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1.Safety Information

Use Restrictions

Please read the manual before use.

1. Do not use this product in wet places such as bathrooms or near water sources.

2. Do not use it to clean up liquids, matches and wet garbage.

3. Do not pull out/insert the power cord plug or touch the socket with wet hands.

4. Do not use damaged power plugs or loose sockets.

5. Do not use the main  unit to clean flammable liquids such as kerosene, gasoline, objects with sparks, toner cartridges, 
toner and other combustible dust, do not use the device near the above items, or in environments with flammable 
and explosive gases to avoid fires.

6. Do not disassemble, repair, or modify the product on your own, to avoid f ire, injury, or damage, except for the 
replacement of consumables in accordance  with  the manual.

7. Do not charge non-rechargeable baeries. Please use an AC power supply with a rated voltage rather than a generator 
or a DC power supply to avoid fire hazards and electric shocks.

Warning: To avoid injury to yourself and others, and to avoid unnecessary property damage, read carefully before 
using the product and observe the following "Safety instructions". The safety instructions are divided into two sections, 
"Warning" and "Caution". The"Warning" and "Caution" sections contain important information for safe use of the 
product and must be followed.

Warning: Important safety instructions to prevent death or serious injury from incorrect operations.

Caution: Important safety instructions to prevent minor injury or device damage from incorrect operation.

Warning
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8. Please use a dry cloth to clean the dust on the plug regularly to avoid a fire hazard caused by poor insulation and 
other reasons.

9. Please make sure to insert the plug firmly to avoid electric shock, short circuits, and fire.

10. Please immediately cut off the power and stop using the device in case of any malfunction to avoid smoke, fire, or 
electric shock.

11. If the device deforms, overheats abnormally, emits a burning smell, or makes an unusual noise during charging or 
use, immediately disconnect the power supply and unplug the device. Place it in an open and non-flammable area 
to ensure safety. Faulty products shall be replaced and repaired by the manufacturer or its maintenance specialist to 
avoid danger.

12. Please make sure to pull the plug from the power socket before conducting any cleaning and maintenance to avoid 
electric shock and injury;

13. If the rolling brush malfunctions during use, please first turn off the power buon and immediately check whether the 
rolling brush is entangled with hair or other long fibres, and clean it in a timely manner.

14. Do not spray water on the product body and plug,or immerse them in water.

15. When pulling out the plug, please make sure to hold the insulated part of the power cord and do not pull the power 
cord directly.

16. The battery is a sealed unit,and there is no safety hazard under normal circumstances, If liquid leaks out of the 
baery in extreme cases, it may cause irritation or burns. If you accidentally come into contact with the liquid, take the 
following instructions: (1)skin contact -wash with soapy water, (2)eye contact-immediately rinse with water for at least 
15 minutes and seek medical help.

17. This device is not suitable for children or individuals with poor physical, sensory, and mental abilities or those who 
lack relevant experience and knowledge. Please provide supervision during use.

18. Please keep the robot vacuum and mop cleaner away from electromagnetic equipment in hospitals, instruct 
children not to play with the device as a toy, the device should only be used with the original accessories provided.

19. This power cord is only applicable for use with the robot vacuum and mop cleaner as specified by the merchant.

20. Before charging the device, check whether the power cord specifications match the required power voltage.
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21. The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

22. This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

23. Warning: The Charging Station against recharging non-rechargeable batteries.

24. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualif ied 
persons in order to avoid a hazard.
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1. Do not use this device outdoors, on non-flat surfaces, or in commercial or industrial environments.

2. Do not use the product in environments without protective fencing (such as duplex floors,open balconies, furniture 
tops).

3. Do not use it in environments above 35°C, below 0°C, or where there is any liquid or sticky substance on the floor.

4. Do not block the air outlet to avoid deformation, malfunction, or fire caused by overheating.

5. Do not drag the device to avoid scratching the floor.

6. Do not swing the device or allow young children to play with it to avoid injury or damage to the device.

7. Do not drop the device or collide it with other objects, or apply pressure to it to avoid fire or electric shocks caused by 
malfunctions.

8. Make sure to install the rolling brush and filter before using the device to avoid damage to the motor and device.

9. Check whether the power cord is intact before charging.

10. Before using the robot vacuum and mop cleaner for the first time or replacing the designated filter, turnoff the main 
power and ensure the filter is properly installed.

11. Used battery packs should be properly disposed off. Do not discard them randomly.

12. Before using the product, arrange the desks, chairs, household items, floor objects, etc. neatly, and clear power cords 
and small items laying on the ground to avoid the product being blocked during cleaning.

13. When the machine is running, keep curtains and tablecloths away from the ground, and keep the carpet flat, so as to 
prevent the product from being blocked during operation and causing damage to your valuables.

Caution  
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2.Packing List

D10 x1 Charging dock x1 Main Brush x1 Side Brush x1 2 in 1 water tank x1

Cleaning brush x1
Mopping Cloth Holder

& Mopping Cloth x1 HEPA Strainer x1 Adapter x1
QSG x1

User Manual x1

Caution: Main Brush, Side Brush, HEPA Strainer, 2 in 1 Water Tank, Mopping Cloth Holder & Mopping Cloth have already 
been installed in the machine.www.su
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3.Basic Parameters

Host

Parameter

Product model D10

Dimensions 330x330x83mm

Battery 2600 mAh

Rated voltage 14.4V

Rated power 45W

Charging time 5H

Dust bin capacity 250ml

Water tank capacity 300ml

Charging dock

Parameter

Dimensions 149*52*100mm

Rated inputs 20V ⎓ 0.6A

Rated outputs 20V ⎓ 0.6A
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4.Product Introduction

Power buttonSoF Lidar

Recharge button

Power button + Recharge Button

· Long press 3 seconds to power on/off

· Short press to start/pause cleaning

· Press the button to return to recharge during pause

· Press the button to pause when working

· Press and hold for 3 seconds to enable or disable child 
safety lock

· Press and hold simultaneously for 5 seconds to reset 

   Wi-Fi and enter network settings

· Press and hold simultaneously for 10 seconds for a 
factory reset
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Key

Face cover

2 in 1 water tank Bumper

Charging pins

Cliff sensors

Spinner wheels

Charging pin

Signal emission area

Charging port

Side brush

Drive wheels
Main brush

Mopping cloth holder
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5.Preparation

1. Please clean up the wires, hard objects, sharp objects (such as iron nails, glass) and other debris scattered on the 
ground before starting, and remove the easy, fragile, valuable and potentially dangerous items. Avoid personal injury 
or property damage caused by entanglement, stuck, dragged or bumped by the machine.

2. If the product is used in a suspended environment, set up guardrails to prevent the device from accidentally falling or 
pushing items to fall, causing damage to people or property.

Prompt: 1. During the first cleaning process, it is recommended to follow the host throughout the process to assist in 
dealing with some possible small problems, and the host can be cleaned smoothly in the future cleaning. 

2. If some areas do not need to be cleaned or may be stuck, you can set a forbidden area in the mobile APP to block the 
host from entering the above areas.

3. Do not let the robot suck up hard or sharp objects (such as decoration waste, glass, iron nails, etc.), otherwise it may 
scratch the robot and the ground.www.su
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6.Use Instructions

6.1 Installation of Charging Station

Step1: Find a suitable location against the wall to place 
the charging station and connect it to the power supply.

Step2: When using the device for the first time, press and 
hold the button      to power it on, then manually place the 
main unit against the charging station for charging.

>0.5m

>0.5m>1.5m

•	 The charging station is not allowed to be placed on the carpet to avoid affecting the mainframe back to charging.
•	 Before use, please remove the anti-collision protection strips on both sides of the main unit, the protective film on the 

front collision lens, and the infrared lens protective film.
•	 During charging, do not install the mopping module to prevent damp mops from leaking and damaging the floor.
•	 Please put away the power cord, otherwise it may be dragged by the robot, causing the charging station to shift or 

Caution

www.su
nnyso

ft.c
z



If you have any questions please email to  support@vyzzle.com 15 EN

6.2 Installation of mopping module

power off.
•	 Do not use this device in a room with infants and young children, and keep it away from them.
•	 When the main unit is charging on the charging station, children or pets shall not be allowed to approach or collide 

with the main unit, to avoid danger.
•	 In order to facilitate the smooth return of the main unit to the charging station after cleaning, it is recommended to 

start the appliance from the charging station and that you do not move the charging station during the cleaning 
process.

•	  Do not place the charging station in a location with direct sunlight to avoid charging back due to environmental 
factors.

Step 1: Install the mop Step 2: Fill the 2-in-1 water tank with water
Insert the wrung damp mop into the mop holder and 
paste it on the Velcro.

Open the rubber cap of the 2-in-1 water tank inlet, pour 
clean water into the tank, then fasten the rubber cap.

www.su
nnyso

ft.c
z



If you have any questions please email to  support@vyzzle.com16EN

Step3: Install the mopping module Step 4: Install the 2-in-1 water tank
Install the mopping mop holder into the bottom of the 
2-in-1 water tank according to the direction shown in the 
diagram.

Install the 2-in-1 water tank into the main unit according 
to the direction shown in the diagram, until you hear a 
"click" sound.

•	 Do not use detergents, disinfectants, solid detergents, and other cleaning products to prevent corrosion and blocking of the two-
in-one water tank.

•	 Do not pour hot water into the two-in-one water tank to avoid deformation of the water tank; do not flush or soak the two-in-one water 
tank.

•	 Due to production testing reasons, there may be a small amount of water residue in the two-in-one water tank, which is a normal 
phenomenon.

•	 When mopping the floor, set up virtual walls or a no-go area in carpeted areas; do not use the mopping function on the carpet.
•	 When the device is charging or not in use, remove the mopping module, pour out the excess water in the water tank, and clean the 

mop to avoid mildew or odours.
•	 It is recommended to clean the mop after each use to ensure the water output speed and cleaning effect. If necessary, the mop can be 

replaced with a new one.
•	 When the main unit is charging on a wooden floor, timely remove the mopping module to prevent the mop from leaking and 

damaging the floor.

Caution
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6.3 APP Connection

Note: 
1. Only 2.4GHz Wi-Fi is supported.

2. The router, mobile phone, and robot vacuum cleaner should be as close as possible to ensure smooth connection.

Scan the QR code above to download the app and obtain the WiFi connection tutorial at the same time.

Compatible with iOS 10.0 and higher

Compatible with Android 8.0 and higher
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6.4 How to Use

Power on/off

Return to recharge

Reset the Wi-Fi Connection

Quick mapping

•	 Press and hold the power button for 3 seconds. The power button indicator turns on, and the robot enters standby 
mode. When the robot is out of station, press and hold the power button to turn it off, and the indicator will turn off.

•	 When the robot is in operation, pressing any button will pause the robot. After a pause,press the power button again 
to continue cleaning.

•	 In standby mode, press the recharge button, and the robot will return to the charging station to recharge. When the 
robot has finished cleaning, it will automatically return to the charging station to recharge, and the indicator will flash 
white. If the battery is low during cleaning, it will automatically return to the charging station to recharge.

•	 To reset the Wi-Fi connection, press and hold the two buttons "       " and "       " simultaneously for 5 seconds until you 
hear a voice prompt.

•	 You will hear a voice prompt when the Wi-Fi connection has been reset, and the LED indicators on the robot will 
quickly flash white. Now you can follow the Wi-Fi instructions in the app to set up the Wi-Fi connection.

•	 When the robot is powered on for the first time, there is no map in the app. Before you start cleaning, please place 
the robot into the charging station, select quick mapping in the app, and robot will build a map. After the robot 
automatically returns to the charging station, the map will be completed and saved automatically.
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Set Up No-Go Zone and Virtual Wall (Available on the App Only)

Auto-Cleaning

With the app, you can set up a “No-Go Zone” or “Virtual Wall” as a restricted area. This eliminates the need to use 
physical barriers, including boundary strips. This feature is only designed for dividing the cleaning zones, not for 
isolating hazardous areas.

•	 No-Go Zone: the robot will not enter the zone to vacuum.
•	 Virtual Wall: the robot will not cross the virtual wall.

Start cleaning in Auto Mode through the app or by pressing the power 
button. Before cleaning, the robot must f irstly build a map. Then 
robot will carry out full house cleaning by cleaning the edges first and 
following a Z-shaped cleaning path. When the cleaning is finished, the 
robot automatically returns to the charging station to recharge.

Suction adjustment

Using the mobile APP, you can choose Eco, Standard, Strong, Max.

Note:
•	 To set a virtual wall or No-Go Zone, the robot must initially build a map. 
•	 Although a virtual wall is set, the robot may still enter the restricted zone due to repositioning failure or abnormal 

sensors. 
•	 Moving the device or changing the environment may lose the virtual wall and cause the mapping to fail and rebuild.

Area of completion

Area to be cleaned
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Zone Cleaning (Available on App only)

Room Cleaning (Available on App only)

Schedule cleaning

In this mode, you can set up a cleaning zone and customize its size in the app, the robot will clean the selected zone 
only.

In this mode, your house is automatically divided into several rooms for cleaning in the app. You can also customize your 
room settings in the app. The robot will clean the selected rooms only and return to the Charging Station after cleaning.

Use the app to set the time of scheduled cleaning,and robot will automatically start cleaning at the specified time and 
automatically return to the charging station after the cleaning is finished.

Note: 
1. Enable Room Cleaning only after the robot has created the map.

2. It is recommended that the robot moves from the Charging Station to start room cleaning.

Note: 
Enable Zone Cleaning only after the robot has created the map.
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To control the robot with Amazon Alexa or the Google Assistant:

1. Open the LareSmart app and find “Third-Party Services” in the Me page.

2. Follow the on-screen instructions to complete the setup.

•	 It is recommended to place the main unit in the charging position of the charging station before starting cleaning.
•	 Before using the product, arrange the desks, chairs, household items, floor objects, etc. neatly, and clear power cords 

and small items laying on the ground to avoid the product being blocked during cleaning.
•	 Do not stand in front of the device while it is operating to avoid obstructing the device from identifying the area to be 

cleaned.
•	 It is recommended not to turn off the main unit after it has finished working, but to keep it in the charging state for 

better performance in the next cleaning.

Caution

Use the robot with Amazon Alexa / The Google Assistant

Amazon Alexa or the Google Assistant are smart voice control devices that enable you to control the robot with your 
voice.

Before you start, make sure:

•	 The robot is attached to the Charging Station to ensure there is enough power.
•	 The robot is connected with the app. 
•	 You have an Amazon Alexa-enabled device (i.e. Amazon Echo, Echo Dot, Amazon Tap, Echo Show, or Echo Spot) 

or a device enabled with the Google Assistant (i.e. Google Home, Google Home Mini). These devices are sold 
separately. 

•	 The Amazon Alexa app or Google Home app is already installed on your phone, and you have created an account.
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Indicator status description

Solid White Powered on finished/Working/Standby

Flashing white Recharge/Resetting Wi-Fi/Firmware upgrading

Breathing light in white Powering on/Charging

Flashing Red Abnormal state/Factory resetting

Light off Power off/Sleeping/Do-Not-Disturb mode
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7.Routine Maintenance

Main bursh (weekly cleaning recommended)

1. Flip the machine and hold down the buckle on the main 
brush cover and take out the main brush.

2. Remove the main brush.
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3. Use the matching cleaning brush to sweep away the 
dust in the main brush and the main brush cavity, and 
then Clean up the tangles on the main brush.

Edge brush (weekly cleaning recommended)

1. Flip the machine and use a Phillips screwdriver to screw 
out the side brush screws and pull out the side brush.

2. Clean the tangled hairs and dirt and put it back on, and 
tighten the screws.

Note: It is recommended to replace the side brush every 3 

months to ensure the cleaning effect.

www.su
nnyso

ft.c
z



If you have any questions please email to  support@vyzzle.com 25 EN

Dust bin and filter
(recommended after each cleaning)

Clean the dust bin
(it is recommended to clean it once a week)

1. From the back of the machine, press and hold and take 
out the dust box.

1. After a long period of use, remove the filter screen and 
HEPA filter 

2. Put the removed primary f ilter screen and dust box 
under the faucet to rinse (HEPA filter screen cannot be 
washed) 

3. Dry the water droplets after cleaning, dry the f ilter 
screen and dust box, and wait until it is completely dry 
before use.

2. Press and hold the dust bin switch to open the dust bin 
and dump the garbage.

HEPA 
Strainer

Filter 
sponge

Primary 
stent
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Note:
•	 Please rinse with clean water and do not add any detergent. 
•	 Do not use brushes, fingers to clean the filter.
•	 Allow the strainer to dry thoroughly for at least 24 hours.
•	 It is recommended to replace one set of filters every 3 months.

Mop
(recommended cleaning frequency: after each mop)

Step 1: Remove the mop

Remove the mopping module from the two-in-one water 
tank and take the mop off the mop holder.

Step 2: Clean the mop

Rinse the mop with clean water and allow it to air dry 
before using it again to prevent dust clumping.

•	 Please replace the mop with an original one to avoid affecting the cleaning effect due to product differences.
•	 It is recommended to replace the mop with an original one every 3-6 months to ensure cleanliness.

Caution
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Cleaning spot laser detection sensor 

(monthly cleaning recommended)

Cleanup cliff sensor

(monthly cleaning is recommended)

Clean the main unit charging contacts 

(it is recommended to clean them once a month)

Clean the main unit charging contacts 

(it is recommended to clean them once a month)
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Clean the signal emission area of the charging dock (it is recommended to clean it once a month)

Maintenance of the battery

1. The device has a built-in rechargeable lithium battery pack, in order to maintain the battery performance, please 
keep the host in a charged state for daily use, which is conducive to the best performance of the battery and does not 
consume excessive power.

2. If you are not in use for a long time, please fully charge: make sure to turn it off before storing.
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8.Common Problems

The type of question Resolution

Crashed/Won't Turn On

If the battery is low, place the device on the charging dock, align it with the contact point, and 
the device will automatically power on.
If the ambient temperature is lower than 0°C, please use it in an environment of 0~40°C.
Please check whether the power plug of the device is connected properly and confirm that the 
power supply to the socket is normal.

Unable to charge

If the contact is bad, please clean the dirt on the charging contact point, or unplug the side 
brush.
If the device is too far away from the charging cradle, please place the main unit near the 
charging cradle and try it.

Cannot be recharged Shut down and restart.

Abnormal behavior There may be foreign objects entangled in the main brush, side brush or wheel, please clean it 
up after stopping.

Reduced cleaning ability or falling ash
The filter is clogged, please clean or replace it.
The main brush is entangled by foreign objects, please clean the main brush.

Unable to connect to WIFI

The WIFI signal is not good, please make sure the device is in a good WiFi (2.4G frequency band, 
5G does not support) signal coverage area.
Please reset the WIFI and download the latest mobile APP to try to connect again.
Check if your password has been entered incorrectly.

Scheduled cleaning appointments 
are not valid If the battery is insufficient, the remaining battery ≥ 15% will start the scheduled cleaning.
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9.Troubleshooting

Tone Resolution

Please replace the 2-in-1 water tank 
before starting it When the water tank is taken out, the cleaning is triggered, please put the water tank back in.

Please place the device on a level 
ground to start

Pick up the device, or if the device is suspended in the air, move the device to level ground 
before starting it.

Please stay away from the restricted 
area before activating Please move the machine to a non-restricted area before starting it.

Place the machine flat on the 
ground before starting it The machine tilts, moves the machine to level ground and starts again

The machine is trapped Check for entanglements or obstructions, and clear the ground in time to affect the equipment 
work items.

Positioning fails, re-mapping Map data is lost, and route planning is restarted.

The machine is stuck Please move the main unit to an open area and start it again

Please check the main wheels If the main wheel is stuck or entangled, check the main wheel and clean up the foreign object.

Please check the main brush If the main brush is stuck or entangled, please check the main brush and clean up the foreign 
object.
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Please check the side brush If the brush is stuck or entangled, check the brush and clean up the foreign object.

Off the ground, please put it back on 
the ground to start

Pick up the device, or if the device is suspended in the air, move the device to level ground 
before starting it.

Please wipe the front anti-collision 
sensor If there is an abnormality in the front anti-collision sensor, please clean, wipe and maintain it.

Please check the sensor on the right 
edge If there is an abnormality in the sensor along the edge, please clean, wipe and maintain it.

Please check the crash barrier The collision sensor is stuck, please clean it up for maintenance.

10.Warranty Instructions

•	 Within 30 days from the day after delivery of the product, if the product has performance failure, you can enjoy free 
replacement or maintenance service after testing.

•	 Within 31 to 90 days from the day after delivery of the product, if the product has performance failure, you can enjoy 
free replacement or maintenance service after testing.

•	 Within 2 year from the day after delivery of the product, if the  product has performance failure, you can enjoy free 
maintenance service.

The Warranty Period
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•	 Unauthorized maintenance, misuse, collision, negligence, abuse, case, col, liquid injection, accident, alteration, 
incorrect use of non-product accessories, or tear, alter labels, anti-counterfeiting marks. 

•	 Exceeded the validity period of three packages.
•	 Damage caused by excessive force.
•	 Not conforming to performance  failure.
•	 The performance failure of the product is caused by personal reasons.

Non-warranty Regulation

The Content of the Warranty

Type The content of the warranty The warranty time

Robot vacuum cleaner Parts of the machine itself robot vacuum cleaner 2 years

The attachment Parts of the machine itself robot vacuum cleaner 2 years

Battery Battery of the machine 1year

Dust box,water tank,mopping cloth holder Body parts 90 days

Note: The main brush, side brush, main brush cover, f ilter,cleaning brush and mop are the products of random consumables, no 
warranty period.
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1.Sicherheitsinformationen

Nutzungsbeschränkungen

Bitte lesen Sie vor der Verwendung das Handbuch.

1. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in nassen Bereichen wie Badezimmern oder in der Nähe von Wasserquellen.

2. Verwenden Sie es nicht zum Aufräumen von Flüssigkeiten, Streichhölzern und nassem Müll.

3. Ziehen/stecken Sie den Netzstecker nicht ein und berühren Sie die Steckdose nicht mit nassen Händen.

4. Verwenden Sie keine beschädigten Netzstecker oder lockeren Steckdosen.

5. Verwenden Sie das Hauptgerät nicht zur Reinigung brennbarer Flüssigkeiten wie Kerosin, Benzin, Gegenstände mit 
Funken, Tonerkartuschen, Toner und anderen brennbaren Staub. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe der oben 
genannten Gegenstände oder in Umgebungen mit brennbaren und explosiven Gasen, um Brände zu vermeiden.

6. Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie das Produkt nicht selbst, um Brände, Verletzungen oder Schäden zu 
vermeiden, außer beim Austausch von Verbrauchsmaterialien gemäß dem Handbuch.

Warnung: Um Verletzungen von sich selbst und anderen sowie unnötige Sachschäden zu vermeiden, lesen Sie die 
folgenden "Sicherheitsanweisungen" sorgfältig durch und beachten Sie sie. Die Sicherheitsanweisungen sind in 
zwei Abschnitte unterteilt, "Warnung" und "Vorsicht". Die Abschnitte "Warnung" und "Vorsicht" enthalten wichtige 
Informationen für die sichere Verwendung des Produkts und müssen befolgt werden. 

Warnung: Wichtige Sicherheitsanweisungen zur Vermeidung von Tod oder schweren Verletzungen durch falsche 
Bedienungs.

Vorsicht: Wichtige Sicherheitsanweisungen zur Vermeidung von geringfügigen Verletzungen oder Geräteschäden 
durch falsche Bedienung.

Warnung
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7. Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien auf. Verwenden Sie eine Wechselstromversorgung mit einer 
Nennspannung und keinen Generator oder eine Gleichstromversorgung, um Brandgefahren und Stromschläge zu 
vermeiden.

8. Bitte verwenden Sie ein trockenes Tuch, um den Staub auf dem Stecker regelmäßig zu reinigen, um Brandgefahren 
durch schlechte Isolierung und andere Gründe zu vermeiden.

9. Achten Sie darauf, den Stecker fest einzustecken, um Stromschläge, Kurzschlüsse und Feuer zu vermeiden.

10. Bitte schalten Sie bei einer Störung sofort den Strom ab und stellen Sie die Nutzung des Geräts ein, um Rauch, Feuer 
oder Stromschläge zu vermeiden.

11. Wenn das Gerät sich verformt, übermäßig erhitzt, einen brennenden Geruch abgibt oder während des Ladens oder 
Gebrauchs ungewöhnliche Geräusche macht, trennen Sie sofort die Stromversorgung und ziehen Sie den Stecker. 
Stellen Sie es an einen offenen und nicht brennbaren Ort, um die Sicherheit zu gewährleisten. Fehlerhafte Produkte 
müssen vom Hersteller oder einem Wartungsspezialisten ersetzt und repariert werden, um Gefahren zu vermeiden.

12. Stellen Sie sicher, dass der Stecker aus der Steckdose gezogen wird, bevor Sie Reinigungs- und Wartungsarbeiten 
durchführen, um Stromschläge und Verletzungen zu vermeiden.

13. Wenn die Rollbürste während des Gebrauchs nicht funktioniert, schalten Sie zuerst den Netzschalter aus und 
überprüfen Sie sofort, ob die Rollbürste mit Haaren oder anderen langen Fasern verheddert ist, und reinigen Sie sie 
rechtzeitig.

14. Sprühen Sie kein Wasser auf das Gehäuse des Produkts und den Stecker oder tauchen Sie sie nicht in Wasser.

15. Achten Sie beim Herausziehen des Steckers darauf, den isolierten Teil des Netzkabels zu halten, und ziehen Sie nicht 
direkt am Netzkabel.

16. Die Batterie ist eine versiegelte Einheit und stellt unter normalen Umständen keine Sicherheitsgefahr dar. Wenn in 
extremen Fällen Flüssigkeit aus der Batterie austritt, kann dies Reizungen oder Verbrennungen verursachen. Wenn 
Sie versehentlich mit der Flüssigkeit in Kontakt kommen, befolgen Sie die folgenden Anweisungen: (1) Hautkontakt - 
mit Seifenwasser waschen, (2) Augenkontakt - sofort mindestens 15 Minuten mit Wasser ausspülen und ärztliche Hilfe 
suchen.

17. Dieses Gerät ist nicht für Kinder oder Personen mit schlechten physischen, sensorischen und geistigen Fähigkeiten 
oder fehlender einschlägiger Erfahrung und Wissen geeignet. Bitte sorgen Sie für Aufsicht während der Nutzung.
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18. Halten Sie den Roboterstaubsauger und -wischer von elektromagnetischen Geräten in Krankenhäusern fern, und 
weisen Sie Kinder an, nicht mit dem Gerät zu spielen. Das Gerät sollte nur mit den Originalzubehörteilen verwendet 
werden.

19. Dieses Netzkabel ist nur für die Verwendung mit dem vom Händler angegebenen Roboterstaubsauger und -wischer 
geeignet.

20. Überprüfen Sie vor dem Laden des Geräts, ob die Spezif ikationen des Netzkabels mit der erforderlichen 
Netzspannung übereinstimmen.

21. Das Gerät darf nur mit der mit dem Gerät gelieferten Stromversorgungseinheit verwendet werden.

22. Dieses Gerät enthält Batterien, die nur von Fachleuten ersetzt werden können.

23. Warnung: Die Ladestation darf keine nicht wiederaufladbaren Batterien aufladen.

24. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Serviceagenten oder ähnlich qualifizierten 
Personen ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
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1. Verwenden Sie dieses Gerät nicht im Freien, auf unebenen Oberflächen oder in kommerziellen oder industriellen 
Umgebungen.

2. Verwenden Sie das Produkt nicht in Umgebungen ohne Schutzgitter (wie Maisonette-Etagen, offene Balkone, 
Möbeloberflächen).

3. Verwenden Sie es nicht in Umgebungen über 35°C, unter 0°C oder wo sich Flüssigkeiten oder klebrige Substanzen 
auf dem Boden befinden.

4. Blockieren Sie nicht den Luftauslass, um Verformungen, Fehlfunktionen oder Feuer durch Überhitzung zu vermeiden.

5. Ziehen Sie das Gerät nicht, um Kratzer auf dem Boden zu vermeiden.

6. Schwingen Sie das Gerät nicht und lassen Sie keine kleinen Kinder damit spielen, um Verletzungen oder Schäden am 
Gerät zu vermeiden.

7. Lassen Sie das Gerät nicht fallen, stoßen Sie es nicht gegen andere Gegenstände oder üben Sie keinen Druck darauf 
aus, um Feuer oder Stromschläge durch Fehlfunktionen zu vermeiden.

8. Stellen Sie sicher, dass die Rollbürste und der Filter vor der Verwendung des Geräts installiert sind, um Schäden am 
Motor und am Gerät zu vermeiden.

9. Überprüfen Sie vor dem Laden, ob das Netzkabel intakt ist.

10. Schalten Sie vor der ersten Verwendung des Roboterstaubsaugers und -wischers oder dem Austausch des 
angegebenen Filters die Hauptstromversorgung aus und stellen Sie sicher, dass der Filter ordnungsgemäß installiert 
ist.

11. Entsorgen Sie gebrauchte Akkupacks ordnungsgemäß. Werfen Sie sie nicht wahllos weg.

12. Ordnen Sie vor der Verwendung des Produkts die Schreibtische, Stühle, Haushaltsgegenstände, Bodenobjekte usw. 
ordentlich an und räumen Sie herumliegende Stromkabel und kleine Gegenstände vom Boden, um zu vermeiden, 
dass das Produkt während der Reinigung blockiert wird.

13. Halten Sie während des Betriebs des Geräts Vorhänge und Tischdecken vom Boden fern und halten Sie den Teppich 
flach, um zu verhindern, dass das Produkt während des Betriebs blockiert wird und Ihre Wertsachen beschädigt.

Vorsicht
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2.Paketliste

D10 x1 Ladestation x1 HauptWalzenbürste x1 Seitenbürste x1 2-in-1-Wassertank x1

Reinigungsbürste x1
Wischtuchhalter& 

Mopp X1 Ersatz-HEPA Filter x1
Netzteil

(für Ladestation) x1
Kurzanleitung x1

Benutzerhandbuchl x1

Achtung: Hauptbürste, Seitenbürste, HEPA-Filter, 2-in-1-Wassertank, Wischlappenhalter und Wischlappen sind bereits 
in der Maschine installiert.www.su
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3.Grundlegende Parameter

Roboter

Spezifikation

Produktmodell D10

Abmessungen 330x330x83mm

Batterie 2600 mAh

Nennspannung 14.4V

Nennleistung 45W

Akku Ladezeit 5H

Fassungsvermögen des 
Staubkastens 250ml

Fassungsvermögen des 
Wassertanks 300ml

Charging dock

Spezifikation

Abmessungen 149*52*100mm

Nenneingänge 20V ⎓ 0.6A

Nennausgänge 20V ⎓ 0.6A
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4.Produkteinführung

Power TasteSoF Lidar

Home Taste

Power Taste + Home Taste

· Lang drücken (3 Sekunden), um ein-/auszuschalten

· Kurz drücken, um die Reinigung zu starten/pausieren

•	 Drücken Sie die Taste, um während der Pause zur 
Ladestation zurückzukehren

•	 Drücken Sie die Taste, um während des Betriebs zu 
pausieren

•	 Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die 
Kindersicherung zu aktivieren oder zu deaktivieren

•	 Halten Sie beide Tasten gleichzeitig 5 Sekunden lang 
gedrückt, um das WLAN zurückzusetzen und die 
Netzwerkeinstellungen aufzurufen

•	 Halten Sie beide Tasten gleichzeitig 10 Sekunden lang 
gedrückt, um einen Werksreset durchzuführen
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Taste

obere Abdeckung

2-in-1-Wassertank Stoßstange

Ladekontakte

Klippensensor

Universalrad

Charging Ladestifte

Signalübertragung 
Bereich

Ladeanschluss

Seitenbürste

Antriebsräder
Walzenbürste

Wischlappenhalter
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5.Vorbereitung

1. Bitte räumen Sie vor dem Start Kabel, harte Gegenstände, scharfe Gegenstände (wie Nägel aus Eisen, Glas) und andere 
Trümmer vom Boden auf und entfernen Sie einfache, zerbrechliche, wertvolle und potenziell gefährliche Gegenstände. 
Vermeiden Sie Verletzungen oder Sachschäden durch Verheddern, Feststecken, Ziehen oder Anstoßen durch die Maschine. 

2. Wenn das Produkt in einer hängenden Umgebung verwendet wird, stellen Sie Geländer auf, um zu verhindern, dass das 
Gerät versehen tlich fällt oder Gegenstände herunterdrückt, was zu Schäden an Personen oder Eigentum führen könnte.

Prompt: 1. Während des ersten Reinigungsvorgangs wird empfohlen, den Roboter während des gesamten Vorgangs zu 
begleiten, um bei möglichen kleinen Problemen zu unterstützen. So kann der Roboter künftig reibungslos reinigen. 

2. Falls bestimmte Bereiche nicht gereinigt werden müssen oder möglicherweise blockiert sind, können Sie in der mobilen App 
einen Sperrbereich einrichten, um zu verhindern, dass der Roboter diese Bereiche betritt. 

3. Lassen Sie den Roboter nicht harte oder scharfe Gegenstände aufsaugen (wie Dekorationsabfälle, Glas, Eisen-Nägel usw.), da 
dies den Roboter und den Boden beschädigen könnte.www.su
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6.Gebrauchsanweisung

6.1 Installation der Ladestation

Schritt 1: Finden Sie einen geeigneten Ort an der Wand, 
um die Ladestation zu platzieren und schließen Sie sie an 
die Stromversorgung an.

Schritt 2: Beim ersten Gebrauch des Geräts halten Sie den 
Knopf     gedrückt, um es einzuschalten, und platzieren 
Sie dann manuell die Haupteinheit an der Ladestation 
zum Laden. Die Ladestation darf nicht auf dem Teppich 
platziert werden, um zu vermeiden, dass die Haupteinheit 
beim Laden beeinträchtigt wird. 

>0.5m

>0.5m>1.5m

•	 Die Ladestation darf nicht auf dem Teppich platziert werden, um das Zurückkehren des Hauptgeräts zum Laden nicht 
zu beeinträchtigen.

•	 Entfernen Sie vor der Verwendung die Stoßschutzstreifen an beiden Seiten des Hauptgeräts, die Schutzfolie auf der 
Frontkollisionslinse und die Infrarotlinsenschutzfolie.

•	 Während des Ladevorgangs installieren Sie das Wischmodul nicht, um zu verhindern, dass feuchte Wischmopps 
auslaufen und den Boden beschädigen.

Vorsicht
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6.2 Installation des Wischmoduls

•	 Bitte verstauen Sie das Netzkabel, da es sonst vom Roboter gezogen werden könnte, wodurch sich die Ladestation 
verschieben oder ausschalten könnte.

•	 Verwenden Sie dieses Gerät nicht in einem Raum mit Säuglingen und Kleinkindern und halten Sie es von ihnen fern.
•	 Wenn das Hauptgerät auf der Ladestation lädt, dürfen Kinder oder Haustiere sich nicht nähern oder mit dem 

Hauptgerät zusammenstoßen, um Gefahren zu vermeiden.
•	 Um das reibungslose Zurückkehren des Hauptgeräts zur Ladestation nach der Reinigung zu erleichtern, wird 

empfohlen, das Gerät von der Ladestation aus zu starten und die Ladestation während des Reinigungsvorgangs nicht 
zu bewegen.

•	 Platzieren Sie die Ladestation nicht an einem Ort mit direkter Sonneneinstrahlung, um eine Rückkehr zum Laden 
aufgrund von Umweltfaktoren zu vermeiden.

Schrit 1: Installieren Sie den Wischmopp Schrit 2: Füllen Sie den 2-in-1-Wassertank mit Wasser
Setzen Sie den ausgewrungenen feuchten Wischmopp 
in den Mopphalter ein und befestigen Sie ihn am 
Klettverschluss.

Öffnen Sie die Gummikappe des Einfüllstutzens des 2-in-
1-Wassertanks, gießen Sie sauberes Wasser in den Tank 
und verschließen Sie dann die Gummikappe.
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Schritt 3: Installieren Sie das Wischmodul Schritt 4: Installieren Sie den 2-in-1-Wassertank
Setzen Sie den Mopphalter gemäß der Abbildung an der 
Unterseite des 2-in-1-Wassertanks ein.

Setzen Sie den 2-in-1-Wassertank gemäß der Abbildung in 
die Haupteinheit ein, bis ein "Klick"-Geräusch zu hören ist.

•	 Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, Desinfektionsmittel, festen Reinigungsmittel und andere Reinigungsprodukte, um 
Korrosion und Verstopfung des Zwei-in-Eins-Wassertanks zu vermeiden.

•	 Gießen Sie kein heißes Wasser in den Zwei-in-Eins-Wassertank, um eine Verformung des Wassertanks zu vermeiden; spülen oder 
tauchen Sie den Zwei-in-Eins-Wassertank nicht.

•	 Aufgrund von Produktionstests kann sich eine kleine Menge Wasser im Zwei-in-Eins-Wassertank befinden, was normal ist.
•	 Stellen Sie beim Wischen virtuelle Wände oder eine Sperrzone in Teppichbereichen auf; verwenden Sie die Wischfunktion nicht auf 

dem Teppich.
•	 Entfernen Sie bei Ladevorgängen oder wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist, das Wischmodul, gießen Sie das überschüssige Wasser 

aus dem Wassertank und reinigen Sie den Wischmopp, um Schimmel oder Gerüche zu vermeiden.
•	 Es wird empfohlen, den Wischmopp nach jedem Gebrauch zu reinigen, um die Geschwindigkeit der Wasserausgabe und die 

Reinigungseffizienz zu gewährleisten. Bei Bedarf kann der Wischmopp durch einen neuen ersetzt werden.
•	 Entfernen Sie das Wischmodul rechtzeitig, wenn die Haupteinheit auf einem Holzboden lädt, um zu verhindern, dass der Wischmopp 

ausläuft und den Boden beschädigt.

Vorsicht
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6.3 APP-Verbindung

Hinweis: 
1. Es wird nur 2,4 GHz WLAN unterstützt.

2. Der Router, das Mobiltelefon und der Saugroboter sollten so nah wie möglich beieinander sein, um eine reibungslose 
Verbindung zu gewährleisten.

Scannen Sie den obigen QR-Code, um die App herunterzuladen und gleichzeitig das WLAN-Verbindungstutorial zu 
erhalten.

Kompatibel mit iOS 10.0 und höher

Kompatibel mit Android 8.0 und höher
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6.4 Wie man es benutzt

Ein-/Ausschalten

Zurück zur Ladestation

Zurücksetzen der Wi-Fi-Verbindung

Schnelles Mapping

•	 Drücken und halten Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang. Die Anzeige der Einschalttaste leuchtet auf und der 
Roboter wechselt in den Standby-Modus. Wenn der Roboter nicht in der Ladestation ist, drücken und halten Sie die 
Einschalttaste, um ihn auszuschalten, und die Anzeige erlischt.

•	 Wenn der Roboter in Betrieb ist, pausiert er durch das Drücken einer beliebigen Taste. Nach einer Pause drücken Sie 
erneut die Einschalttaste, um die Reinigung fortzusetzen.

•	 Im Standby-Modus drücken Sie die Ladeschaltfläche, und der Roboter kehrt zur Ladestation zurück, um aufzuladen. 
Wenn der Roboter die Reinigung beendet hat, kehrt er automatisch zur Ladestation zurück, um aufzuladen, und 
die Anzeige blinkt weiß. Wenn der Akku während der Reinigung schwach ist, kehrt er automatisch zur Ladestation 
zurück, um aufzuladen.

•	 Um die Wi-Fi-Verbindung zurückzusetzen, drücken und halten Sie gleichzeitig die beiden Tasten "     " und "     " für 5 
Sekunden, bis Sie eine Sprachansage hören.

•	 Sie hören eine Sprachansage, wenn die Wi-Fi-Verbindung zurückgesetzt wurde, und die LED-Anzeigen am Roboter 
blinken schnell weiß. Jetzt können Sie den Wi-Fi-Anweisungen in der App folgen, um die Wi-Fi-Verbindung 
einzurichten.

•	 Wenn der Roboter zum ersten Mal eingeschaltet wird, gibt es keine Karte in der App. Bevor Sie mit der Reinigung 
beginnen, stellen Sie den Roboter in die Ladestation, wählen Sie schnelles Mapping in der App aus, und der Roboter 
erstellt eine Karte. Nachdem der Roboter automatisch zur Ladestation zurückgekehrt ist, wird die Karte automatisch 
abgeschlossen und gespeichert.www.su
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Einrichten einer No-Go-Zone und einer virtuellen Wand (Nur in der App verfügbar)

Auto-Reinigung

Mit der App können Sie eine „No-Go-Zone“ oder eine „Virtuelle Wand“ als Sperrbereich einrichten. Dies eliminiert 
die Notwendigkeit, physische Barrieren wie Grenzstreifen zu verwenden. Diese Funktion ist nur dazu gedacht, 
Reinigungszonen zu unterteilen und nicht, um gefährliche Bereiche abzugrenzen.

•	 No-Go-Zone: Der Roboter wird die Zone nicht betreten, um zu saugen. 
•	 Virtuelle Wand: Der Roboter wird die virtuelle Wand nicht überschreiten.

Starten Sie die Reinigung im Auto-Modus über die App oder durch 
Drücken der Einschalttaste. Vor der Reinigung muss der Roboter 
zunächst eine Karte erstellen. Anschließend führt der Roboter eine 
vollständige Hausreinigung durch, indem er zuerst die Ränder 
reinigt und dann in einer Z-förmigen Reinigungsbahn folgt. Wenn 
die Reinigung abgeschlossen ist, kehrt der Roboter automatisch zur 
Ladestation zurück, um sich aufzuladen.

Saugkraftanpassung 

Über die mobile APP können Sie zwischen Eco, Standard, Stark und Max 
wählen.

Hinweis:
•	 Um eine virtuelle Wand oder No-Go-Zone einzurichten, muss der Roboter zunächst eine Karte erstellen.
•	 Obwohl eine virtuelle Wand eingerichtet ist, kann der Roboter aufgrund von Positionsfehlern oder abnormalen 

Sensoren dennoch in die gesperrte Zone gelangen. 
•	 Das Bewegen des Geräts oder das Ändern der Umgebung kann dazu führen, dass die virtuelle Wand verloren geht 

und die Karte neu erstellt werden muss.

Gereinigt

zu reinigen
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Zonenreinigung (Nur in der App verfügbar)

Raumreinigung (Nur in der App verfügbar)

Zeitgesteuerte Reinigung

In diesem Modus können Sie in der App eine Reinigungszone einrichten und deren Größe anpassen. Der Roboter wird 
nur die ausgewählte Zone reinigen.

In diesem Modus wird Ihr Haus automatisch in mehrere Räume zur Reinigung in der App unterteilt. Sie können auch 
Ihre Raumeinstellungen in der App anpassen. Der Roboter wird nur die ausgewählten Räume reinigen und nach der 
Reinigung zur Ladestation zurückkehren.

Verwenden Sie die App, um die Zeit für die geplante Reinigung festzulegen, und der Roboter beginnt automatisch zur 
festgelegten Zeit mit der Reinigung und kehrt nach Abschluss der Reinigung automatisch zur Ladestation zurück.

Hinweis: 
•	 Aktivieren Sie die Raumreinigung erst, nachdem der Roboter die Karte erstellt hat.
•	 Es wird empfohlen, dass der Roboter sich von der Ladestation aus bewegt, um die Raumreinigung zu starten.

Hinweis: 
Aktivieren Sie die Zonenreinigung erst, nachdem der Roboter die Karte erstellt hat.
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Um den Roboter mit Amazon Alexa oder dem Google Assistant zu steuern:

1. Öffnen Sie die LareSmart-App und finden Sie „Third-Party Services“ auf der Seite „Me“.

2. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Einrichtung abzuschließen.

•	 Es wird empfohlen, das Hauptgerät vor Beginn der Reinigung in die Ladeposition der Ladestation zu stellen.
•	 Bevor Sie das Produkt verwenden, ordnen Sie Schreibtische, Stühle, Haushaltsgegenstände, Bodenobjekte usw. 

ordentlich an und räumen Sie Stromkabel und kleine Gegenstände vom Boden, um zu vermeiden, dass das Produkt 
während der Reinigung blockiert wird.

•	 Stehen Sie nicht vor dem Gerät, während es in Betrieb ist, um zu vermeiden, dass das Gerät daran gehindert wird, den 
zu reinigenden Bereich zu identifizieren.

•	 Es wird empfohlen, das Hauptgerät nach Beendigung der Arbeit nicht auszuschalten, sondern es im Ladezustand zu 
belassen, um eine bessere Leistung bei der nächsten Reinigung zu erzielen.

Achtung

Verwenden Sie den Roboter mit Amazon Alexa / Google Assistant

Amazon Alexa oder der Google Assistant sind intelligente Sprachsteuergeräte, die es Ihnen ermöglichen, den Roboter 
mit Ihrer Stimme zu steuern.

Bevor Sie beginnen, stellen Sie sicher:

•	 Der Roboter ist an die Ladestation angeschlossen, um sicherzustellen, dass genügend Strom vorhanden ist.
•	 Der Roboter ist mit der App verbunden.
•	 Sie haben ein Amazon Alexa-fähiges Gerät (z. B. Amazon Echo, Echo Dot, Amazon Tap, Echo Show oder Echo 

Spot) oder ein Gerät mit Google Assistant (z. B. Google Home, Google Home Mini). Diese Geräte werden separat 
verkauft.

•	 Die Amazon Alexa-App oder die Google Home-App ist bereits auf Ihrem Telefon installiert, und Sie haben ein 
Konto erstellt.
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Indikatorstatusbeschreibung

Dauerhaft Weiß Eingeschaltet/Funktioniert/Bereitschaft

Weiß blinkend Aufladen/Zurücksetzen des Wi-Fi/Firmware-
Aktualisierung

Weißes Atemlicht Einschalten/Aufladen

Rot blinkend Abnormaler Zustand/Werkseinstellung

Licht aus Ausgeschaltet/Schlafen/Nicht-Stören-Modus
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7.Routinemäßige Wartung

Hauptbürste (wöchentliche Reinigung empfohlen)

1. Drehen Sie das Gerät um und halten Sie die Schnalle an 
der Hauptbürstenabdeckung fest, und nehmen Sie die 
Hauptbürste heraus.

2. Entfernen Sie die Hauptbürste.
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3. Verwenden Sie die passende Reinigungsbürste, um den 
Staub von der Hauptbürste und der Hauptbürstenkammer 
zu fegen, und reinigen Sie dann die Verwicklungen auf 
der Hauptbürste.

Seitenbürste (wöchentliche Reinigung empfohlen)

1. Drehen Sie das Gerät um und verwenden Sie einen 
Kreuzschlitzschraubendreher, um die Schrauben der 
Seitenbürste herauszuschrauben und die Seitenbürste 
herauszuziehen.

2. Reinigen Sie die verhedderten Haare und den Schmutz 
und setzen Sie die Seitenbürste wieder ein. Ziehen Sie die 
Schrauben fest.

Hinweis: Es wird empfohlen, die Seitenbürste alle 3 
Monate zu ersetzen, um die Reinigungseff izienz zu 
gewährleisten.
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Staubbehälter und Filter
(empfohlen nach jeder Reinigung)

Staubbehälter reinigen
(empfohlen einmal pro Woche)

1. Von der Rückseite der Maschine den Staubbehälter 
herausnehmen.

1. Nach längerer Nutzung den Filter und HEPA-Filter 
entfernen.

2. Den entfernten Vorfilter und Staubbehälter unter dem 
Wasserhahn abspülen (HEPA-Filter darf nicht gewaschen 
werden).

3. Nach der Reinigung die Wassertröpfchen abtrocknen, 
den Filter und Staubbehälter trocknen lassen und warten, 
bis alles vollständig getrocknet ist, bevor Sie es wieder 
verwenden.

2. Den Staubbehälter öffnen und den Müll entleeren.

HEPA 
Strainer

Filterschwamm

Primärhalterung
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Hinweis:
•	 Bitte nur mit klarem Wasser abspülen und kein Reinigungsmittel hinzufügen.
•	 Verwenden Sie keine Bürsten oder Finger, um den Filter zu reinigen.
•	 Lassen Sie den Filter mindestens 24 Stunden vollständig trocknen.
•	 Es wird empfohlen, alle 3 Monate ein Filtersatz zu ersetzen.

Mopp
(empfohlene Reinigungsfrequenz: nach jedem Gebrauch)

Schritt 1: Entfernen Sie den Mopp

Entfernen Sie das Wischmodul aus dem Zwei-in-Eins-
Wassertank und nehmen Sie den Mopp vom Mopphalter 
ab.

Schritt 2: Reinigen Sie den Mopp

Spülen Sie den Mopp mit sauberem Wasser ab und 
lassen Sie ihn an der Luft trocknen, bevor Sie ihn wieder 
verwenden, um Staubklumpen zu vermeiden.

•	 Bitte ersetzen Sie den Mopp durch einen Original-Mopp, um zu vermeiden, dass die Reinigungseff izienz aufgrund von 
Produktunterschieden beeinträchtigt wird.

•	 Es wird empfohlen, den Mopp alle 3-6 Monate durch einen Original-Mopp zu ersetzen, um die Sauberkeit zu gewährleisten.

Vorsicht
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Reinigung des Laser-Erkennungssensors für den 
Reinigungsbereich 

(monatliche Reinigung empfohlen)

Reinigung des Klippensensors 

(monatliche Reinigung empfohlen)

Reinigen Sie die Ladekontakte der Haupteinheit

(es wird empfohlen, diese einmal im Monat zu reinigen)

Reinigen Sie die Ladekontakte der Haupteinheit

(es wird empfohlen, diese einmal im Monat zu reinigen)
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Reinigen Sie den Signalübertragungsbereich der Ladestation (es wird empfohlen, diesen einmal im Monat zu reinigen)

Wartung der Batterie

1. Das Gerät verfügt über einen eingebauten wiederaufladbaren Lithium-Akku. Um die Leistung der Batterie zu 
erhalten, halten Sie das Gerät für den täglichen Gebrauch im geladenen Zustand, was der besten Leistung der Batterie 
zugutekommt und nicht übermäßig viel Energie verbraucht.

2. Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht verwenden, laden Sie es bitte vollständig auf: Stellen Sie sicher, dass es vor der 
Lagerung ausgeschaltet ist.
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8.Allgemeine Probleme

Art der Frage Lösung

Abgestürzt/Schaltet sich nicht ein

Wenn der Akku leer ist, stellen Sie das Gerät auf die Ladestation, richten Sie es mit dem 
Kontaktpunkt aus, und das Gerät schaltet sich automatisch ein.
Wenn die Umgebungstemperatur unter 0°C liegt, verwenden Sie es bitte in einer Umgebung 
von 0~40°C.
Überprüfen Sie, ob der Netzstecker des Geräts richtig angeschlossen ist und stellen Sie sicher, 
dass die Stromversorgung der Steckdose normal ist.

Kann nicht aufgeladen werden

Wenn der Kontakt schlecht ist, reinigen Sie den Schmutz am Ladeanschluss oder entfernen Sie 
die Seitenbürste.
Wenn sich das Gerät zu weit von der Ladestation entfernt befindet, stellen Sie die Haupteinheit 
in die Nähe der Ladestation und versuchen Sie es erneut.

Kann nicht aufgeladen werden Schalten Sie das Gerät aus und starten Sie es neu.

Abnormales Verhalten Es könnten Fremdkörper in der Hauptbürste, Seitenbürste oder Rad verfangen sein, bitte 
reinigen Sie sie nach dem Anhalten.

Verringerte Reinigungsleistung oder 
Aschefall

Der Filter ist verstopft, bitte reinigen oder ersetzen Sie ihn.
Die Hauptbürste ist durch Fremdkörper verheddert, bitte reinigen Sie die Hauptbürste.

Keine Verbindung zu WIFI möglich

Das WIFI-Signal ist nicht gut, bitte stellen Sie sicher, dass sich das Gerät in einem Bereich mit 
guter WIFI-Signalabdeckung (2,4 GHz-Frequenzband, 5G wird nicht unterstützt) befindet.
Bitte setzen Sie das WIFI zurück und laden Sie die neueste mobile App herunter, um es erneut 
zu versuchen. Überprüfen Sie, ob Ihr Passwort falsch eingegeben wurde.

Geplante Reinigungsaufträge sind 
nicht gültig

Wenn der Akku unzureichend ist, wird die geplante Reinigung gestartet, wenn der verbleibende 
Akku ≥ 15% beträgt.
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9.Fehlerbehebung

Hinweis Lösung

Bitte ersetzen Sie den 2-in-1 
Wassertank, bevor Sie ihn starten

Wenn der Wassertank herausgenommen wird, wird die Reinigung ausgelöst, bitte setzen Sie 
den Wassertank wieder ein.

Bitte stellen Sie das Gerät auf einen 
ebenen Boden, um es zu starten

Heben Sie das Gerät an oder, wenn das Gerät in der Luft hängt, bewegen Sie das Gerät auf einen 
ebenen Boden, bevor Sie es starten.

Bitte entfernen Sie sich aus dem 
eingeschränkten Bereich, bevor Sie 
es aktivieren

Bitte bewegen Sie das Gerät in einen nicht eingeschränkten Bereich, bevor Sie es starten.

Stellen Sie das Gerät flach auf den 
Boden, bevor Sie es starten Das Gerät kippt, bewegen Sie das Gerät auf einen ebenen Boden und starten Sie es erneut.

Das Gerät ist blockiert Überprüfen Sie auf Verwicklungen oder Hindernisse und räumen Sie den Boden rechtzeitig auf, 
um die Arbeitsgegenstände des Geräts zu beeinträchtigen.

Positionierung fehlgeschlagen, 
erneute Kartierung Die Kartendaten gehen verloren und die Routenplanung wird neu gestartet.

Das Gerät ist festgefahren Bitte bewegen Sie die Haupteinheit in einen offenen Bereich und starten Sie sie erneut.

Bitte überprüfen Sie die Hauptrollen Wenn das Hauptlaufrad blockiert oder verheddert ist, überprüfen Sie das Hauptlaufrad und 
reinigen Sie das Fremdkörper.

Bitte überprüfen Sie die Hauptbürste Wenn die Hauptbürste blockiert oder verheddert ist, überprüfen Sie die Hauptbürste und 
reinigen Sie das Fremdkörper.

www.su
nnyso

ft.c
z



Wenn Sie Fragen haben, senden Sie bitte eine E-Mail an  support@vyzzle.com60DE

Bitte überprüfen Sie die Seitenbürste Wenn die Bürste blockiert oder verheddert ist, überprüfen Sie die Bürste und reinigen Sie das 
Fremdkörper.

Vom Boden abgehoben, bitte stellen 
Sie es zurück auf den Boden, um es 
zu starten

Heben Sie das Gerät an oder, wenn das Gerät in der Luft hängt, bewegen Sie das Gerät auf einen 
ebenen Boden, bevor Sie es starten.

Bitte wischen Sie den vorderen Anti-
Kollisionssensor ab

Wenn der vordere Anti-Kollisionssensor eine Anomalie aufweist, bitte reinigen, abwischen und 
warten Sie ihn.

Bitte überprüfen Sie den rechten 
Rand-Sensor

Wenn der Sensor entlang des Randes eine Anomalie aufweist, bitte reinigen, abwischen und 
warten Sie ihn.

Bitte überprüfen Sie den 
Kollisionsschutz Der Kollisionssensor ist blockiert, bitte reinigen Sie ihn zur Wartung.

10.Garantieanweisungen

•	 Innerhalb von 30 Tagen ab dem Tag nach der Lieferung des Produkts können Sie bei Leistungsstörungen des 
Produkts nach einer Überprüfung kostenlosen Ersatz oder Wartungsservice in Anspruch nehmen.

•	 Innerhalb von 31 bis 90 Tagen ab dem Tag nach der Lieferung des Produkts können Sie bei Leistungsstörungen des 
Produkts nach einer Überprüfung kostenlosen Ersatz oder Wartungsservice in Anspruch nehmen.

•	 Innerhalb von 2 Jahren ab dem Tag nach der Lieferung des Produkts können Sie bei Leistungsstörungen des Produkts 
kostenlosen Wartungsservice in Anspruch nehmen.

Garantiezeitraum
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•	 Unbefugte Wartung, Missbrauch, Kollision, Fahrlässigkeit, unsachgemäßer Gebrauch, Gehäuse, Kälte, 
Flüssigkeitseinspritzung, Unfall, Veränderung, falsche Verwendung von Nicht-Produktzubehör oder Reißen, 
Verändern von Etiketten, Fälschungsschutzmarken.

•	 Überschreiten der Gültigkeitsdauer der drei Pakete.
•	 Schäden durch übermäßige Kraftanwendung.
•	 Nicht konforme Leistungsstörung.
•	 Die Leistungsstörung des Produkts wurde durch persönliche Gründe verursacht.

Nicht-Garantie-Regelung

Der Inhalt der Garantie

Typ Inhalt der Garantie Garantiezeit

Saugroboter Teile des Saugroboters selbst 2 Jahre

Zubehör Teile des Saugroboters selbst 2 Jahre

Batterie Batterie des Geräts 1 Jahr

Staubbehälter, Wassertank, Mopphalter Körperteile 90 Tage

Hinweis: Die Hauptbürste, Seitenbürste, Hauptbürstenabdeckung, Filter, Reinigungsbürste und Wischmopp sind Verbrauchsprodukte 
ohne Garantiezeitraum.
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1. Bezpečnostní  informace

Omezení  použití

Před  použitím  si  prosím  přečtěte  návod  k  použití.

Varování:  Abyste  předešli  zranění  sebe  nebo  ostatních  a  zbytečným  škodám  na  majetku,  pečlivě  si  před  použitím  výrobku  přečtěte  a  dodržujte  následující  „Bezpečnostní
pokyny“.  Bezpečnostní  pokyny  jsou  rozděleny  do  dvou  částí,  „Varování“  a  „Pozor“.  Části  „Varování“  a  „Pozor“  obsahují  důležité  informace  pro  bezpečné  používání 
výrobku  a  je  nutné  je  dodržovat.

Varování:  Důležité  bezpečnostní  pokyny  k  prevenci  úmrtí  nebo  vážného  zranění  v  důsledku  nesprávné  obsluhy.

Upozornění:  Důležité  bezpečnostní  pokyny  k  prevenci  drobných  zranění  nebo  poškození  zařízení  v  důsledku  nesprávné  obsluhy.

Varování
1. Nepoužívejte  tento  výrobek  ve  vlhkých  místech,  jako  jsou  koupelny  nebo  v  blízkosti  vodních  zdrojů.

2. Nepoužívejte  jej  k  čištění  tekutin,  zápalek  a  mokrého  odpadu.

3. Nevytahujte/nezasouvejte  zástrčku  napájecího  kabelu  ani  se  nedotýkejte  zásuvky  mokrýma  rukama.

4. Nepoužívejte  poškozené  zástrčky  ani  uvolněné  zásuvky.

5. Nepoužívejte  hlavní  jednotku  k  čištění  hořlavých  kapalin,  jako  je  petrolej,  benzín,  předmětů  s  jiskrami,  tonerových  kazet,  toneru  a  jiného  hořlavého  prachu,  
nepoužívejte

 

zařízení
 

v
 

blízkosti
 

výše
 

uvedených
 

předmětů
 

ani
 

v
 

prostředí
 

s
 

hořlavými
 

a
 

výbušnými
 

plyny,
 

abyste
 

předešli
 

požáru.

6. Nerozebírejte,  neopravujte  ani  neupravujte  výrobek  sami,  abyste  předešli  požáru,  zranění  nebo  poškození,  s  výjimkou
  výměna  spotřebního  materiálu  v  souladu  s  návodem  k  obsluze.

7. Nenabíjejte  nedobíjecí  baterie.  Používejte  prosím  střídavý  zdroj  s  jmenovitým  napětím,  nikoli  generátor.
  nebo  zdroj  stejnosměrného  proudu,  abyste  předešli  nebezpečí  požáru  a  úrazu  elektrickým  proudem.
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jiné  důvody.
8.  Pravidelně  čistěte  prach  ze  zástrčky  suchým  hadříkem,  abyste  předešli  nebezpečí  požáru  způsobenému  špatnou  izolací  a

9.  Ujistěte  se,  že  je  zástrčka  pevně  zasunuta,  abyste  předešli  úrazu  elektrickým  proudem,  zkratu  a  požáru.

11.  Pokud  se  zařízení  během  nabíjení  nebo  používání  deformuje,  abnormálně  přehřívá,  vydává  zápach  spáleniny  nebo  neobvyklý  zvuk,  okamžitě  
odpojte  napájení  a  odpojte  zařízení  ze  zásuvky.  Pro  zajištění  bezpečnosti  jej  umístěte  na  otevřené  a  nehořlavé  místo.  Vadné  výrobky  musí  být  
vyměněny  a  opraveny  výrobcem  nebo  jeho  servisním  technikem,  aby  se  předešlo  nebezpečí.

12.  Před  jakýmkoli  čištěním  a  údržbou  se  ujistěte,  že  jste  vytáhli  zástrčku  ze  zásuvky,  abyste  předešli

kabel  přímo.

16.  Baterie  je  uzavřená  jednotka  a  za  normálních  okolností  nehrozí  žádné  bezpečnostní  riziko.  Pokud  v  extrémních  případech  z  baterie  unikne  
kapalina,  může  to  způsobit  podráždění  nebo  popáleniny.  Pokud  se  s  kapalinou  náhodně  dostanete  do  kontaktu,  dodržujte  následující  pokyny:  
(1)  kontakt  s  kůží  -  omyjte  mýdlovou  vodou,  (2)  kontakt  s  očima  -  okamžitě  vyplachujte  vodou  po  dobu  alespoň  15  minut  a  vyhledejte  lékařskou  
pomoc.

17.  Toto  zařízení  není  vhodné  pro  děti  ani  osoby  se  sníženými  fyzickými,  smyslovými  a  duševními  schopnostmi,  ani  pro  ty,  kteří

úraz  elektrickým  proudem  a  zranění;

13.  Pokud  se  rotační  kartáč  během  používání  pokazí,  nejprve  vypněte  tlačítko  napájení  a  ihned  zkontrolujte,  zda  se  do  něj  nezamotaly  vlasy  nebo  
jiná  dlouhá  vlákna,  a  včas  jej  vyčistěte.

10.  V  případě  jakékoli  poruchy  okamžitě  vypněte  napájení  a  přestaňte  zařízení  používat,  abyste  předešli  vzniku  kouře,  požáru  nebo

nemají  dostatek  relevantních  zkušeností  a  znalostí.  Během  používání  zajistěte  dohled.

19.  Tento  napájecí  kabel  je  určen  pouze  pro  použití  s  robotickým  vysavačem  a  mopem  dle  pokynů  prodejce.

úraz  elektrickým  proudem.

18.  Uchovávejte  robotický  vysavač  a  mop  mimo  dosah  elektromagnetických  zařízení  v  nemocnicích,  poučte  děti,  aby  si  s  tímto  zařízením  nehrály  
jako  s  hračkou.  Zařízení  by  mělo  být  používáno  pouze  s  originálním  příslušenstvím,  které  je  součástí  balení.

15.  Při  vytahování  zástrčky  ze  zásuvky  držte  izolovanou  část  napájecího  kabelu  a  netahejte  za  napájecí  kabel.

14.  Nestříkejte  vodu  na  tělo  výrobku  a  zástrčku,  ani  je  neponořujte  do  vody.

20.  Před  nabíjením  zařízení  zkontrolujte,  zda  specifikace  napájecího  kabelu  odpovídají  požadovanému  napětí.
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24.  Pokud  je  napájecí  kabel  poškozen,  musí  být  vyměněn  výrobcem,  jeho  servisním  zástupcem  nebo  podobně  kvalifikovanou  osobou.

22.  Tento  spotřebič  obsahuje  baterie,  které  mohou  vyměnit  pouze  odborníci.

21.  Spotřebič  je  určen  k  používání  pouze  s  napájecím  zdrojem  dodaným  se  spotřebičem.

23.  Varování:  Nabíjecí  stanice  zakazuje  nabíjení  nedobíjecích  baterií.

osoby,  aby  se  předešlo  nebezpečí.
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Pozor

3.  Nepoužívejte  jej  v  prostředí  s  teplotou  nad  35  °C,  pod  0  °C  nebo  tam,  kde  se  na  podlaze  nachází  jakákoli  tekutina  nebo  lepkavá  látka.

vrcholy).
2.  Nepoužívejte  výrobek  v  prostředí  bez  ochranného  oplocení  (jako  jsou  dvojpodlahy,  otevřené  balkony,  nábytek

4.  Neblokujte  výstup  vzduchu,  abyste  zabránili  deformaci,  poruše  nebo  požáru  způsobenému  přehřátím.

5.  Netahejte  zařízení,  abyste  nepoškrábali  podlahu.

6.  Nehoupejte  zařízením  a  nedovolte  malým  dětem,  aby  si  s  ním  hrály,  abyste  předešli  zranění  nebo  poškození  zařízení.

poruchy.

13.  Když  je  stroj  v  provozu,  držte  záclony  a  ubrusy  v  dostatečné  vzdálenosti  od  země  a  koberec  udržujte  rovný,  aby

napájení  a  ujistěte  se,  že  je  filtr  správně  nainstalován.

12.  Před  použitím  výrobku  úhledně  uspořádejte  stoly,  židle,  předměty  z  domácnosti,  podlahové  předměty  atd.  a  zajistěte  volné  napájecí  kabely.

zabráňte  zablokování  produktu  během  provozu  a  poškození  vašich  cenností.

7.  Zařízení  nepouštějte  do  pádu,  nenarážejte  s  ním  do  jiných  předmětů  ani  na  něj  netlačte,  abyste  předešli  požáru  nebo  úrazu  elektrickým  proudem  způsobenému

a  malé  předměty  ležící  na  zemi,  aby  se  zabránilo  zablokování  výrobku  během  čištění.

8.  Před  použitím  zařízení  se  ujistěte,  že  jste  nainstalovali  rotační  kartáč  a  filtr,  abyste  předešli  poškození  motoru  a  zařízení.

1.  Nepoužívejte  toto  zařízení  venku,  na  nerovném  povrchu  ani  v  komerčním  či  průmyslovém  prostředí.

10.  Před  prvním  použitím  robotického  vysavače  a  mopu  nebo  před  výměnou  určeného  filtru  vypněte  hlavní  vysavač

11.  Použité  baterie  by  měly  být  řádně  zlikvidovány.  Nevyhazujte  je  jen  tak  bezdůvodně.

9.  Před  nabíjením  zkontrolujte,  zda  je  napájecí  kabel  neporušený.
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Boční  kartáč  x1Hlavní  kartáč  x1D10  x1 Nabíjecí  dok  x1 2  v  1  nádrž  na  vodu  x1

Uživatelská  příručka  x1
Rychlé  objednání  x1

Pozor:  Hlavní  kartáč,  boční  kartáč,  HEPA  sítko,  nádržka  na  vodu  2  v  1,  držák  na  mopovací  hadřík  a  mopovací  hadřík  jsou  již  ve  stroji  nainstalovány.

Čisticí  kartáček  x1 HEPA  sítko  x1&  Mopovací  hadřík  x1 Adaptér  x1
Držák  na  mopovací  hadřík

 2. Seznam  příslušenství
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250ml

Model  produktu

Parametr

D10

Baterie

Rozměry

Parametr

Jmenovité  vstupy

Objem  nádrže  na  vodu

Jmenovitý  výkon

20  V  �  0,6  A

300ml

20  V  �  0,6  A

2600  mAh

330x330x83mm

Kapacita  nádoby  na  prach

Doba  nabíjení

149*52*100  mm

14,4  V

5H

45  W

Jmenovité  výkony

Rozměry

Jmenovité  napětí

Nabíjecí  dok

 3. Základní  parametry

Zařízení
/host
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·  Dlouhým  stisknutím  na  3  sekundy  zapnete/vypnete

·  Krátkým  stisknutím  spustíte/pozastavíte  čištění

4.  Úvod  do  produktu

Tlačítko  napájeníSoF  Lidar

Tlačítko  pro  dobíjení

·  Stisknutím  tlačítka  se  během  pauzy  vrátíte  k  dobití

·  Stisknutím  tlačítka  pozastavíte  práci

·  Stisknutím  a  podržením  po  dobu  3  sekund  povolíte  nebo  zakážete  dětský

bezpečnostní  zámek

Tlačítko  napájení  +  tlačítko  nabíjení

·  Současným  stisknutím  a  podržením  po  dobu  5  sekund  resetujete

Wi-Fi  a  zadejte  nastavení  sítě

·  Současným  stisknutím  a  podržením  po  dobu  10  sekund  provedete  obnovení
továrního  nastavení
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Boční  kartáč

Rotující  kola

Senzory  srázu

Nárazník

Oblast  vyzařování  signálu

Nabíjecí  port

Nabíjecí  kolík

Klíč

Kryt  

Vodní  nádrž  2  v  1

Nabíjecí  piny

Hlavní  kartáč
Hnací  kola

Držák  na  mopovací  hadřík
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Výzva:  1.  Během  prvního  procesu  čištění  se  doporučuje  hostitele  sledovat  po  celou  dobu,  aby  se  pomohlo  s  řešením  některých  možných  drobných  problémů  
a  aby  bylo  možné  hostitele  v  budoucím  čištění  hladce  vyčistit.

2.  Pokud  některé  oblasti  není  třeba  čistit  nebo  se  v  nich  mohou  vyskytnout  uvízlé  oblasti,  můžete  v  mobilní  aplikaci  nastavit  zakázanou  oblast,  která  hostiteli  
zabrání  ve  vstupu  do  výše  uvedených  oblastí.

3.  Nenechávejte  robota  vysávat  tvrdé  nebo  ostré  předměty  (jako  je  odpad  z  dekorací,  sklo,  železné  hřebíky  atd.),  jinak  by  mohl  poškrábat  robota  a  zem.

5. Příprava
1. Před  spuštěním  prosím  očistěte  dráty,  tvrdé  předměty,  ostré  předměty  (jako  jsou  železné  hřebíky,  sklo)  a  další  nečistoty  roztroušené  po  zemi  a  odstraňte

  snadno  křehké,  cenné  a  potenciálně  nebezpečné  předměty.  Zabraňte  zranění  osob  nebo  poškození  majetku  způsobenému  zamotáním,  uvíznutím,
  tažením  nebo  nárazem  stroje.

2. Pokud  se  výrobek  používá  v  zavěšeném  prostředí,  instalujte  ochranné  zábradlí,  které  zabrání  náhodnému  pádu  nebo  zavěšení  zařízení.
  strkání  předmětů  do  pádu,  což  může  způsobit  škody  na  lidech  nebo  majetku.
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>0,5  m

>0,5  m

>1,5  m

•  Nabíjecí  stanici  není  dovoleno  umisťovat  na  koberec,  aby  se  zabránilo  opětovnému  nabíjení  hlavního  počítače.

Krok  1:  Najděte  vhodné  místo  u  zdi  pro  umístění  nabíjecí  stanice  a  
připojte  ji  ke  zdroji  napájení.

Krok  2:  Při  prvním  použití  zařízení  stiskněte  a  podržte  tlačítko  pro  jeho
zapnutí  a  poté                     ručně  umístěte  hlavní  jednotku  k  nabíjecí  
stanici  pro nabíjení.

•  Během  nabíjení  neinstalujte  modul  pro  vytírání,  aby  vlhké  mopy  netečou  a  nepoškozovaly  podlahu.
•  Uložte  prosím  napájecí  kabel,  jinak  by  mohl  být  robotem  tažen  a  nabíjecí  stanice  se  může  posunout  nebo

•  Před  použitím  odstraňte  ochranné  proužky  proti  kolizi  na  obou  stranách  hlavní  jednotky,  ochrannou  fólii  z  čelní  čočky  a  ochrannou  fólii  z  
infračervené  čočky.

Pozor

6. Návod  k  použití

6.1  Instalace  nabíjecí  stanice
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Krok  2:  Naplňte  nádržku  na  vodu  2  v  1  vodouKrok  1:  Instalace  mopu  Vložte  

vyždímaný  vlhký  mop  do  držáku  mopu  a  nalepte  jej  na  suchý  zip.

•  Neumisťujte  nabíjecí  stanici  na  místo  s  přímým  slunečním  zářením,  abyste  zabránili  zpětnému  nabití  v  důsledku  vlivů  prostředí.
faktory.

vypnout  napájení.

• Nepoužívejte  toto  zařízení  v  místnosti  s  kojenci  a  malými  dětmi  a  uchovávejte  jej  mimo  jejich  dosah.

• Během  nabíjení  hlavní  jednotky  v  nabíjecí  stanici  by  se  děti  ani  domácí  zvířata  neměly  přibližovat  k  hlavní  jednotce  ani  s  ní  kolidovat,  aby  se  předešlo  nebezpečí.

• Aby  se  hlavní  jednotka  po  čištění  hladce  vrátila  do  nabíjecí  stanice,  doporučuje  se  spustit  spotřebič  z  nabíjecí  stanice  a  během  čištění  s  nabíjecí  stanicí  nepřesouvat.

Otevřete  gumovou  zátku  vstupu  nádržky  na  vodu  2  v  1,  nalijte  do  nádržky  čistou  vodu  a  
poté  gumovou  zátku  uzavřete.

6.2  Instalace  mopovacího  modulu
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Pozor

Nainstalujte  nádržku  na  vodu  2  v  1  do  hlavní  jednotky  podle  pokynů  na  obrázku,  dokud  
neuslyšíte  cvaknutí.

Krok  3:  Instalace  modulu  pro  vytírání  
Nainstalujte  držák  mopu  do  spodní  části  nádržky  na  vodu  2  v  1  podle  
pokynů  na  obrázku.

Krok  4:  Instalace  vodní  nádrže  2  v  1

jev.

•  Nelijte  do  nádržky  na  vodu  „dva  v  jednom“  horkou  vodu,  abyste  zabránili  její  deformaci;  nádržku  na  vodu  „dva  v  jednom“  neproplachujte  ani  nenamáčejte

•  Nepoužívejte  čisticí  prostředky,  dezinfekční  prostředky,  pevné  čisticí  prostředky  a  jiné  čisticí  prostředky,  abyste  zabránili  korozi  a  ucpání  obou-
nádrž  na  vodu  v  jedné.

•  Z  důvodu  testování  ve  výrobě  se  může  v  nádržce  na  vodu  zařízení  „dva  v  jednom“  nacházet  malé  množství  zbytků  vody,  což  je  normální.

•  Při  vytírání  podlahy  si  v  kobercích  vytvořte  virtuální  stěny  nebo  vyhraďte  zakázanou  zónu;  na  koberci  nepoužívejte  funkci  vytírání.

nádrž.

•

•  Pokud  se  hlavní  jednotka  nabíjí  na  dřevěné  podlaze,  včas  vyjměte  modul  mopu,  abyste  zabránili  úniku  mopu  a
poškození  podlahy.

Doporučuje  se  mop  čistit  po  každém  použití,  aby  byla  zajištěna  rychlost  výstupu  vody  a  čisticí  účinek.  V  případě  potřeby  lze  mop  vyměnit  za  nový.

•  Když  se  zařízení  nabíjí  nebo  se  nepoužívá,  vyjměte  mopovací  modul,  vylijte  přebytečnou  vodu  z  nádržky  na  vodu  a  mop  vyčistěte,  abyste  zabránili  vzniku  plísní  
nebo  zápachu.
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Kompatibilní  s  Androidem  8.0  a  vyšším

Kompatibilní  s  iOS  10.0  a  vyšším

Naskenujte  výše  uvedený  QR  kód  a  stáhněte  si  aplikaci  a  zároveň  si  získejte  návod  k  připojení  k  WiFi.

2.  Router,  mobilní  telefon  a  robotický  vysavač  by  měly  být  co  nejblíže,  aby  bylo  zajištěno  bezproblémové  připojení.

1.  Je  podporována  pouze  Wi-Fi  s  frekvencí  2,4  GHz.

6.3  Připojení  k  aplikaci

Poznámka:
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Rychlé  mapování

Návrat  k  dobití

Zapnutí/vypnutí

Obnovení  připojení  Wi-Fi

6.4  Jak  používat

rychle  bliká  bíle.  Nyní  můžete  podle  pokynů  Wi-Fi  v  aplikaci  nastavit  připojení  Wi-Fi.

"  současně  po  dobu  5  sekund,  dokud

•  Když  je  robot  v  provozu,  stisknutím  libovolného  tlačítka  jej  pozastavíte.  Po  pozastavení  znovu  stiskněte  tlačítko  napájení.

•  Stiskněte  a  podržte  tlačítko  napájení  po  dobu  3  sekund.  Kontrolka  tlačítka  napájení  se  rozsvítí  a  robot  přejde  do  pohotovostního  režimu.  
Když  je  robot  mimo  stanici,  stiskněte  a  podržte  tlačítko  napájení  pro  jeho  vypnutí  a  kontrolka  zhasne.

pokračovat  v  úklidu.

a•  Chcete-li  resetovat  připojení  Wi-Fi,  stiskněte  a  podržte  obě  tlačítka  –  uslyšíte  
hlasovou  výzvu.

•  V  pohotovostním  režimu  stiskněte  tlačítko  nabíjení  a  robot  se  vrátí  do  nabíjecí  stanice,  aby  se  dobil.  Po  dokončení  úklidu  se  robot  
automaticky  vrátí  do  nabíjecí  stanice,  aby  se  dobil,  a  indikátor  bude  bíle  blikat.  Pokud  je  baterie  během  úklidu  téměř  vybitá,  automaticky  
se  vrátí  do  nabíjecí  stanice,  aby  se  dobil.

•  Při  prvním  zapnutí  robota  není  v  aplikaci  mapa.  Než  začnete  s  úklidem,  umístěte  robota  do  nabíjecí  stanice,  vyberte  v  aplikaci  rychlé  
mapování  a  robot  vytvoří  mapu.  Poté,  co  se  robot  automaticky  vrátí  do  nabíjecí  stanice,  se  mapa  automaticky  dokončí  a  uloží.

•  Po  resetování  Wi-Fi  připojení  uslyšíte  hlasové  upozornění  a  LED  indikátory  na  robotu  se  rozsvítí.
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Poznámka:

Automatické  čištění

Nastavení  zákazu  vstupu  a  virtuální  zdi  (k  dispozici  pouze  v  aplikaci)

•  Pro  nastavení  virtuální  zdi  nebo  zóny  zákazu  vstupu  musí  robot  nejprve  vytvořit  mapu.  •  I  když  je  

virtuální  zeď  nastavena,  robot  může  do  omezené  zóny  vstoupit  z  důvodu  selhání  změny  polohy  nebo  abnormálního  stavu.

•  Zóna  zákazu  vstupu:  robot  do  této  zóny  nevstoupí,  aby  do  ní  mohl  vysávat.

Pomocí  aplikace  si  můžete  nastavit  „Zónu  zákazu  vstupu“  nebo  „Virtuální  zeď“  jako  omezenou  oblast.  Tím  se  eliminuje  potřeba  používat  fyzické  bariéry,  včetně  ohraničujících  
pásů.  Tato  funkce  je  určena  pouze  k  oddělení  čisticích  zón,  nikoli  k  izolaci  nebezpečných  prostor.

•  Virtuální  zeď:  robot  nepřekročí  virtuální  zeď.

senzory.

Spusťte  úklid  v  automatickém  režimu  prostřednictvím  aplikace  nebo  stisknutím  tlačítka  napájení.  Před  
úklidem  musí  robot  nejprve  vytvořit  mapu.  Poté  robot  provede  kompletní  úklid  domu,  nejprve  vyčistí  
okraje  a  bude  sledovat  trasu  ve  tvaru  Z.  Po  dokončení  úklidu  se  robot  automaticky  vrátí  do  nabíjecí  
stanice,  aby  se  dobil.

•  Přesunutí  zařízení  nebo  změna  prostředí  může  vést  ke  ztrátě  virtuální  stěny  a  způsobit  selhání  mapování  a  jeho  opětovné  vytvoření.

Nastavení  sání

Oblast  k  čištění

Pomocí  mobilní  aplikace  si  můžete  vybrat  režimy  Eco,  Standard,  Strong,  Max.

Oblast  dokončení
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2.  Doporučuje  se,  aby  se  robot  přesunul  z  nabíjecí  stanice  a  zahájil  úklid  místnosti.

V  tomto  režimu  se  váš  dům  v  aplikaci  automaticky  rozdělí  do  několika  místností  pro  úklid.  V  aplikaci  si  také  můžete  přizpůsobit  nastavení  místností.  Robot  uklidí  
pouze  vybrané  místnosti  a  po  úklidu  se  vrátí  do  nabíjecí  stanice.

V  tomto  režimu  si  můžete  nastavit  čisticí  zónu  a  přizpůsobit  její  velikost  v  aplikaci,  robot  bude  čistit  pouze  vybranou  zónu.

Čištění  zóny  povolte  až  poté,  co  robot  vytvoří  mapu.

1.  Úklid  místnosti  povolte  až  poté,  co  robot  vytvoří  mapu.

Pomocí  aplikace  nastavte  čas  plánovaného  úklidu  a  robot  automaticky  zahájí  úklid  v  určený  čas  a  po  dokončení  úklidu  se  automaticky  vrátí  do  nabíjecí  stanice.

Naplánujte  si  úklid

Čištění  zóny  (k  dispozici  pouze  v  aplikaci)

Úklid  pokoje  (k  dispozici  pouze  v  aplikaci)

Poznámka:

Poznámka:
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•  Robot  je  propojen  s  aplikací.  •  Máte  zařízení  s  podporou  

služby  Amazon  Alexa  (např.  Amazon  Echo,  Echo  Dot,  Amazon  Tap,  Echo  Show  nebo  Echo  Spot)  nebo  zařízení  s  podporou  služby  Google  Assistant  (např.  Google  Home,  
Google  Home  Mini).  Tato  zařízení  se  prodávají  samostatně.

Amazon  Alexa  nebo  Google  Assistant  jsou  chytrá  zařízení  pro  hlasové  ovládání,  která  vám  umožňují  ovládat  robota  hlasem.

•  Robot  je  připojen  k  nabíjecí  stanici,  aby  se  zajistilo  dostatečné  napájení.

Doporučuje  se  nevypínat  hlavní  jednotku  po  jejím  dokončení,  ale  ponechat  ji  v  nabíjecím  stavu  pro  lepší  výkon  při  dalším  úklidu.

Před  zahájením  čištění  se  doporučuje  umístit  hlavní  jednotku  do  nabíjecí  polohy  nabíjecí  stanice.

vyčištěno.

•

•

2.  Dokončete  nastavení  podle  pokynů  na  obrazovce.

Než  začnete,  ujistěte  se,  že:

Ovládání  robota  pomocí  Amazon  Alexa  nebo  Google  Assistant:

1.  Otevřete  aplikaci  LareSmart  a  na  stránce  Já  vyhledejte  „Služby  třetích  stran“.

•  Aplikace  Amazon  Alexa  nebo  Google  Home  je  již  v  telefonu  nainstalována  a  máte  vytvořený  účet.

•  Před  použitím  výrobku  úhledně  uspořádejte  stoly,  židle,  předměty  z  domácnosti,  podlahové  předměty  atd.  a  uvolněte  napájecí  kabely.

•  Nestůjte  před  zařízením,  když  je  v  provozu,  abyste  mu  nebránili  v  identifikaci  oblasti,  kterou  chcete  snímat.

a  malé  předměty  ležící  na  zemi,  aby  se  zabránilo  zablokování  výrobku  během  čištění.

Používejte  robota  s  Amazon  Alexa /  Google  Assistant

Pozor
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Popis  stavu  indikátoru

Blikající  červená Abnormální  stav/Obnovení  továrního  nastavení

Svítivě  bílá Napájeno  při  dokončení/v  provozu/v  pohotovostním  režimu

Dobití/Resetování  Wi-Fi/Aktualizace  firmwaru

Zapnutí/NabíjeníDýchající  světlo  v  bílém

Bliká  bílá

Vypnutí/Spánek/Režim  NerušitZhasnuté  světlo
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2.  Demontujte  hlavní  kartáč.

7. Běžná  údržba

Hlavní  fréza  (doporučeno  týdenní  čištění)

1. Otočte  stroj,  stiskněte  sponu  na  krytu  hlavního  kartáče  a  vyjměte  hlavní  kartáč.
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Kartáč  na  okraje  (doporučuje  se  čištění  jednou  týdně)

1.  Otočte  stroj  a  pomocí  křížového  šroubováku  odšroubujte  šrouby  
bočního  kartáče  a  vytáhněte  boční  kartáč.

3.  Pomocí  vhodného  čisticího  kartáče  odstraňte  prach  z  hlavního  
kartáče  a  jeho  dutiny  a  poté  vyčistěte  zamotání  hlavního  kartáče.

2.  Očistěte  zamotané  vlasy  a  nečistoty,  nasaďte  zpět  a  utáhněte  šrouby.

Poznámka:  Doporučuje  se  vyměnit  boční  kartáč  každé  3

měsíců,  aby  se  zajistil  čisticí  účinek.

Sunnysoft s.r.o., distributorwww.su
nnyso

ft.c
z



1.  Na  zadní  straně  stroje  stiskněte  a  podržte  a  vyjměte  nádobu  na  prach.

(doporučuje  se  čistit  jednou  týdně)(doporučeno  po  každém  čištění)

1.  Po  delší  době  používání  vyjměte  sítko  filtru  a  HEPA  filtr

2.  Vyjmuté  sítko  primárního  filtru  a  nádobu  na  prach  dejte  pod  kohoutek  a  opláchněte  
(sítko  HEPA  filtru  nelze  mýt).

3.  Po  čištění  osušte  kapky  vody,  osušte  sítko  filtru  a  nádobu  na  prach  a  před  použitím  
počkejte,  až  zcela  vyschnou.

2.  Stiskněte  a  podržte  spínač  nádoby  na  prach,  abyste  nádobu  na  prach  
otevřeli  a  vysypali  odpadky.

Nádoba  na  prach  a  filtr Vyčistěte  nádobu  na  prach

Filtr
HEPA  filtr

Filtr

Primární  
stent

houba
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Mop

Poznámka:

Pozor

(doporučená  frekvence  čištění:  po  každém  mopu)

•  Nechte  sítko  důkladně  vyschnout  po  dobu  alespoň  24  hodin.

•  Opláchněte  prosím  čistou  vodou  a  nepřidávejte  žádný  čisticí  prostředek.  •  
K  čištění  filtru  nepoužívejte  kartáče  ani  prsty.

•  Doporučuje  se  vyměnit  jednu  sadu  filtrů  každé  3  měsíce.

Krok  1:  Sejměte  mop

Vyjměte  mopovací  modul  z  nádržky  na  vodu  dva  v  jednom  a  sejměte  
mop  z  držáku  mopu.

Krok  2:  Vyčistěte  mop

Opláchněte  mop  čistou  vodou  a  nechte  jej  před  dalším  použitím  
uschnout  na  vzduchu,  abyste  zabránili  shlukování  prachu.

Doporučuje  se  vyměnit  mop  za  originální  každé  3–6  měsíců,  aby  byla  zajištěna  čistota.

•  Vyměňte  mop  za  originální,  aby  nedošlo  k  ovlivnění  čisticího  účinku  v  důsledku  rozdílů  v  produktech.
•
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Vyčistěte  nabíjecí  kontakty  hlavní  jednotky  

(doporučuje  se  čistit  je  jednou  měsíčně)

Čištění  bodového  laserového  detekčního  senzoru  

(doporučeno  měsíční  čištění)

Snímač  útesu  z  útesu Vyčistěte  nabíjecí  kontakty  hlavní  jednotky  

(doporučuje  se  čistit  je  jednou  měsíčně)(doporučuje  se  měsíční  čištění)
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2.  Pokud  zařízení  delší  dobu  nepoužíváte,  plně  jej  nabijte:  před  uložením  jej  nezapomeňte  vypnout.

Údržba  baterie

Vyčistěte  oblast  vyzařování  signálu  nabíjecí  stanice  (doporučuje  se  čistit  jednou  měsíčně)

1.  Zařízení  má  vestavěnou  dobíjecí  lithiovou  baterii.  Pro  udržení  výkonu  baterie  udržujte  zařízení  při  každodenním  používání  nabité.  To  vede  
k  nejlepšímu  výkonu  baterie  a  nespotřebovává  nadměrnou  energii.
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Rezoluce

Zkontrolujte,  zda  nebylo  zadáno  nesprávné  heslo.

Zkontrolujte,  zda  je  zástrčka  zařízení  správně  zapojena  a  zda  je  napájení  zásuvky  normální.

Pro  opětovné  připojení  prosím  resetujte  Wi-Fi  a  stáhněte  si  nejnovější  mobilní  aplikaci.

Pokud  je  zařízení  příliš  daleko  od  nabíjecí  kolébky,  umístěte  hlavní  jednotku  blízko  nabíjecí  kolébky  a  vyzkoušejte  ji.

Filtr  je  ucpaný,  prosím,  vyčistěte  jej  nebo  vyměňte.

Signál  Wi-Fi  není  dobrý,  ujistěte  se  prosím,  že  se  zařízení  nachází  v  oblasti  s  dobrým  pokrytím  signálu  Wi-Fi  (frekvenční  pásmo  2,4G,  5G  
nepodporuje).

Snížená  čisticí  schopnost  nebo  padající  popel
Hlavní  kartáč  je  zachycen  cizími  předměty,  vyčistěte  jej.

Nelze  dobíjet

Pokud  je  baterie  téměř  vybitá,  umístěte  zařízení  do  nabíjecí  stanice,  zarovnejte  ji  s  kontaktním  bodem  a  zařízení  se  automaticky  zapne.

Pokud  je  okolní  teplota  nižší  než  0  °C,  používejte  jej  v  prostředí  s  teplotou  0–40  °C.

Pokud  je  kontakt  špatný,  očistěte  nečistoty  na  nabíjecím  kontaktu  nebo  odpojte  boční  kartáč.

Nelze  se  připojit  k  Wi-Fi

Nelze  nabít

Vypněte  a  restartujte.

Abnormální  chování

Pokud  je  baterie  nedostatečná,  zbývající  baterie  �  15  %  spustí  plánovaný  úklid.

V  hlavním  kartáči,  bočním  kartáči  nebo  kole  se  mohly  zachytit  cizí  předměty,  po  zastavení  je  prosím  očistěte.

Naplánované  úklidové  termíny  nejsou  platné

8. Běžné  problémy

Typ  otázky

Havaroval/Nelze  zapnout
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Pokud  je  hlavní  kolo  zaseknuté  nebo  zamotané,  zkontrolujte  ho  a  odstraňte  cizí  předmět.

Pro  spuštění  umístěte  zařízení  na  rovný  povrch

Po  vyjmutí  nádržky  na  vodu  se  spustí  čištění,  vložte  nádržku  na  vodu  zpět.

Zkontrolujte  prosím  hlavní  kola

Data  mapy  se  ztratí  a  plánování  trasy  se  restartuje.

Stroj  se  zasekl Přesuňte  hlavní  jednotku  na  volné  místo  a  znovu  ji  spusťte.

Stroj  se  nakloní,  přesune  na  rovný  povrch  a  znovu  se  rozběhne
Před  spuštěním  postavte  stroj  vodorovně  

na  zem

Před  spuštěním  zařízení  2  v  1  prosím  
vyměňte  nádržku  na  vodu.

Zvedněte  zařízení,  nebo  pokud  zařízení  visí  ve  vzduchu,  přemístěte  jej  před  spuštěním  na  rovnou  zem.

Zkontrolujte  prosím  hlavní  kartáč

Před  spuštěním  stroje  jej  prosím  přemístěte  do  volného  prostoru.
Před  aktivací  se  prosím  držte  mimo  zakázanou  
oblast.

Zkontrolujte,  zda  se  v  nich  nenacházejí  zamotané  části  nebo  překážky,  a  včas  ukliďte  zem,  abyste  mohli  ovlivnit  pracovní  prvky  zařízení.

Selhává  polohování,  probíhá  přemapování

Stroj  je  zaseknutý

Pokud  je  hlavní  kartáč  zaseknutý  nebo  zamotaný,  zkontrolujte  jej  a  odstraňte  cizí  předmět.

9.  Řešení  problémů

ŘešeníTón
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Pokud  se  na  okraji  senzoru  vyskytne  nějaká  abnormalita,  očistěte  jej,  otřete  a  proveďte  jeho  údržbu.

Otřete  prosím  přední  protikolizní  senzor

Pokud  je  kartáč  zaseknutý  nebo  zamotaný,  zkontrolujte  ho  a  odstraňte  cizí  předmět.Zkontrolujte  prosím  boční  kartáč

Zvedněte  to  ze  země,  prosím,  položte  to  zpět  na  zem,  
abyste  mohli  začít

Zkontrolujte  prosím  senzor  na  pravém  okraji.

Pokud  se  na  předním  protikolizním  senzoru  vyskytne  nějaká  anomálie,  vyčistěte  jej,  otřete  a  proveďte  jeho  údržbu.

Zvedněte  zařízení,  nebo  pokud  zařízení  visí  ve  vzduchu,  přemístěte  jej  před  spuštěním  na  rovnou  zem.

Zkontrolujte  prosím  svodidla Snímač  kolize  je  zaseknutý,  prosím,  vyčistěte  ho  kvůli  údržbě.

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Praha 9
Česká republika
www.sunnysoft.cz
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FELHASZNÁLÓI  KÉZIKÖNYV

D10

ROBOT  PORSZÍVÓ
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5.  Ne  használja  a  főegységet  gyúlékony  folyadékok,  például  kerozin,  benzin,  szikrázó  tárgyak,  tonerkazetták,  toner  és  egyéb  gyúlékony  por  tisztítására.

1.  Ne  használja  a  terméket  nedves  helyeken,  például  fürdőszobában  vagy  vízforrások  közelében.

Figyelmeztetés:  Fontos  biztonsági  utasítások  a  helytelen  használatból  eredő  kisebb  sérülések  vagy  a  készülék  károsodásának  elkerülése  érdekében.

Figyelmeztetés:  Fontos  biztonsági  utasítások  a  nem  megfelelő  használatból  eredő  haláleset  vagy  súlyos  sérülések  megelőzésére.

2.  Ne  használja  folyadékok,  gyufa  és  nedves  hulladék  tisztítására.

3.  Ne  húzza  ki/csatlakoztassa  a  tápkábelt,  és  ne  érintse  meg  a  konnektort  nedves  kézzel.

4.  Ne  használjon  sérült  csatlakozódugókat  vagy  laza  aljzatokat.

A  tűzveszély  elkerülése  érdekében  ne  használja  a  készüléket  a  fent  említett  tárgyak  közelében,  illetve  gyúlékony  és  robbanásveszélyes  gázokat  tartalmazó  környezetben.

7.  Ne  töltsön  nem  újratölthető  elemeket.  Kérjük,  névleges  feszültségű  váltakozó  áramú  forrást  használjon,  ne  generátort.

6.  A  tűz,  sérülés  vagy  kár  elkerülése  érdekében  ne  szerelje  szét,  ne  javítsa  vagy  módosítsa  a  terméket  saját  kezűleg,  kivéve,  ha

a  fogyóeszközök  cseréje  a  használati  utasításnak  megfelelően.

Figyelmeztetés

vagy  egyenáramú  áramforráshoz  a  tűz  és  az  áramütés  kockázatának  elkerülése  érdekében.

Sunnysoft  sro,  forgalmazó

1. Biztonsági  információk

Használati  korlátozások

Használat  előtt  kérjük,  olvassa  el  a  használati  utasítást.

Figyelmeztetés:  Saját  vagy  mások  sérülésének,  valamint  a  szükségtelen  anyagi  kárnak  az  elkerülése  érdekében  kérjük,  a  termék  használata  előtt  figyelmesen  olvassa  el  és  kövesse  az  alábbi  „Biztonsági  utasításokat”.  A

biztonsági  utasítások  két  részre  oszlanak:  „Figyelmeztetés”  és  „Vigyázat”.  A  „Figyelmeztetés”  és  a  „Vigyázat”  részek  fontos  információkat  tartalmaznak  a  termék  biztonságos  használatáról,  és  ezeket  be  kell  tartani.
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áramütés  és  sérülés;

áramütés.

14.  Ne  permetezzen  vizet  a  termék  testére,  és  ne  dugja  be,  illetve  ne  merítse  vízbe.

8.  Rendszeresen  tisztítsa  meg  a  csatlakozódugót  a  porttól  egy  száraz  ruhával,  hogy  elkerülje  a  rossz  szigetelés  és  a  tűzveszélyt.

9.  Győződjön  meg  arról,  hogy  a  csatlakozódugó  szorosan  be  van  dugva,  hogy  elkerülje  az  áramütést,  a  rövidzárlatot  és  a  tüzet.

12.  Tisztítás  vagy  karbantartás  előtt  feltétlenül  húzza  ki  a  készüléket  a  konnektorból,  hogy  elkerülje

más  hosszú  szálakat,  és  időben  tisztítsa  meg.

11.  Ha  a  készülék  deformálódott,  rendellenesen  túlmelegedett,  égett  szagot  vagy  szokatlan  hangot  bocsát  ki  töltés  vagy  használat  közben,  azonnal  húzza  ki  a  tápellátást  és  a  készüléket  a  
konnektorból.  Biztonsági  okokból  helyezze  nyílt  és  nem  gyúlékony  helyre.  A  hibás  termékeket  a  gyártónak  vagy  annak  szerviztechnikusának  kell  kicserélnie  és  megjavítania  a  veszélyek  
elkerülése  érdekében.

15.  A  csatlakozódugó  kihúzásakor  a  tápkábel  szigetelt  részét  fogja  meg,  és  ne  magát  a  kábelt  húzza.

16.  Az  akkumulátor  egy  lezárt  egység,  és  normál  körülmények  között  nem  jelent  biztonsági  kockázatot.  Szélsőséges  esetben,  ha  az  akkumulátor  szivárog

közvetlenül  a  kábellel.

20.  A  készülék  töltése  előtt  ellenőrizze,  hogy  a  tápkábel  specifikációi  megfelelnek-e  a  szükséges  feszültségnek.

19.  Ez  a  tápkábel  kizárólag  a  robotporszívóval  és  a  felmosóval  való  használatra  készült,  az  eladó  utasításai  szerint.

13.  Ha  a  forgókefe  használat  közben  elromlik,  először  kapcsolja  ki  a  bekapcsológombot,  és  azonnal  ellenőrizze,  hogy  nincsenek-e  benne  hajszálak  vagy  egyéb  szennyeződések.

10.  Bármilyen  meghibásodás  esetén  azonnal  kapcsolja  ki  az  áramellátást,  és  hagyja  abba  a  készülék  használatát  a  füst,  tűz  vagy  egyéb  károsodás  megelőzése  érdekében.

18.  Kórházakban  tartsa  távol  a  robotporszívót  és  a  felmosót  az  elektromágneses  eszközöktől,  és  utasítsa  a  gyerekeket,  hogy  ne  játsszanak  a  készülékkel  játékként.  A  készüléket  csak  a  
csomagban  található  eredeti  tartozékokkal  szabad  használni.

folyadékkal  érintkezve  irritációt  vagy  égési  sérüléseket  okozhat.  Ha  véletlenül  érintkezésbe  kerül  a  folyadékkal,  kövesse  az  alábbi  utasításokat:  (1)  bőrrel  való  érintkezés  esetén  -  
mossa  le  szappannal  és  vízzel,  (2)  szembe  jutás  esetén  -  azonnal  öblítse  ki  vízzel  legalább  15  percig,  és  forduljon  orvoshoz.

17.  Ez  a  készülék  nem  alkalmas  gyermekek,  csökkent  fizikai,  érzékszervi  vagy  mentális  képességű  személyek,  illetve  olyanok  számára,  akik
releváns  tapasztalat  és  tudás  hiánya  esetén.  Használat  közben  felügyeletet  kell  biztosítani.

egyéb  okok.
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Sunnysoft  sro,  forgalmazó

23.  Figyelmeztetés:  A  töltőállomás  tilos  a  nem  újratölthető  akkumulátorok  töltésére.

21.  A  készüléket  kizárólag  a  hozzá  mellékelt  tápegységgel  szabad  használni.

22.  Ez  a  készülék  olyan  elemeket  tartalmaz,  amelyeket  csak  szakképzett  személyzet  cserélhet  ki.

személyt,  hogy  elkerülje  a  veszélyt.
24.  Ha  a  tápkábel  sérült,  azt  a  gyártónak,  annak  szervizképviselőjének  vagy  hasonlóan  képzett  személynek  kell  kicserélnie.
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7.  Ne  ejtse  le,  ne  üsse  meg  és  ne  gyakoroljon  nyomást  a  készülékre,  hogy  elkerülje  a  tűz  vagy  áramütés  okozta  sérüléseket.

csúcsok).

Figyelem

6.  Ne  himbálóztassa  a  készüléket,  és  ne  engedje,  hogy  kisgyermekek  játsszanak  vele,  hogy  elkerülje  a  sérüléseket  vagy  a  készülék  károsodását.

1.  Ne  használja  a  készüléket  kültéren,  egyenetlen  felületen,  illetve  kereskedelmi  vagy  ipari  környezetben.

3.  Ne  használja  35°C  feletti  vagy  0°C  alatti  hőmérsékletű  környezetben,  illetve  olyan  helyen,  ahol  folyékony  vagy  ragadós  anyag  van  a  padlón.

megakadályozza,  hogy  a  termék  működés  közben  elakadjon  és  károsítsa  értékeit.

11.  A  használt  elemeket  megfelelően  kell  ártalmatlanítani.  Ne  dobja  ki  őket  ok  nélkül.

12.  Használat  előtt  rendezze  el  szépen  az  asztalokat,  székeket,  háztartási  cikkeket,  padlóra  helyezett  tárgyakat  stb.,  és  rögzítse  a  laza  tápkábeleket.

és  a  földön  heverő  apró  tárgyakat,  hogy  megakadályozzák  a  termék  eltömődését  tisztítás  közben.

13.  Amikor  a  gép  működik,  tartsa  a  függönyöket  és  az  asztalterítőket  távol  a  talajtól,  és  a  szőnyeget  is  tartsa  egyenesen.

8.  A  készülék  használata  előtt  győződjön  meg  arról,  hogy  a  forgókefe  és  a  szűrő  fel  van  szerelve,  hogy  elkerülje  a  motor  és  a  készülék  károsodását.

2.  Ne  használja  a  terméket  védőkerítés  nélküli  környezetben  (például  dupla  padló,  nyitott  erkély,  bútorok

5.  Ne  húzza  a  készüléket,  hogy  elkerülje  a  padló  megkarcolódását.

rendellenességek.

4.  Ne  takarja  el  a  levegőkimenetet,  hogy  elkerülje  a  túlmelegedés  okozta  deformációt,  meghibásodást  vagy  tüzet.

9.  Töltés  előtt  ellenőrizze,  hogy  a  tápkábel  sértetlen-e.

áramellátás,  és  győződjön  meg  arról,  hogy  a  szűrő  megfelelően  van  beszerelve.

10.  A  robotporszívó  és  a  felmosó  első  használata,  illetve  a  szűrő  cseréje  előtt  kapcsolja  ki  a  fő  porszívót.
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1  db  adapter

Felmosórongy  tartó

1  db  2  az  1-ben  víztartályFőkefe  x1 Oldalsó  kefe  x11  db  töltőállomás

&  Felmosó  kendő  x1

D10  x1

HEPA  szűrő  x1

Figyelem:  A  főkefe,  az  oldalkefe,  a  HEPA  szűrő,  a  2  az  1-ben  víztartály,  a  felmosórongy-tartó  és  a  felmosórongy  már  be  van  szerelve  a  gépbe.

Tisztítókefe  x1

2.  Tartozékok  listája

Gyors  rendelés  x1

Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Felhasználói  kézikönyv  x1
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Akkumulátor 2600mAh

Termékmodell

Víztartály  térfogata

5  óra

330x330x83  mm

250  ml

149  *  52  *  100  mm

14,4  V

Méretek

20  V  0,6  A

Töltési  idő

D10

Méretek

300  ml

Paraméter

Névleges  feszültség

45  W

20  V  0,6  A

Névleges  teljesítmény

Névleges  teljesítmény

Névleges  bemenetek

Porgyűjtő  tartály  kapacitása

Sunnysoft  sro,  forgalmazó

3. Alapvető  paraméterek

Eszköz /
vendég

Töltőállomás
Paraméter
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Sunnysoft  sro,  forgalmazó

·  Röviden  nyomja  meg  a  takarítás  elindításához/szüneteltetéséhez

·  Hosszan  nyomja  3  másodpercig  a  be-/kikapcsoláshoz

4.  Termékbemutató

BekapcsológombSoF  Lidar

·  Nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  egyszerre  5  másodpercig  a  visszaállításhoz

·  Nyomja  meg  a  gombot  a  munka  szüneteltetéséhez

·  Szünet  közben  nyomja  meg  a  gombot  a  töltés  folytatásához

·  Nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  3  másodpercig  a  gyerekzár  engedélyezéséhez  vagy  letiltásához.

Wi-Fi,  és  adja  meg  a  hálózati  beállításokat

·  Nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  egyszerre  10  másodpercig  a  visszaállítás  végrehajtásához

gyári  beállítások

biztonsági  zár

Feltöltés  gomb

Bekapcsológomb  +  töltőgomb
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Dőlésérzékelők

Borító

Kulcsfontosságú

2  az  1-ben  víztartály

Jelkibocsátási  terület

Oldalsó  kefe

Forgó  kerekek

Lökhárító

Töltőcsapok

Meghajtó  kerekek

Főkefe

Töltőcsap

Felmosórongy  tartó

Töltőport
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2.  Ha  vannak  olyan  területek,  amelyeket  nem  kell  tisztítani,  vagy  elakadt  területek,  beállíthat  egy  tiltott  területet  a  mobilalkalmazásban,  hogy  megakadályozza  a  házigazda  
belépését  a  fenti  területekre.

Tipp:  1.  Az  első  tisztítási  folyamat  során  ajánlott  folyamatosan  figyelni  a  gazdagépet,  hogy  segítsen  megoldani  néhány  lehetséges  kisebb  problémát,  és  biztosítsa  a  gazdagép  
zökkenőmentes  tisztítását  a  jövőbeli  tisztítások  során.

3.  Ne  hagyja,  hogy  a  robot  kemény  vagy  éles  tárgyakat  (például  dekorációs  hulladékot,  üveget,  szögeket  stb.)  porszívózzon,  különben  megkarcolhatja  a  robotot  és  a  talajt.

Sunnysoft  sro,  forgalmazó

5. Előkészítés

1. Indítás  előtt  kérjük,  tisztítsa  meg  a  földön  szétszórt  vezetékeket,  kemény  tárgyakat,  éles  tárgyakat  (például  szögeket,  üveget)  és  egyéb  törmeléket,  és  távolítsa  el
  a  könnyen  törékeny,  értékes  és  potenciálisan  veszélyes  tárgyakat.  Kerülje  el  a  gép  összegabalyodása,  beszorulása,  vonszolása  vagy  ütése  okozta  személyi
  sérüléseket  vagy  anyagi  károkat.

2. Ha  a  terméket  függő  környezetben  használják,  szereljen  fel  védőkorlátot,  hogy  megakadályozza  a  készülék  véletlen  leesését  vagy  lelógását.
  tárgyak  leesése,  ami  személyi  sérülést  vagy  anyagi  kárt  okozhat.
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Sunnysoft  sro,  forgalmazó

•  A  töltőállomást  tilos  szőnyegre  helyezni,  hogy  megakadályozzák  a  fő  számítógép  töltését.  •  Használat  előtt  távolítsa  el  az  ütközésgátló  

csíkokat  a  főegység  mindkét  oldalán,  a  védőfóliát  az  elülső  lencséről  és  a  védőfóliát  a

1.  lépés:  Keressen  egy  megfelelő  helyet  a  falon  a  töltőállomás  elhelyezéséhez,  és  
csatlakoztassa  egy  áramforráshoz.

infravörös  lencsék.

•  Ne  szerelje  fel  a  felmosómodult  töltés  közben,  hogy  elkerülje  a  nedves  felmosók  szivárgását  és  a  padló  károsítását.  •  

Kérjük,  tárolja  a  tápkábelt,  különben  a  robot  meghúzhatja,  és  a  töltőállomás  elmozdulhat  vagy

6.  Használati  utasítás

6.1  A  töltőállomás  telepítése

>1,5  méter

>0,5  m

>0,5  m

Figyelem

2.  lépés:  A  készülék  első  használatakor  nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  a  gombot  
a  bekapcsoláshoz,  majd  helyezze  manuálisan  a  főegységet  a  töltőállomásra  a  
töltéshez.
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6.2  A  felmosómodul  telepítése

2.  lépés:  Töltse  fel  vízzel  a  2  az  1-ben  víztartályt1.  lépés:  A  mopbetét  beszerelése

•  Ne  helyezze  a  töltőállomást  közvetlen  napfényre,  hogy  elkerülje  a  környezeti  hatások  miatti  fordított  töltést.
tényezők.

Nyissa  ki  a  2  az  1-ben  víztartály  bemenetének  gumidugóját,  öntsön  tiszta  vizet  a  tartályba,  majd  zárja  vissza  a  

gumidugót.

Helyezze  a  kicsavart  nedves  felmosót  a  felmosótartóba,  és  ragassza  a  tépőzárra.

kapcsold  ki  az  áramot.

•  Annak  érdekében,  hogy  a  főegység  a  tisztítás  után  zökkenőmentesen  visszatérjen  a  töltőállomásra,  ajánlott  a  készüléket  a  töltőállomásról  indítani,  és  tisztítás  közben  ne  mozgatni  a  töltőállomást.

•  Ne  használja  a  készüléket  csecsemők  és  kisgyermekek  jelenlétében,  és  tartsa  távol  tőlük.

•  Amíg  a  főegység  a  töltőállomáson  töltődik,  a  gyermekek  és  háziállatok  ne  közelítsék  meg  a  főegységet,  és  ne  ütközzenek  neki  a  veszélyek  elkerülése  érdekében.
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A  vízfolyás  sebességének  és  a  tisztító  hatásnak  a  biztosítása  érdekében  minden  használat  után  ajánlott  megtisztítani  a  felmosót.  Szükség  esetén  a  felmosó  kicserélhető  egy  újra.

jelenség.

•  A  gyári  tesztelés  miatt  előfordulhat,  hogy  kis  mennyiségű  vízmaradvány  van  a  2  az  1-ben  készülék  víztartályában,  ami  normális  jelenség.

•  Padlófelmosáskor  hozzon  létre  virtuális  falakat,  vagy  jelöljön  ki  tiltott  zónát  a  szőnyegekben;  ne  használja  a  felmosási  funkciót  szőnyegeken.

•  Ha  a  főegység  fa  padlón  töltődik,  időben  vegye  ki  a  felmosómodult,  hogy  megakadályozza  a  felmosó  szivárgását  és
padlókárosodás.

víztartály  egyben.

Helyezze  be  a  2  az  1-ben  víztartályt  a  főegységbe  a  képen  látható  módon,  amíg  
kattanást  nem  hall.

4.  lépés:  A  2  az  1-ben  víztartály  beszerelése3.  lépés:  A  felmosómodul  telepítése  Szerelje  be  

a  felmosótartót  a  2  az  1-ben  víztartály  aljába  a  képen  látható  módon.

Figyelem

•  Ne  öntsön  forró  vizet  a  2  az  1-ben  víztartályba  a  deformáció  elkerülése  érdekében;  ne  öblítse  le  és  ne  áztassa  be  a  2  az  1-ben  víztartályt
tartály.

•  Ne  használjon  mosószereket,  fertőtlenítőszereket,  szilárd  mosószereket  és  egyéb  tisztítószereket  a  korrózió  és  az  eltömődés  megelőzése  érdekében.

vagy  szag.
•  Amikor  a  készülék  töltés  alatt  áll  vagy  nincs  használatban,  vegye  ki  a  felmosómodult,  öntse  ki  a  felesleges  vizet  a  víztartályból,  és  tisztítsa  meg  a  felmosót  a  penészképződés  megelőzése  érdekében.

•
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Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Jegyzet:

6.3  Csatlakozás  az  alkalmazáshoz

Olvasd  be  a  fenti  QR-kódot  az  alkalmazás  letöltéséhez  és  a  Wi-Fi-hez  való  csatlakozással  kapcsolatos  utasítások  megtekintéséhez.

iOS  10.0  és  újabb  rendszerekkel  

kompatibilis  Android  8.0  és  újabb  rendszerekkel  kompatibilis

2.  A  zökkenőmentes  kapcsolat  biztosítása  érdekében  a  routernek,  a  mobiltelefonnak  és  a  robotporszívónak  a  lehető  legközelebb  kell  lennie  egymáshoz.

1.  Csak  a  2,4  GHz-es  Wi-Fi  támogatott.
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•  A  Wi-Fi  kapcsolat  visszaállításához  nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  mindkét  gombot,  amíg  egy  
hangutasítást  nem  hall.

Gyors  térképezés

Térjen  vissza  a  feltöltéshez

•  A  Wi-Fi  kapcsolat  visszaállítása  után  egy  hangüzenetet  fog  hallani,  és  a  robot  LED-jelzőfényei  kigyulladnak.

•  Nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  a  bekapcsológombot  3  másodpercig.  A  bekapcsológomb  jelzőfénye  kigyullad,  és  a  robot  készenléti  üzemmódba  lép.
Amikor  a  robot  kikerült  az  állomásról,  nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  a  bekapcsológombot  a  kikapcsoláshoz,  ekkor  a  jelzőfény  kialszik.

6.4  Használat

Be-/kikapcsolás

•  Amikor  először  bekapcsolja  a  robotot,  nincs  térkép  az  alkalmazásban.  A  takarítás  megkezdése  előtt  helyezze  a  robotot  a  töltőállomásba,  válassza  ki  a  gyors  térképezést  
az  alkalmazásban,  és  a  robot  létrehoz  egy  térképet.  Miután  a  robot  automatikusan  visszatért  a  töltőállomásra,  a  térkép  automatikusan  elkészül  és  mentésre  kerül.

és

•  Készenléti  módban  nyomja  meg  a  töltés  gombot,  és  a  robot  visszatér  a  töltőállomásra  tölteni.  A  tisztítás  befejezése  után  a  robot
Automatikusan  visszatér  a  töltőállomásra  feltöltődéshez,  és  a  jelzőfény  fehéren  villog.  Ha  tisztítás  közben  az  akkumulátor  lemerül,  a  készülék  automatikusan  visszatér  a  
töltőállomásra  feltöltődéshez.

Wi-Fi  kapcsolat  visszaállítása

folytassa  a  tisztítást.
•  Amikor  a  robot  működik,  nyomja  meg  bármelyik  gombot  a  szüneteltetéséhez.  Szüneteltetés  után  nyomja  meg  ismét  a  bekapcsológombot.

"  egyszerre  5  másodpercig,  amíg

gyorsan  fehéren  villog.  Most  követheti  az  alkalmazásban  található  Wi-Fi  utasításokat  a  Wi-Fi  kapcsolat  beállításához.
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Szívásbeállítások

Ha  a  virtuális  fal  be  van  állítva,  a  robot  beléphet  a  korlátozott  zónába  pozícióváltási  hiba  vagy  rendellenes  állapot  miatt.

•  Virtuális  fal:  a  robot  nem  fog  átlépni  a  virtuális  falon.

Az  alkalmazás  segítségével  beállíthat  „Belépési  tilos  zónát”  vagy  „Virtuális  falat”  korlátozott  területként.  Ez  kiküszöböli  a  fizikai  akadályok,  például  a  határoló  sávok  szükségességét.  Ez  a  funkció  csak  a  tisztítási  

zónák  elválasztására  szolgál,  nem  a  veszélyes  területek  elkülönítésére.

•  Virtuális  fal  vagy  belépési  tilalom  beállításához  a  robotnak  először  létre  kell  hoznia  egy  térképet.  •  Még  ha  az  is

•  Az  eszköz  áthelyezése  vagy  a  környezet  megváltoztatása  a  virtuális  fal  elvesztését,  valamint  a  leképezés  hibáját  és  újbóli  létrehozását  eredményezheti.

Indítsa  el  a  takarítást  automatikus  módban  az  alkalmazáson  keresztül,  vagy  a  bekapcsológomb  megnyomásával.  Takarítás  

előtt  a  robotnak  először  egy  térképet  kell  készítenie.  Ezután  a  robot  elvégzi  a  ház  teljes  takarítását,  először  a  széleket  

tisztítja  meg,  majd  egy  Z  alakú  útvonalat  követ.  A  takarítás  befejezése  után  a  robot  automatikusan  visszatér  a  

töltőállomásra  feltöltődésre.

Befejezési  terület

A  mobilalkalmazás  segítségével  Eco,  Standard,  Erős  és  Max  módok  közül  választhat.

Tisztítandó  terület

Automatikus  tisztítás

Belépési  tilalom  és  virtuális  fal  beállítása  (csak  az  alkalmazásban  érhető  el)

•  Belépési  tilalom  zóna:  a  robot  nem  lép  be  ebbe  a  zónába  porszívózás  céljából.

Sunnysoft  sro,  forgalmazó

érzékelők.

Jegyzet:
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Jegyzet:

Jegyzet:

Szobatakarítás  (csak  az  alkalmazásban  érhető  el)

Zóna  tisztítás  (csak  az  alkalmazásban  érhető  el)

Takarítás  ütemezése

1.  Csak  azután  engedélyezze  a  szoba  takarítását,  miután  a  robot  létrehozott  egy  térképet.

Ebben  a  módban  az  otthonod  automatikusan  több  helyiségre  lesz  osztva  a  takarításhoz  az  alkalmazásban.  A  helyiségek  beállításait  is  testreszabhatod  az  alkalmazásban.  A  robot  csak  a  kiválasztott  helyiségeket  takarítja  ki,  és  a  takarítás  után  visszatér  a  

töltőállomásra.

Ebben  a  módban  beállíthatja  a  tisztítózónát  és  módosíthatja  annak  méretét  az  alkalmazásban,  a  robot  csak  a  kiválasztott  zónát  fogja  megtisztítani.

A  zóna  tisztítását  csak  azután  engedélyezze,  miután  a  robot  létrehozott  egy  térképet.

2.  Javasoljuk,  hogy  a  robot  hagyja  el  a  töltőállomást,  és  kezdje  el  takarítani  a  szobát.

Az  alkalmazás  segítségével  beállíthatod  a  kívánt  takarítási  időt,  és  a  robot  automatikusan  elkezdi  a  takarítást  a  megadott  időben,  majd  a  takarítás  befejezése  után  visszatér  a  töltőállomásra.
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Figyelem

Használja  a  robotot  az  Amazon  Alexával /  Google  Asszisztenssel

Mielőtt  elkezdené,  győződjön  meg  a  következőkről:

Az  Amazon  Alexa  vagy  a  Google  Assistant  intelligens  hangvezérlő  eszközök,  amelyek  lehetővé  teszik  a  robot  hangvezérlését.

•  A  robot  a  töltőállomáshoz  van  csatlakoztatva  a  megfelelő  áramellátás  biztosítása  érdekében.

Amazon  Alexa  (pl.  Amazon  Echo,  Echo  Dot,  Amazon  Tap,  Echo  Show  vagy  Echo  Spot)  vagy  Google  Assistant-kompatibilis  eszközök  (pl.  Google  Home,

•  Az  Amazon  Alexa  vagy  a  Google  Home  alkalmazás  már  telepítve  van  a  telefonjára,  és  létrehozott  egy  fiókot.

Google  Home  Mini).  Ezek  az  eszközök  külön  kaphatók.

A  tisztítás  megkezdése  előtt  ajánlott  a  főegységet  a  töltőállomás  töltési  helyzetébe  helyezni.

•  A  robot  csatlakozik  az  alkalmazáshoz.  •  Támogatott  eszközzel  rendelkezik.

2.  A  beállítás  befejezéséhez  kövesse  a  képernyőn  megjelenő  utasításokat.

Javasoljuk,  hogy  a  tisztítás  befejezése  után  ne  kapcsolja  ki  a  főegységet,  hanem  hagyja  töltési  állapotban  a  következő  tisztítás  során  a  jobb  teljesítmény  érdekében.

•  A  termék  használata  előtt  rendezze  el  szépen  az  asztalokat,  székeket,  háztartási  cikkeket,  padlóra  helyezett  tárgyakat  stb.,  és  takarítsa  el  a  földön  heverő  tápkábeleket  és  apró  tárgyakat,  

hogy  megakadályozza  a  termék  eltömődését  tisztítás  közben.

1.  Nyissa  meg  a  LareSmart  alkalmazást,  és  keressen  rá  a  „Harmadik  féltől  származó  szolgáltatások”  kifejezésre  az  Én  oldalon.

•  Működés  közben  ne  álljon  a  készülék  elé,  mert  ez  megakadályozhatja,  hogy  azonosítsa  a  beolvasni  kívánt  területet.

megtisztítva.

A  robot  vezérlése  Amazon  Alexával  vagy  Google  Assistanttal:

•

Sunnysoft  sro,  forgalmazó

•
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Kikapcsolt  lámpa

Fehér  lélegzetvételű  fény

Villogó  fehér

Világító  fehér

Töltés/Wi-Fi  visszaállítás/Firmware  frissítés

Bekapcsolás/Töltés

Villogó  piros

Kikapcsolás/Alvó/Ne  zavarj  mód

Jelzőfény  állapotának  leírása

Bekapcsolás/működés/készenléti  állapot  bekapcsolva

Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Rendellenes  állapot/Gyári  beállítások  visszaállítása
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1.  Fordítsa  meg  a  gépet,  nyomja  meg  a  főkefe  fedelén  található  kapcsot,  és  vegye  ki  a  főkefét.

Fővágó  (heti  tisztítás  ajánlott)

7.  Rendszeres  karbantartás

2.  Vegye  le  a  főkefét.
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2.  Tisztítsa  meg  az  összegubancolódott  hajat  és  szennyeződéseket,  majd  rögzítse  és  húzza  meg  a  csavarokat.

Éltisztító  kefe  (heti  egyszeri  tisztítás  ajánlott)
3.  Egy  megfelelő  tisztítókefével  távolítsa  el  a  port  a  főkeféről  és  annak  üregéből,  
majd  tisztítsa  meg  a  főkefe  gubancait.

1.  Fordítsa  meg  a  gépet,  és  egy  csillagcsavarhúzóval  csavarja  ki  az  oldalkefe  
csavarjait,  majd  húzza  ki  az  oldalkefét.

hónapokig  a  tisztító  hatás  biztosítása  érdekében.

Megjegyzés:  Javasoljuk,  hogy  az  oldalsó  kefét  3  percenként  cserélje  ki.
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HEPA  szűrő

Porgyűjtő  tartály  és  szűrő Tisztítsa  meg  a  porgyűjtő  tartályt

1.  Hosszabb  használat  után  vegye  ki  a  szűrőhálót  és  a  HEPA  szűrőt1.  A  készülék  hátulján  nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  a  porgyűjtő  tartályt.

(minden  tisztítás  után  ajánlott) (heti  egyszeri  takarítás  ajánlott)

2.  Helyezze  a  kivett  elsődleges  szűrőhálót  és  a  portartályt  a  csap  alá,  és  öblítse  le  (a  HEPA  szűrőháló  

nem  mosható).

3.  Tisztítás  után  szárítsa  meg  a  vízcseppeket,  szárítsa  meg  a  szűrőhálót  és  a  portartályt,  majd  használat  előtt  

várja  meg,  amíg  teljesen  megszáradnak.

2.  Nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  a  porgyűjtő  kapcsolóját  a  porgyűjtő  
kinyitásához  és  a  törmelék  kiürítéséhez.

Elsődleges  

stent

gomba

Szűrő

Szűrő
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•  Cserélje  ki  a  felmosót  egy  eredetire,  hogy  elkerülje  a  termékbeli  különbségek  miatti  tisztítóhatás-csökkenést.

Javasoljuk,  hogy  3-6  havonta  cserélje  ki  a  felmosót  egy  eredetire  a  tisztaság  biztosítása  érdekében.

Öblítse  le  a  felmosót  tiszta  vízzel,  és  hagyja  megszáradni,  mielőtt  újra  
használná,  hogy  megakadályozza  a  por  felhalmozódását.

1.  lépés:  Távolítsa  el  a  felmosót

•  Kérjük,  öblítse  le  tiszta  vízzel,  és  ne  adjon  hozzá  mosószert.  •  Ne  használjon  kefét  vagy  

ujjat  a  szűrő  tisztításához.  •  Hagyja  a  szűrőt  legalább  

24  órán  át  alaposan  megszáradni.  •  Javasoljuk,  hogy  3  havonta  cseréljen  

egy  szűrőkészletet.

Felmosórongy  (ajánlott  tisztítási  gyakoriság:  minden  felmosás  után)

Vegye  ki  a  felmosómodult  a  kettő  az  egyben  víztartályból,  és  vegye  ki  a  felmosót  a  
felmosótartóból.

2.  lépés:  Tisztítsa  meg  a  felmosót

Jegyzet:

Figyelem

•
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(havonta  egyszer  ajánlott  tisztítani  őket)

Tisztítsa  meg  a  főegység  töltőérintkezőit

(havi  takarítás  ajánlott)

A  pontlézeres  érzékelő  tisztítása Tisztítsa  meg  a  főegység  töltőérintkezőit

Szintérzékelő  a  szikláról

(havi  takarítás  ajánlott)

(havonta  egyszer  ajánlott  tisztítani  őket)
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Akkumulátor  karbantartása

Tisztítsa  meg  a  töltőállomás  jelkibocsátási  területét  (havonta  egyszer  ajánlott  tisztítani)

1.  A  készülék  beépített  újratölthető  lítium  akkumulátorral  rendelkezik.  Az  akkumulátor  teljesítményének  megőrzése  érdekében  kérjük,  a  készüléket  napi  használat  közben  tartsa  
feltöltve.  Ez  a  legjobb  akkumulátor-teljesítményt  biztosítja,  és  nem  fogyaszt  túlzott  energiát.

2.  Ha  hosszabb  ideig  nem  használja  a  készüléket,  töltse  fel  teljesen:  ne  felejtse  el  kikapcsolni  tárolás  előtt.
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Csökkent  tisztítóképesség  vagy  hamuhullás

Kérdés  típusa

8.  Gyakori  problémák

Felbontás

Összeomlott/Nem  lehet  bekapcsolni

Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Nem  tölthető  fel

Ha  a  csatlakozás  rossz,  tisztítsa  meg  a  töltőérintkezőt  a  szennyeződésektől,  vagy  húzza  ki  az  oldalsó  kefét.

Ha  a  környezeti  hőmérséklet  0°C  alatt  van,  akkor  0-40°C  közötti  hőmérsékletű  környezetben  használja.

Ha  az  akkumulátor  töltöttségi  szintje  alacsony,  helyezze  a  készüléket  a  töltőállomásba,  igazítsa  az  érintkezőponthoz,  és  a  készülék  automatikusan  bekapcsol.

Nem  lehet  tölteni

Kapcsold  ki  és  indítsd  újra.

Idegen  tárgyak  akadhattak  a  főkefébe,  az  oldalkefébe  vagy  a  kerékbe,  kérjük,  leállás  után  tisztítsa  meg  azokat.

A  szűrő  eltömődött,  kérjük,  tisztítsa  meg  vagy  cserélje  ki.

Idegen  tárgy  akadt  be  a  főkefébe,  tisztítsa  meg.

Nem  lehet  Wi-Fi-hez  csatlakozni

Ellenőrizze,  hogy  helytelenül  adta-e  meg  a  jelszót.

Ellenőrizze,  hogy  a  készülék  csatlakozódugója  megfelelően  van-e  csatlakoztatva,  és  hogy  a  konnektor  áramellátása  normális-e.

Ha  a  készülék  túl  messze  van  a  töltőbölcsőtől,  helyezze  a  főegységet  a  töltőbölcső  közelébe,  és  próbálja  ki.

Ha  az  akkumulátor  töltöttsége  nem  elegendő,  a  fennmaradó  15%-os  töltöttség  ütemezett  tisztítást  indít  el.
Az  ütemezett  takarítási  dátumok  nem  érvényesek.

Rendellenes  viselkedés

Az  újracsatlakozáshoz  kérjük,  állítsa  vissza  a  Wi-Fi-t,  és  töltse  le  a  legújabb  mobilalkalmazást.

A  Wi-Fi  jel  nem  jó,  kérjük,  győződjön  meg  arról,  hogy  az  eszköz  olyan  területen  van,  ahol  jó  a  Wi-Fi  jel  lefedettsége  (2.4G  frekvenciasáv,  az  5G  nem  támogatott).
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Megoldás

Ha  a  főkerék  beragadt  vagy  összegubancolódott,  ellenőrizze,  és  távolítsa  el  az  idegen  tárgyat.

Emelje  fel  a  készüléket,  vagy  ha  a  készülék  a  levegőben  lóg,  helyezze  vízszintes  talajra  a  kezdés  előtt.

Kérjük,  indítás  előtt  vigye  a  gépet  egy  szabad  területre.
Kérjük,  aktiválás  előtt  maradjon  a  korlátozott  területen  kívül.

A  gép  beszorult.

A  térképadatok  elvesznek,  és  az  útvonaltervezés  újraindul.

A  gép  beragadt. Helyezze  át  a  főegységet  egy  szabad  helyre,  és  indítsa  újra.

Indítás  előtt  helyezze  a  gépet  vízszintes  helyzetbe.

A  víztartály  eltávolítása  után  megkezdődik  a  tisztítás,  helyezze  vissza  a  víztartályt.

régió.

Ha  a  főkefe  beszorult  vagy  összegubancolódott,  ellenőrizze,  és  távolítsa  el  az  idegen  tárgyat.

a  földön

Kérjük,  ellenőrizze  a  főkefét

Kérjük,  ellenőrizze  a  fő  kerekeket

A  gép  megdől,  sík  felületre  áll,  majd  újraindul.

Ellenőrizze  az  összegubancolódott  alkatrészeket  vagy  akadályokat,  és  időben  tisztítsa  meg  a  talajt,  hogy  befolyásolja  a  berendezés  működő  elemeit.

A  pozicionálás  sikertelen,  az  újratérképezés  folyamatban  van.

Sunnysoft  sro,  forgalmazó

9. Hibaelhárítás

Hang

Kérjük,  helyezze  vissza  a  víztartályt  a  2  az
1-ben  készülék  elindítása  előtt.

Kezdéshez  helyezze  a  készüléket  sík  felületre

www.su
nnyso

ft.c
z



Kérjük,  törölje  le  az  első  ütközésvédelmi  érzékelőt

Kérjük,  ellenőrizze  az  akadályokat.

Ha  bármilyen  rendellenességet  észlel  az  érzékelő  szélén,  tisztítsa  meg,  törölje  le  és  tartsa  karban.

Ha  a  kefe  beszorult  vagy  összegubancolódott,  ellenőrizze,  és  távolítsa  el  az  idegen  tárgyat.Kérjük,  ellenőrizze  az  oldalsó  kefét

Vedd  fel  a  földről,  kérlek,  tedd  vissza  a  földre,  hogy  újrakezdhesd.

Ha  bármilyen  rendellenességet  észlel  az  első  ütközésérzékelőben,  tisztítsa  meg,  törölje  le  és  tartsa  karban.

Kérjük,  ellenőrizze  a  jobb  szélen  található  érzékelőt.

Emelje  fel  a  készüléket,  vagy  ha  a  készülék  a  levegőben  lóg,  helyezze  vízszintes  talajra  a  kezdés  előtt.

Az  ütközésérzékelő  beragadt,  kérjük,  tisztítsa  meg  karbantartás  céljából.

Beszállító/Forgalmazó 

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a  
190   00  Prága  9
Csehország 
www.sunnysoft.cz
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РЪКОВОДСТВО  ЗА  ПОТРЕБИТЕЛЯ

Д10

РОБОТИЗИРАНА  ПРАХОСМУКАЧКА
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5.  Не  използвайте  основното  устройство  за  почистване  на  запалими  течности  като  керосин,  бензин,  искрящи  предмети,  тонер  касети,  тонер  и  друг  запалим  прах.

1.  Не  използвайте  този  продукт  на  влажни  места,  като  например  бани  или  в  близост  до  водоизточници.

Предупреждение:  Важни  инструкции  за  безопасност  за  предотвратяване  на  леки  наранявания  или  повреди  на  устройството  поради  неправилна  работа.

Предупреждение:  За  да  предотвратите  нараняване  на  себе  си  или  на  други  хора,  както  и  ненужни  материални  щети,  моля,  прочетете  внимателно  и  следвайте  следните  „Инструкции  за  безопасност“,  преди  да  

използвате  продукта.  Инструкциите  за  безопасност  са  разделени  на  две  части  –  „Предупреждение“  и  „Внимание“.  Разделите  „Предупреждение“  и  „Внимание“  съдържат  важна  информация  за  безопасна  

употреба  на  продукта  и  трябва  да  се  спазват.

Предупреждение:  Важни  инструкции  за  безопасност  за  предотвратяване  на  смърт  или  сериозни  наранявания  поради  неправилна  работа.

2.  Не  го  използвайте  за  почистване  на  течности,  кибрит  и  мокри  отпадъци.

3.  Не  изключвайте/включвайте  захранващия  кабел  и  не  докосвайте  контакта  с  мокри  ръце.

4.  Не  използвайте  повредени  щепсели  или  разхлабени  контакти.

Не  използвайте  устройството  в  близост  до  гореспоменатите  обекти  или  в  среда  със  запалими  и  експлозивни  газове,  за  да  предотвратите  пожар.

7.  Не  зареждайте  неакумулаторни  батерии.  Моля,  използвайте  променливотоков  източник  с  номинално  напрежение,  а  не  генератор.

6.  Не  разглобявайте,  не  ремонтирайте  и  не  модифицирайте  продукта  сами,  за  да  избегнете  пожар,  нараняване  или  повреда,  освен  ако

подмяна  на  консумативи  в  съответствие  с  инструкциите  за  експлоатация.

Ограничения  за  употреба

1.  Информация  за  безопасност

Моля,  прочетете  инструкциите  за  употреба  преди  употреба.

Предупреждение

или  източник  на  постоянен  ток,  за  да  избегнете  риска  от  пожар  и  токов  удар.
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токов  удар  и  нараняване;

токов  удар.

14.  Не  пръскайте  с  вода  върху  корпуса  на  продукта  и  щепсела,  нито  ги  потапяйте  във  вода.

8.  Редовно  почиствайте  праха  от  щепсела  със  суха  кърпа,  за  да  избегнете  риска  от  пожар,  причинен  от  лоша  изолация  и

9.  Уверете  се,  че  щепселът  е  здраво  поставен  в  контакта,  за  да  предотвратите  токов  удар,  късо  съединение  и  пожар.

12.  Преди  почистване  или  поддръжка,  не  забравяйте  да  изключите  уреда  от  контакта,  за  да  предотвратите

други  дълги  влакна  и  го  почиствайте  навреме.

11.  Ако  устройството  е  деформирано,  прегрява  необичайно,  издава  миризма  на  изгоряло  или  необичаен  звук  по  време  на  зареждане  или  употреба,  незабавно  изключете  захранването  

и  извадете  щепсела  на  устройството  от  контакта.  За  да  осигурите  безопасност,  поставете  го  на  открито  и  незапалимо  място.  Дефектните  продукти  трябва  да  бъдат  подменени  и  

ремонтирани  от  производителя  или  негов  сервизен  техник,  за  да  се  избегне  опасност.

15.  Когато  изключвате  щепсела  от  контакта,  дръжте  изолираната  част  на  захранващия  кабел  и  не  дърпайте  самия  кабел.

16.  Батерията  е  запечатана  единица  и  при  нормални  обстоятелства  няма  риск  за  безопасността.  Ако  в  екстремни  случаи  батерията  протече

кабел  директно.

20.  Преди  да  заредите  устройството,  проверете  дали  спецификациите  на  захранващия  кабел  съответстват  на  необходимото  напрежение.

19.  Този  захранващ  кабел  е  предназначен  за  употреба  само  с  роботизираната  прахосмукачка  и  мопа,  както  е  указано  от  продавача.

13.  Ако  въртящата  се  четка  се  повреди  по  време  на  употреба,  първо  изключете  захранването  и  незабавно  проверете  дали  има  коса  или

10.  В  случай  на  каквато  и  да  е  неизправност,  незабавно  изключете  захранването  и  спрете  да  използвате  устройството,  за  да  предотвратите  дим,  пожар  или

18.  Дръжте  роботизираната  прахосмукачка  и  мопа  далеч  от  електромагнитни  устройства  в  болниците,  инструктирайте  децата  да  не  играят  с  това  устройство  като  играчка.  Устройството  

трябва  да  се  използва  само  с  оригиналните  аксесоари,  включени  в  опаковката.

течността,  тя  може  да  причини  дразнене  или  изгаряния.  Ако  случайно  попаднете  в  контакт  с  течността,  следвайте  тези  инструкции:  (1)  контакт  с  кожата  -  измийте  със  
сапун  и  вода,  (2)  контакт  с  очите  -  незабавно  изплакнете  с  вода  в  продължение  на  поне  15  минути  и  потърсете  медицинска  помощ.

17.  Този  уред  не  е  подходящ  за  деца  или  лица  с  намалени  физически,  сензорни  или  умствени  способности,  или  за  такива,  които

липса  на  съответен  опит  и  знания.  Осигурете  надзор  по  време  на  употреба.

други  причини.
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човек,  за  да  избегне  опасност.

23.  Предупреждение:  Зарядната  станция  забранява  зареждането  на  неакумулаторни  батерии.

21.  Уредът  е  предназначен  за  употреба  само  със  захранващия  блок,  доставен  с  него.

22.  Този  уред  съдържа  батерии,  които  трябва  да  се  сменят  само  от  квалифициран  персонал.

24.  Ако  захранващият  кабел  е  повреден,  той  трябва  да  бъде  подменен  от  производителя,  негов  сервизен  агент  или  лице  с  подобна  квалификация.
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7.  Не  изпускайте,  не  удряйте  и  не  прилагайте  натиск  върху  устройството,  за  да  предотвратите  пожар  или  токов  удар,  причинени  от

6.  Не  люлейте  устройството  и  не  позволявайте  на  малки  деца  да  играят  с  него,  за  да  избегнете  нараняване  или  повреда  на  устройството.

13.  Когато  машината  работи,  дръжте  завесите  и  покривките  далеч  от  земята  и  поддържайте  килима  плосък,  за  да

5.  Не  влачете  устройството,  за  да  избегнете  надраскване  на  пода.

разстройства.

4.  Не  блокирайте  отвора  за  изход  на  въздух,  за  да  предотвратите  деформация,  неизправност  или  пожар,  причинени  от  прегряване.

предотвратите  заклещването  на  продукта  по  време  на  работа  и  повреждането  на  ценностите  ви.

11.  Използваните  батерии  трябва  да  се  изхвърлят  по  подходящ  начин.  Не  ги  изхвърляйте  без  причина.

и  малки  предмети,  лежащи  на  земята,  за  да  се  предотврати  запушването  на  продукта  по  време  на  почистване.

8.  Преди  да  използвате  устройството,  уверете  се,  че  сте  монтирали  въртящата  се  четка  и  филтър,  за  да  предотвратите  повреда  на  двигателя  и  устройството.

2.  Не  използвайте  продукта  в  среда  без  защитни  огради  (като  двойни  подове,  открити  балкони,  мебели

1.  Не  използвайте  това  устройство  на  открито,  върху  неравни  повърхности  или  в  търговски  или  промишлени  среди.

3.  Не  го  използвайте  в  среда  с  температура  над  35°C,  под  0°C  или  където  има  течност  или  лепкаво  вещество  по  пода.

9.  Преди  зареждане  проверете  дали  захранващият  кабел  е  непокътнат.

10.  Преди  да  използвате  роботизираната  прахосмукачка  и  мопа  за  първи  път  или  преди  да  смените  определения  филтър,  изключете  главната  прахосмукачка

12.  Преди  да  използвате  продукта,  подредете  спретнато  маси,  столове,  домакински  предмети,  предмети  на  пода  и  др.  и  закрепете  хлабавите  захранващи  кабели.

захранването  и  се  уверете,  че  филтърът  е  инсталиран  правилно.

Внимание

върхове).
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Четка  за  почистване  x1

D10  x1 2  в  1  резервоар  за  вода  x1Главна  четка  x1 Странична  четка  x1Зарядна  станция  x1

Държач  за  моп

&  Кърпа  за  почистване  x1 HEPA  филтър  x1

Внимание:  Главната  четка,  страничната  четка,  HEPA  филтърът,  резервоарът  за  вода  2  в  1,  държачът  за  кърпа  за  моп  и  кърпата  за  моп  са  вече  монтирани  в  машината.

Адаптер  x1

Бърза  поръчка  x1

Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Ръководство  за  потребителя  x1

2. Списък  с  аксесоари
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Номинална  мощност

Номинални  входове

Капацитет  на  контейнера  за  прах

Батерия

5H

250  мл

330x330x83  мм

149*52*100  мм

20V  0.6A

Време  за  зареждане

14.4V

300  мл

Размери

Д10Модел  на  продукта

2600mAh

Параметър

Размери

Номинална  мощност

20V  0.6A

Обем  на  резервоара  за  вода

Номинално  напрежение

45W

3. Основни  параметри

Устройство /
гост

Зарядна  станция

Параметър
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Sunnysoft  sro,  дистрибутор

·  Кратко  натискане  за  стартиране/пауза  на  почистването

·  Дълго  натискане  за  3  секунди  за  включване/изключване

4.  Представяне  на  продукта

SoF  Лидар Бутон  за  захранване

·  Натиснете  и  задръжте  едновременно  за  5  секунди,  за  да  нулирате

·  Натиснете  бутона,  за  да  поставите  работата  на  пауза

·  Натиснете  бутона  по  време  на  пауза,  за  да  се  върнете  към  презареждане

·  Натиснете  и  задръжте  за  3  секунди,  за  да  активирате  или  деактивирате  заключването  за  деца.

·  Натиснете  и  задръжте  едновременно  за  10  секунди,  за  да  извършите  нулиране

фабрични  настройки

Wi-Fi  и  въведете  мрежовите  настройки

заключване  за  сигурност

Бутон  за  презареждане

Бутон  за  захранване  +  бутон  за  зареждане

www.su
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Сензори  за  наклон

Държач  за  моп

Главна  четка

Въртящи  се  колела

Броня

Зарядни  щифтове

Задвижващи  колела

Заряден  щифт

Странична  четка

Порт  за  зареждане

Зона  на  излъчване  на  сигнала

Ключ

2  в  1  резервоар  за  вода

Корица
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2.  Ако  продуктът  се  използва  в  окачена  среда,  монтирайте  предпазен  парапет,  за  да  предотвратите  случайно  падане  или  увисване  на  устройството.

1.  Преди  да  започнете,  моля,  почистете  кабелите,  твърдите  предмети,  острите  предмети  (като  железни  пирони,  стъкло)  и  други  отпадъци,  разпръснати  по  земята,  и  
отстранете  лесно  чупливи,  ценни  и  потенциално  опасни  предмети.  Предотвратете  телесни  наранявания  или  имуществени  щети,  причинени  от  заплитане,  
засядане,  влачене  или  удар  на  машината.

бутане  на  падащи  предмети,  което  може  да  причини  щети  на  хора  или  имущество.

5.  Подготовка

3.  Не  позволявайте  на  робота  да  почиства  твърди  или  остри  предмети  (като  отпадъци  от  декорация,  стъкло,  железни  пирони  и  др.),  в  противен  случай  това  може  да  надраска  робота  и  земята.

Подсказка:  1.  По  време  на  първия  процес  на  почистване  се  препоръчва  постоянно  наблюдение  на  хоста,  за  да  се  решат  някои  евентуални  дребни  проблеми  и  да  се  гарантира,  че  хостът  може  да  се  

почисти  безпроблемно  при  бъдещи  почиствания.

2.  Ако  има  зони,  които  не  е  необходимо  да  се  почистват,  или  може  да  има  заседнали  зони,  можете  да  зададете  забранена  зона  в  мобилното  приложение,  за  да  предотвратите  влизането  на  домакина  

в  горепосочените  зони.
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Стъпка  2:  Когато  използвате  устройството  за  първи  път,  натиснете  и  задръжте  бутона,  за  да  

го  включите,  след  което  ръчно  поставете  основното  устройство  на  зарядната  станция  за  

зареждане.

•  Зарядната  станция  не  трябва  да  се  поставя  върху  килима,  за  да  се  предотврати  презареждането  на  главния  компютър.  •  Преди  употреба  отстранете  

предпазните  ленти  против  сблъсък  от  двете  страни  на  основното  устройство,  защитното  фолио  от  предната  леща  и  защитното  фолио  от

Стъпка  1:  Намерете  подходящо  място  на  стената,  където  да  поставите  зарядната  станция  и  

я  свържете  към  източник  на  захранване.

инфрачервени  лещи.

•  Не  инсталирайте  модула  за  почистване,  докато  се  зарежда,  за  да  предотвратите  протичане  на  мокри  мопове  и  повреждане  на  пода.  •  Моля,  

съхранявайте  захранващия  кабел,  в  противен  случай  той  може  да  бъде  издърпан  от  робота  и  зарядната  станция  може  да  се  премести  или

6.  Инструкции  за  употреба

6.1  Инсталиране  на  зарядната  станция

>1,5  м

>0,5  м

>0,5  м

Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Внимание
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Стъпка  2:  Напълнете  резервоара  за  вода  2  в  1  с  вода

фактори.

•  Не  поставяйте  зарядната  станция  на  пряка  слънчева  светлина,  за  да  предотвратите  обратно  зареждане  поради  влиянието  на  околната  среда.

Стъпка  1:  Инсталирайте  вложката  на  мопа

Отворете  гумената  запушалка  на  входа  на  резервоара  за  вода  2  в  1,  налейте  чиста  вода  в  резервоара  и  след  това  затворете  

гумената  запушалка.

Поставете  изцедения  влажен  моп  в  държача  за  моп  и  го  залепете  към  велкрото.

изключете  захранването.

•  За  да  се  гарантира,  че  основният  уред  ще  се  върне  гладко  към  зарядната  станция  след  почистване,  се  препоръчва  да  стартирате  уреда  от  зарядната  станция  и  да  не  я  местите  по  време  на  почистване.

•  Не  използвайте  това  устройство  в  стая  с  бебета  и  малки  деца  и  го  дръжте  далеч  от  техния  обсег.

•  Докато  основното  устройство  се  зарежда  в  зарядната  станция,  деца  и  домашни  любимци  не  трябва  да  се  приближават  или  да  се  сблъскват  с  основното  устройство,  за  да  се  избегне  опасност.

6.2  Монтиране  на  модула  за  почистване
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•  Ако  основното  устройство  се  зарежда  върху  дървен  под,  извадете  модула  за  моп  навреме,  за  да  предотвратите  протичане  на  мопа  и

•  Когато  миете  пода,  създайте  виртуални  стени  или  определете  забранена  зона  в  килимите;  не  използвайте  функцията  за  почистване  на  килими.

•  Поради  фабрично  тестване,  в  резервоара  за  вода  на  устройството  2  в  1  може  да  има  малко  количество  остатъци  от  вода,  което  е  нормално.
феномен.

повреда  на  пода.

Препоръчително  е  да  почиствате  мопа  след  всяка  употреба,  за  да  осигурите  скоростта  на  изтичане  на  вода  и  почистващия  ефект.  Ако  е  необходимо,  мопът  може  да  бъде  сменен  с  нов.

резервоар.

Поставете  резервоара  за  вода  2  в  1  в  основното  устройство,  както  е  показано  на  картинката,  

докато  чуете  щракване.

Стъпка  4:  Монтиране  на  резервоара  за  вода  2  в  1Стъпка  3:  Инсталиране  на  модула  за  почистване.  

Инсталирайте  държача  за  моп  в  дъното  на  резервоара  за  вода  2  в  1,  както  е  показано  на  

картинката.

Внимание

•  Не  наливайте  гореща  вода  в  резервоара  за  вода  2  в  1,  за  да  предотвратите  деформация;  не  изплаквайте  и  не  накисвайте  резервоара  за  вода  2  в  1

резервоар  за  вода  в  едно.
•  Не  използвайте  детергенти,  дезинфектанти,  твърди  детергенти  и  други  почистващи  препарати,  за  да  предотвратите  корозия  и  запушване  на  двете-

или  миризма.
•  Когато  устройството  се  зарежда  или  не  се  използва,  извадете  модула  за  почистване,  излейте  излишната  вода  от  резервоара  за  вода  и  почистете  мопа,  за  да  предотвратите  образуването  на  мухъл.

Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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1.  Поддържа  се  само  2.4GHz  Wi-Fi.

Сканирайте  QR  кода  по-горе,  за  да  изтеглите  приложението  и  да  получите  инструкции  как  да  се  свържете  с  WiFi.

Съвместим  с  iOS  10.0  и  по-нови  версии  

Съвместим  с  Android  8.0  и  по-нови  версии

2.  Рутерът,  мобилният  телефон  и  роботизираната  прахосмукачка  трябва  да  са  възможно  най-близо,  за  да  се  осигури  безпроблемна  връзка.

6.3  Свързване  с  приложението

Забележка:
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•  За  да  нулирате  Wi-Fi  връзката,  натиснете  и  задръжте  двата  бутона,  докато  чуете  
гласово  подканяне.

Върнете  се  за  презареждане

Бързо  картографиране

•  След  нулиране  на  Wi-Fi  връзката,  ще  чуете  гласово  съобщение  и  LED  индикаторите  на  робота  ще  светнат.

•  Натиснете  и  задръжте  бутона  за  захранване  за  3  секунди.  Индикаторът  на  бутона  за  захранване  ще  светне  и  роботът  ще  влезе  в  режим  на  готовност.

Когато  роботът  е  извън  станцията,  натиснете  и  задръжте  бутона  за  захранване,  за  да  го  изключите,  и  индикаторната  светлина  ще  изгасне.

6.4  Как  да  използвате

Включване/изключване  на  захранването

Уредът  автоматично  ще  се  върне  към  станцията  за  зареждане,  за  да  се  презареди,  а  индикаторът  ще  мига  в  бяло.  Ако  батерията  е  изтощена  по  време  на  почистване,  той  автоматично  ще  се  

върне  към  станцията  за  зареждане,  за  да  се  презареди.

•  В  режим  на  готовност  натиснете  бутона  за  зареждане  и  роботът  ще  се  върне  към  станцията  за  зареждане,  за  да  се  презареди.  След  като  почистването  приключи,  роботът  ще

и

•  Когато  включите  робота  за  първи  път,  в  приложението  няма  карта.  Преди  да  започнете  да  почиствате,  поставете  робота  в  зарядната  станция,  изберете  бързо  картографиране  в  

приложението  и  роботът  ще  създаде  карта.  След  като  роботът  автоматично  се  върне  в  зарядната  станция,  картата  ще  бъде  автоматично  попълнена  и  запазена.

Възстановяване  на  Wi-Fi  връзката

продължете  с  почистването.

•  Когато  роботът  работи,  натиснете  произволен  бутон,  за  да  го  поставите  на  пауза.  След  пауза  натиснете  отново  бутона  за  захранване.

"  едновременно  за  5  секунди,  докато

мига  бързо  в  бяло.  Вече  можете  да  следвате  инструкциите  за  Wi-Fi  в  приложението,  за  да  настроите  Wi-Fi  връзката  си.

Sunnysoft  sro,  дистрибуторwww.su
nnyso

ft.c
z



Забележка:

•  Зона,  забранена  за  влизане:  роботът  няма  да  влиза  в  тази  зона,  за  да  почиства  с  прахосмукачка.

Настройване  на  забранена  за  влизане  и  виртуална  стена  (налично  само  в  приложението)

Автоматично  почистване

Настройки  на  засмукването

Ако  е  зададена  виртуална  стена,  роботът  може  да  влезе  в  ограничената  зона  поради  неуспешна  промяна  на  позицията  или  необичайно  състояние.

•  Виртуална  стена:  роботът  няма  да  пресече  виртуалната  стена.

Можете  да  зададете  „Зона  забранена  за  влизане“  или  „Виртуална  стена“  като  ограничена  зона,  използвайки  приложението.  Това  елиминира  необходимостта  от  физически  бариери,  включително  гранични  ивици.  Тази  функция  е  предназначена  само  за  

разделяне  на  зоните  за  почистване,  а  не  за  изолиране  на  опасни  зони.

•  За  да  настрои  виртуална  стена  или  зона,  в  която  е  забранено  влизането,  роботът  първо  трябва  да  създаде  карта.  •  Дори  и  да  е

•  Преместването  на  устройството  или  промяната  на  средата  може  да  доведе  до  загуба  на  виртуалната  стена  и  да  доведе  до  неуспех  на  картографирането  и  необходимостта  от  повторно  създаване.

Стартирайте  почистването  в  автоматичен  режим  чрез  приложението  или  като  натиснете  бутона  за  захранване.  Преди  почистване,  роботът  първо  

трябва  да  създаде  карта.  След  това  роботът  ще  извърши  цялостно  почистване  на  къщата,  като  първо  почисти  краищата  и  следва  Z-образен  

маршрут.  След  като  почистването  приключи,  роботът  автоматично  ще  се  върне  към  станцията  за  зареждане,  за  да  се  презареди. Зона  за  завършване

С  помощта  на  мобилното  приложение  можете  да  избирате  режими  Eco,  Standard,  Strong,  Max.

Зона,  която  ще  се  почиства

сензори.
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1.  Позволете  почистване  на  стаята  само  след  като  роботът  е  създал  карта.

В  този  режим  домът  ви  ще  бъде  автоматично  разделен  на  няколко  стаи  за  почистване  в  приложението.  Можете  също  да  персонализирате  настройките  на  стаите  в  приложението.  Роботът  ще  почиства  само  избраните  стаи  и  ще  се  връща  към  

станцията  за  зареждане  след  почистване.

В  този  режим  можете  да  зададете  зоната  за  почистване  и  да  регулирате  нейния  размер  в  приложението,  роботът  ще  почиства  само  избраната  зона.

Активирайте  почистването  на  зоната  само  след  като  роботът  е  създал  карта.

2.  Препоръчително  е  роботът  да  се  премести  от  станцията  за  зареждане  и  да  започне  да  почиства  стаята.

Използвайте  приложението,  за  да  зададете  планираното  време  за  почистване  и  роботът  автоматично  ще  започне  да  почиства  в  определения  час  и  автоматично  ще  се  върне  към  станцията  за  зареждане  след  приключване  на  почистването.

Запазете  час  за  почистване

Почистване  на  зона  (достъпно  само  в  приложението)

Почистване  на  стаи  (достъпно  само  в  приложението)

Забележка:

Забележка:
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•

Внимание

Използвайте  робота  с  Amazon  Alexa /  Google  Assistant

•  Роботът  е  свързан  с  приложението.  •  Имате  поддържано  устройство.

1.  Отворете  приложението  LareSmart  и  потърсете  „Услуги  на  трети  страни“  на  страницата  „Аз“.

2.  Следвайте  инструкциите  на  екрана,  за  да  завършите  настройката.

•  Преди  да  използвате  продукта,  подредете  спретнато  маси,  столове,  домакински  предмети,  предмети  от  пода  и  др.  и  отстранете  захранващите  кабели  и  малки  предмети,  лежащи  на  земята,  за  

да  предотвратите  запушване  на  продукта  по  време  на  почистване.

•  Не  стойте  пред  устройството,  докато  то  работи,  тъй  като  това  може  да  му  попречи  да  идентифицира  областта,  която  искате  да  сканирате.

почистени.

Управление  на  робота  с  Amazon  Alexa  или  Google  Assistant:

Препоръчително  е  да  не  изключвате  основното  устройство  след  приключване  на  почистването,  а  да  го  оставите  в  състояние  на  зареждане  за  по-добра  производителност  по  време  на  следващото  почистване.

Преди  да  започнете,  уверете  се,  че:

Amazon  Alexa  или  Google  Assistant  са  интелигентни  устройства  за  гласово  управление,  които  ви  позволяват  да  управлявате  робота  си  с  глас.

•  Роботът  е  свързан  към  зарядната  станция,  за  да  се  осигури  достатъчно  захранване.

Amazon  Alexa  (напр.  Amazon  Echo,  Echo  Dot,  Amazon  Tap,  Echo  Show  или  Echo  Spot)  или  устройства  с  активиран  Google  Assistant  (напр.  Google  Home,

Google  Home  Mini).  Тези  устройства  се  продават  отделно.

•  Приложението  Amazon  Alexa  или  Google  Home  вече  е  инсталирано  на  телефона  ви  и  имате  създаден  акаунт.

Препоръчително  е  да  поставите  основното  устройство  в  позиция  за  зареждане  на  зарядната  станция,  преди  да  започнете  почистването.
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Необичайно  състояние/Фабрично  нулиране

Дишаща  светлина  в  бяло

Мигащо  бяло

Светло  бяло

Презареждане/Нулиране  на  Wi-Fi/Актуализиране  на  фърмуера

Включване/Зареждане

Мигащо  червено

Режим  „Изключване/Заспиване/Не  безпокойте“

Описание  на  състоянието  на  индикатора

Захранване  при  завършване/работа/готовност

Светлината  е  изключена
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2.  Свалете  основната  четка.

7. Рутинна  поддръжка

Главен  нож  (препоръчва  се  седмично  почистване)

1. Обърнете  машината,  натиснете  скобата  на  капака  на  основната  четка  и  я  свалете.
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Четка  за  ръбове  (препоръчва  се  почистване  веднъж  седмично)
3.  Използвайте  подходяща  четка  за  почистване,  за  да  отстраните  праха  от  основната  

четка  и  нейното  кухина,  след  което  почистете  заплитанията  на  основната  четка.

1.  Обърнете  машината  и  използвайте  кръстата  отвертка,  за  да  развиете  винтовете  на  

страничната  четка  и  да  я  издърпате.

Забележка:  Препоръчително  е  страничната  четка  да  се  сменя  на  всеки  3

месеца,  за  да  се  гарантира  почистващият  ефект.

2.  Почистете  заплетената  коса  и  мръсотията,  прикрепете  отново  и  затегнете  винтовете.
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Филтър

Филтър

гъба

HEPA  филтър

Контейнер  за  прах  и  филтър Почистете  контейнера  за  прах

2.  Поставете  сваления  основен  филтър  и  контейнера  за  прах  под  течаща  вода  и  изплакнете  (HEPA  филтърната  мрежа  не  

може  да  се  мие).

(препоръчително  е  почистване  веднъж  седмично)(препоръчва  се  след  всяко  почистване)

1.  На  гърба  на  машината  натиснете  и  задръжте  и  извадете  контейнера  за  прах.

3.  След  почистване  подсушете  водните  капки,  подсушете  филтърната  мрежа  и  контейнера  за  прах  и  изчакайте,  докато  

изсъхнат  напълно,  преди  да  използвате.

1.  След  дълъг  период  на  употреба,  отстранете  филтърната  мрежа  и  HEPA  филтъра

Първичен  
стент

Sunnysoft  sro,  дистрибутор

2.  Натиснете  и  задръжте  превключвателя  на  контейнера  за  прах,  за  да  го  
отворите  и  да  изпразните  отпадъците.
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Препоръчително  е  мопът  да  се  сменя  с  оригинален  на  всеки  3-6  месеца,  за  да  се  осигури  чистота.

•  Сменете  мопа  с  оригинален,  за  да  избегнете  повлияване  на  почистващия  ефект  поради  разлики  в  продуктите.

Внимание

Забележка:

Стъпка  2:  Почистете  мопаСтъпка  1:  Отстранете  мопа

•  Моля,  изплакнете  с  чиста  вода  и  не  добавяйте  препарат.  •  Не  използвайте  четки  или  пръсти  за  

почистване  на  филтъра.  •  Оставете  филтъра  да  изсъхне  

добре  поне  24  часа.  •  Препоръчително  е  да  сменяте  един  комплект  филтри  на  

всеки  3  месеца.

Моп  

(препоръчителна  честота  на  почистване:  след  всяко  мопване)

Извадете  модула  за  почистване  от  резервоара  за  вода  „две  в  едно“  и  извадете  мопа  от  

държача  за  моп.

Изплакнете  мопа  с  чиста  вода  и  го  оставете  да  изсъхне  на  въздух,  преди  да  го  

използвате  отново,  за  да  предотвратите  натрупването  на  прах.
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(препоръчително  е  да  се  почистват  веднъж  месечно)(препоръчва  се  месечно  почистване)

Почистване  на  сензора  за  точково  лазерно  откриване Почистете  контактите  за  зареждане  на  основното  устройство

Сензор  за  скала  от  скалата

(препоръчва  се  месечно  почистване)

Почистете  контактите  за  зареждане  на  основното  устройство

(препоръчително  е  да  се  почистват  веднъж  месечно)
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2.  Ако  няма  да  използвате  устройството  дълго  време,  заредете  го  напълно:  не  забравяйте  да  го  изключите,  преди  да  го  приберете.

Поддръжка  на  батерията

Почистете  зоната  за  излъчване  на  сигнала  на  зарядната  станция  (препоръчително  е  почистване  веднъж  месечно)

1.  Устройството  има  вградена  презареждаща  се  литиево-йонна  батерия.  За  да  поддържате  производителността  на  батерията,  моля,  дръжте  устройството  заредено  по  време  на  ежедневна  употреба.  Това  води  до  най-добра  

производителност  на  батерията  и  не  консумира  прекомерна  енергия.
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Ако  устройството  е  твърде  далеч  от  зареждащата  станция,  поставете  основното  устройство  близо  до  нея  и  го  опитайте.

Ако  температурата  на  околната  среда  е  под  0°C,  използвайте  го  в  среда  с  температура  от  0  до  40°C.

Ако  батерията  е  изтощена,  поставете  устройството  в  зарядната  станция,  подравнете  го  с  контактната  точка  и  то  ще  се  включи  автоматично.

Проверете  дали  щепселът  на  устройството  е  свързан  правилно  и  дали  захранването  към  контакта  е  нормално.

Ако  контактът  е  лош,  почистете  замърсяванията  от  контакта  за  зареждане  или  разкачете  страничната  четка.

Wi-Fi  сигналът  не  е  добър.  Моля,  уверете  се,  че  устройството  е  в  зона  с  добро  Wi-Fi  покритие  (2.4G  честотна  лента,  5G  не  се  поддържа).

Филтърът  е  запушен,  моля,  почистете  го  или  го  сменете.

Главната  четка  е  заклещена  от  чужди  предмети,  почистете  я.

Не  мога  да  се  свържа  с  Wi-Fi

Планираните  дати  за  почистване  не  са  валидни.

Не  може  да  се  зарежда

Изключете  и  рестартирайте.

За  да  се  свържете  отново,  моля,  нулирайте  Wi-Fi  и  изтеглете  най-новото  мобилно  приложение.

В  основната  четка,  страничната  четка  или  колелото  може  да  са  попаднали  чужди  предмети,  моля,  почистете  ги  след  спиране.Необичайно  поведение

Ако  батерията  е  недостатъчна,  оставащите  15%  от  заряда  ще  задействат  планирано  почистване.

Проверете  дали  паролата  е  въведена  неправилно.

Не  може  да  се  презарежда

Резолюция

8.  Често  срещани  проблеми

Тип  въпрос

Намалена  почистваща  способност  или  падаща  пепел

Срива/Не  може  да  се  включи
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Позиционирането  е  неуспешно,  пренасочването  е  в  ход

Тон

9.  Отстраняване  на  неизправности

Решение

Машината  се  накланя,  премества  се  на  равна  повърхност  и  стартира  отново.

Моля,  стойте  извън  ограничената  зона,  преди  да  активирате.

За  да  започнете,  поставете  устройството  върху  равна  повърхност Повдигнете  устройството  или,  ако  то  виси  във  въздуха,  го  преместете  на  равна  повърхност,  преди  да  стартирате.

Моля,  преместете  машината  на  свободно  място,  преди  да  я  стартирате.

Машината  е  заседнала.

Данните  от  картата  ще  бъдат  загубени  и  планирането  на  маршрута  ще  се  рестартира.

Машината  е  заседнала. Преместете  основното  устройство  на  свободно  място  и  го  рестартирайте.

След  като  извадите  резервоара  за  вода,  почистването  ще  започне,  поставете  го  обратно.

регион.

Поставете  машината  хоризонтално  преди  да  стартирате.

на  земята

Ако  основната  четка  е  заседнала  или  заплетена,  проверете  я  и  отстранете  чуждия  предмет.
Моля,  проверете  основната  четка

Моля,  проверете  основните  колела Ако  основното  колело  е  заседнало  или  заплетено,  проверете  го  и  отстранете  чуждия  предмет.

Проверете  за  заплетени  части  или  препятствия  и  разчистете  земята  навреме,  за  да  повлияете  на  работните  елементи  на  оборудването.

Моля,  поставете  обратно  резервоара  за  вода,  

преди  да  стартирате  устройството  2  в  1.
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Доставчик/Дистрибутор
Сънисофт  с.р.о.

Kovanecká  2390/1a
190 00  Прага  9
Чехия
www.sunnysoft.cz

Повдигнете  устройството  или,  ако  то  виси  във  въздуха,  го  преместете  на  равна  повърхност,  преди  да  стартирате.

Ако  четката  е  заседнала  или  заплетена,  проверете  я  и  отстранете  чуждия  предмет.Моля,  проверете  страничната  четка

Вдигни  го  от  земята,  моля  те,  сложи  го  обратно  на  земята,  за  да  можеш  

да  започнеш  отначало.

Ако  има  някаква  аномалия  в  сензора  за  челен  сблъсък,  почистете,  избършете  и  го  поддържайте  в  изправност.

Моля,  проверете  сензора  на  десния  ръб.
Ако  има  някаква  аномалия  по  ръба  на  сензора,  почистете,  избършете  и  го  поддържайте.

Сензорът  за  сблъсък  е  заседнал,  моля,  почистете  го  за  поддръжка.Моля,  проверете  бариерите.

Моля,  избършете  предния  сензор  против  сблъсък
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ASPIRATOR  ROBOTIC

D10

MANUAL  DE  UTILIZARE
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1.  Nu  utilizați  acest  produs  în  locuri  umede,  cum  ar  fi  băile  sau  în  apropierea  surselor  de  apă.

Nu  utilizați  dispozitivul  în  apropierea  obiectelor  menționate  mai  sus  sau  într-un  mediu  cu  gaze  inflamabile  și  explozive  pentru  a  preveni  incendiile.

6.  Nu  dezasamblați,  reparați  sau  modificați  produsul  singur  pentru  a  evita  incendiul,  vătămările  corporale  sau  deteriorarea,  cu  excepția  cazului  în  care

înlocuirea  consumabilelor  în  conformitate  cu  instrucțiunile  de  utilizare.

7.  Nu  încărcați  baterii  nereîncărcabile.  Vă  rugăm  să  utilizați  o  sursă  de  alimentare  CA  cu  tensiunea  nominală,  nu  un  generator.

3.  Nu  deconectați/conectați  cablul  de  alimentare  și  nu  atingeți  priza  cu  mâinile  ude.

Avertisment:  Instrucțiuni  importante  de  siguranță  pentru  a  preveni  decesul  sau  vătămările  grave  cauzate  de  utilizarea  necorespunzătoare.

Avertisment:  Instrucțiuni  importante  de  siguranță  pentru  a  preveni  rănirea  minoră  sau  deteriorarea  dispozitivului  din  cauza  utilizării  incorecte.

2.  Nu  îl  utilizați  pentru  curățarea  lichidelor,  chibriturilor  și  a  deșeurilor  umede.

4.  Nu  utilizați  ștechere  deteriorate  sau  prize  slăbite.

5.  Nu  utilizați  unitatea  principală  pentru  a  curăța  lichide  inflamabile,  cum  ar  fi  kerosen,  benzină,  obiecte  scânteioase,  cartușe  de  toner,  toner  și  alte  tipuri  de  praf  inflamabil.

Avertizare

Sunnysoft  sro,  distribuitor

sau  o  sursă  de  alimentare  de  curent  continuu  pentru  a  evita  riscul  de  incendiu  și  electrocutare.

1. Informații  de  siguranță

Restricții  de  utilizare

Vă  rugăm  să  citiți  instrucțiunile  de  utilizare  înainte  de  utilizare.

Avertisment:  Pentru  a  preveni  vătămarea  corporală  a  dumneavoastră  sau  a  altora  și  daune  materiale  inutile,  vă  rugăm  să  citiți  și  să  urmați  cu  atenție  următoarele  „Instrucțiuni  de  siguranță”  înainte  de  a  utiliza

  produsul.  Instrucțiunile  de  siguranță  sunt  împărțite  în  două  părți,  „Avertisment”  și  „Atenție”.  Secțiunile  „Avertisment”  și  „Atenție”  conțin  informații  importante  pentru  utilizarea  în  siguranță  a  produsului

și  trebuie  respectate.
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șoc  electric  și  vătămări  corporale;

alte  motive.

lichid,  poate  provoca  iritații  sau  arsuri.  Dacă  intrați  accidental  în  contact  cu  lichidul,  urmați  aceste  instrucțiuni:  (1)  contact  cu  pielea  -  spălați  cu  apă  și  săpun,  (2)  contact  cu  ochii  -  clătiți  
imediat  cu  apă  timp  de  cel  puțin  15  minute  și  solicitați  asistență  medicală.

lipsă  de  experiență  și  cunoștințe  relevante.  Asigurați  supraveghere  în  timpul  utilizării.

19.  Acest  cablu  de  alimentare  este  destinat  exclusiv  utilizării  cu  aspiratorul  robotizat  și  mopul,  conform  instrucțiunilor  vânzătorului.

13.  Dacă  peria  rotativă  se  defectează  în  timpul  utilizării,  opriți  mai  întâi  butonul  de  pornire  și  verificați  imediat  dacă  există  păr  sau

14.  Nu  pulverizați  apă  pe  corpul  produsului  și  pe  priză  și  nu  le  introduceți  în  apă.

17.  Acest  aparat  nu  este  potrivit  pentru  copii  sau  persoane  cu  capacități  fizice,  senzoriale  sau  mentale  reduse  sau  pentru  cei  care

18.  Nu  lăsați  aspiratorul  robot  și  mopul  să  se  apropie  de  dispozitivele  electromagnetice  din  spitale  și  instruiți  copiii  să  nu  se  joace  cu  acest  dispozitiv  ca  pe  o  jucărie.  Dispozitivul  
trebuie  utilizat  numai  cu  accesoriile  originale  incluse  în  ambalaj.

alte  fibre  lungi  și  curățați-le  la  timp.

9.  Asigurați-vă  că  ștecherul  este  introdus  ferm  pentru  a  preveni  electrocutarea,  scurtcircuitul  și  incendiul.

8.  Curățați  regulat  praful  de  pe  ștecher  cu  o  cârpă  uscată  pentru  a  evita  riscul  de  incendiu  cauzat  de  izolația  deficitară  și

10.  În  caz  de  defecțiune,  opriți  imediat  alimentarea  și  încetați  utilizarea  dispozitivului  pentru  a  preveni  fumul,  focul  sau

16.  Bateria  este  o  unitate  sigilată  și,  în  circumstanțe  normale,  nu  există  niciun  risc  de  siguranță.  Dacă,  în  cazuri  extreme,  bateria  are  scurgeri

11.  Dacă  dispozitivul  este  deformat,  se  supraîncălzește  anormal,  emite  un  miros  de  ars  sau  un  sunet  neobișnuit  în  timpul  încărcării  sau  utilizării,  deconectați  imediat  alimentarea  
și  scoateți  dispozitivul  din  priză.  Pentru  a  asigura  siguranța,  așezați-l  într-un  loc  deschis  și  neinflamabil.  Produsele  defecte  trebuie  înlocuite  și  reparate  de  producător  sau  
de  tehnicianul  său  de  service  pentru  a  evita  pericolele.

15.  Când  scoateți  ștecherul  din  priză,  țineți  partea  izolată  a  cablului  de  alimentare  și  nu  trageți  de  cablul  de  alimentare.

12.  Înainte  de  orice  curățare  sau  întreținere,  asigurați-vă  că  ați  deconectat  aparatul  de  la  priză  pentru  a  preveni

cablu  direct.

20.  Înainte  de  a  încărca  dispozitivul,  verificați  dacă  specificațiile  cablului  de  alimentare  corespund  tensiunii  necesare.

șoc  electric.
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22.  Acest  aparat  conține  baterii  care  trebuie  înlocuite  numai  de  către  personal  calificat.

21.  Aparatul  este  destinat  utilizării  numai  cu  sursa  de  alimentare  furnizată  împreună  cu  aparatul.

23.  Atenție:  Stația  de  încărcare  interzice  încărcarea  bateriilor  nereîncărcabile.

persoană  pentru  a  evita  pericolul.
24.  Dacă  cablul  de  alimentare  este  deteriorat,  acesta  trebuie  înlocuit  de  către  producător,  agentul  său  de  service  sau  o  persoană  cu  calificare  similară.
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7.  Nu  scăpați,  nu  loviți  și  nu  aplicați  presiune  pe  dispozitiv  pentru  a  preveni  incendiul  sau  electrocutarea  cauzată  de

vârfuri).

Aten�ie

10.  Înainte  de  a  utiliza  aspiratorul  robotizat  și  mopul  pentru  prima  dată  sau  înainte  de  a  înlocui  filtrul  corespunzător,  opriți  aspiratorul  principal.

1.  Nu  utilizați  acest  dispozitiv  în  aer  liber,  pe  suprafețe  neuniforme  sau  în  medii  comerciale  sau  industriale.

3.  Nu  utilizați  într-un  mediu  cu  o  temperatură  peste  35°C,  sub  0°C  sau  unde  există  lichide  sau  substanțe  lipicioase  pe  podea.

alimentarea  cu  energie  electrică  și  asigurați-vă  că  filtrul  este  instalat  corect.

6.  Nu  balansați  dispozitivul  și  nu  permiteți  copiilor  mici  să  se  joace  cu  el  pentru  a  evita  accidentarea  sau  deteriorarea  dispozitivului.

9.  Înainte  de  încărcare,  verificați  dacă  cablul  de  alimentare  este  intact.

4.  Nu  blocați  orificiul  de  evacuare  a  aerului  pentru  a  preveni  deformarea,  funcționarea  defectuoasă  sau  incendiul  cauzat  de  supraîncălzire.

5.  Nu  trageți  dispozitivul  pentru  a  evita  zgârieturile  pe  podea.

13.  Când  mașina  este  în  funcțiune,  țineți  perdelele  și  fețele  de  masă  departe  de  sol  și  mențineți  covorul  plat  pentru  a

tulburări.

11.  Bateriile  uzate  trebuie  eliminate  în  mod  corespunzător.  Nu  le  aruncați  fără  motiv.

8.  Înainte  de  a  utiliza  dispozitivul,  asigurați-vă  că  ați  instalat  peria  rotativă  și  filtrul  pentru  a  preveni  deteriorarea  motorului  și  a  dispozitivului.

2.  Nu  utilizați  produsul  într-un  mediu  fără  garduri  de  protecție  (cum  ar  fi  podele  duble,  balcoane  deschise,  mobilier

și  obiecte  mici  așezate  pe  jos  pentru  a  preveni  blocarea  produsului  în  timpul  curățării.

12.  Înainte  de  a  utiliza  produsul,  aranjați  cu  grijă  mesele,  scaunele,  obiectele  de  uz  casnic,  obiectele  de  pe  podea  etc.  și  fixați  cablurile  de  alimentare  slăbite.

pentru  a  preveni  blocarea  produsului  în  timpul  funcționării  și  deteriorarea  obiectelor  de  valoare.
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Comandă  rapidă  x1

D10  x1 Perie  laterală  x1

Filtru  HEPA  x1

Rezervor  de  apă  2  în  1  x1Stație  de  încărcare  x1

&  Lavetă  de  șters  x1

Atenție:  Peria  principală,  peria  laterală,  filtrul  HEPA,  rezervorul  de  apă  2  în  1,  suportul  pentru  lavetă  de  mop  și  laveta  de  mop  sunt  deja  instalate  în  mașină.

Adaptor  x1

Perie  principală  x1

Perie  de  curățare  x1
Suport  pentru  mop

Manual  de  utilizare  x1

2. Lista  accesoriilor
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Putere  nominală

Capacitatea  recipientului  de  praf

Parametru

Timp  de  încărcare

2600mAh

300  ml

20V  0.6A

Baterie

Tensiune  nominală

45W

330x330x83mm

Putere  nominală

Volumul  rezervorului  de  apă

149*52*100mm

5  ore

250  ml

14,4  V

Modelul  produsului D10

Dimensiuni

20V  0.6A

Dimensiuni

Sunnysoft  sro,  distribuitor

Intrări  nominale

3. Parametri  de  bază

Dispozitiv /
oaspete

Stație  de  încărcare

Parametru
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Buton  de  pornire  +  buton  de  încărcare

Buton  de  reîncărcare

Lidar  SoF Buton  de  pornire

·  Apăsați  și  țineți  apăsat  simultan  timp  de  10  secunde  pentru  a  efectua  o  resetare
setări  din  fabrică

·  Apăsați  butonul  pentru  a  întrerupe  lucrul

·  Apăsați  butonul  în  timpul  pauzei  pentru  a  reveni  la  reîncărcare

·  Apăsați  și  țineți  apăsat  timp  de  3  secunde  pentru  a  activa  sau  dezactiva  blocarea  pentru  copii.

Wi-Fi  și  introduceți  setările  de  rețea

·  Apăsați  și  țineți  apăsat  simultan  timp  de  5  secunde  pentru  a  reseta

·  Apăsați  lung  timp  de  3  secunde  pentru  a  porni/opri

·  Apăsare  scurtă  pentru  a  porni/pauză  curățarea

4.  Introducerea  produsului

încuietoare  de  securitate
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Senzori  de  pantă

Acoperi

Rezervor  de  apă  2  în  1

Cheie

Roți  rotative

Port  de  încărcare

Pini  de  încărcare

Roți  motrice

Perie  principală

Suport  pentru  mop

Bară  de  protecție

Zona  de  emisie  a  semnalului

Pin  de  încărcare

Perie  laterală
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2.  Dacă  există  zone  care  nu  necesită  curățare  sau  dacă  există  zone  blocate,  puteți  seta  o  zonă  interzisă  în  aplicația  mobilă  pentru  a  împiedica  gazda  să  intre  în  zonele  menționate  mai  
sus.

Sugestie:  1.  În  timpul  primului  proces  de  curățare,  se  recomandă  monitorizarea  permanentă  a  gazdei  pentru  a  ajuta  la  rezolvarea  unor  posibile  probleme  minore  și  pentru  a  vă  asigura  
că  aceasta  poate  fi  curățată  fără  probleme  în  viitoarele  curățări.

3.  Nu  lăsați  robotul  să  aspire  obiecte  dure  sau  ascuțite  (cum  ar  fi  resturi  decorative,  sticlă,  cuie  de  fier  etc.),  deoarece  acesta  ar  putea  zgâria  robotul  și  solul.

5.  Pregătire

2.  Dacă  produsul  este  utilizat  într-un  mediu  suspendat,  instalați  o  balustradă  pentru  a  preveni  căderea  sau  agățarea  accidentală  a  dispozitivului.

1.  Înainte  de  a  începe,  vă  rugăm  să  curățați  firele,  obiectele  dure,  obiectele  ascuțite  (cum  ar  fi  cuiele  de  fier,  sticla)  și  alte  resturi  împrăștiate  pe  jos  și  să  îndepărtați  obiectele  fragile,  
valoroase  și  potențial  periculoase.  Preveniți  vătămările  corporale  sau  daunele  materiale  cauzate  de  încurcarea,  blocarea,  tragerea  sau  impactul  mașinii.

împingerea  obiectelor  în  cădere,  ceea  ce  poate  provoca  pagube  persoanelor  sau  proprietății.
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6.1  Instalarea  stației  de  încărcare

>1,5  m

>0,5m

>0,5m

6.  Instrucțiuni  de  utilizare

•  Nu  instalați  modulul  de  mop  în  timpul  încărcării  pentru  a  preveni  scurgerile  mopurilor  ude  și  deteriorarea  podelei.  •  

Depozitați  cablul  de  alimentare,  altfel  acesta  poate  fi  tras  de  robot  și  stația  de  încărcare  se  poate  mișca  sau

lentile  cu  infraroșu.

Pasul  1:  Găsiți  un  loc  potrivit  pe  perete  pentru  a  amplasa  stația  de  încărcare  și  
conectați-o  la  o  sursă  de  alimentare.

•  Stația  de  încărcare  nu  trebuie  așezată  pe  covor  pentru  a  împiedica  reîncărcarea  computerului  principal.  •  Înainte  de  utilizare,  

îndepărtați  benzile  anticoliziune  de  pe  ambele  părți  ale  unității  principale,  folia  de  protecție  de  pe  lentila  frontală  și  folia  de  protecție  de  pe...

Aten�ie

Pasul  2:  Când  utilizați  dispozitivul  pentru  prima  dată,  apăsați  și  mențineți  apăsat  butonul  
pentru  a-l  porni,  apoi  așezați  manual  unitatea  principală  pe  stația  de  încărcare  pentru  
încărcare.
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•  Pentru  a  vă  asigura  că  unitatea  principală  se  întoarce  fără  probleme  la  stația  de  încărcare  după  curățare,  se  recomandă  pornirea  aparatului  de  la  stația  de  încărcare  și  nu  mutarea  stației  de  încărcare  în  timpul  curățării.

•  Nu  utilizați  acest  dispozitiv  într-o  cameră  cu  sugari  și  copii  mici  și  nu  îl  lăsați  la  îndemâna  lor.

•  În  timp  ce  unitatea  principală  se  încarcă  în  stația  de  încărcare,  copiii  și  animalele  de  companie  nu  trebuie  să  se  apropie  sau  să  se  ciocnească  de  unitatea  principală  pentru  a  evita  pericolul.

opriți  alimentarea.

Așezați  mopul  umed  stoars  în  suportul  pentru  mop  și  lipiți-l  de  velcro.

Pasul  1:  Instalați  inserția  mopului

•  Nu  așezați  stația  de  încărcare  în  lumina  directă  a  soarelui  pentru  a  preveni  încărcarea  inversă  din  cauza  influențelor  mediului.
factori.

Deschideți  dopul  de  cauciuc  al  orificiului  de  admisie  al  rezervorului  de  apă  2  în  1,  turnați  apă  curată  în  

rezervor,  apoi  închideți  dopul  de  cauciuc.

Pasul  2:  Umpleți  rezervorul  de  apă  2  în  1  cu  apă

Sunnysoft  sro,  distribuitor

6.2  Instalarea  modulului  de  ștergere
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•

Instalați  rezervorul  de  apă  2  în  1  în  unitatea  principală  așa  cum  se  arată  în  imagine,  
până  când  auziți  un  clic.

rezervor  de  apă  într-unul  singur.

•  Nu  turnați  apă  fierbinte  în  rezervorul  de  apă  2  în  1  pentru  a  preveni  deformarea;  nu  clătiți  și  nu  înmuiați  rezervorul  de  apă  2  în  1

Aten�ie

Pasul  4:  Instalarea  rezervorului  de  apă  2  în  1Pasul  3:  Instalarea  modulului  de  mopare  

Instalați  suportul  pentru  mop  în  partea  de  jos  a  rezervorului  de  apă  2  în  1,  așa  cum  se  
arată  în  imagine.

•  Dacă  unitatea  principală  se  încarcă  pe  o  podea  de  lemn,  scoateți  modulul  mopului  la  timp  pentru  a  preveni  scurgerile  mopului  și

fenomen.

•  Din  cauza  testelor  din  fabrică,  este  posibil  să  existe  o  cantitate  mică  de  apă  reziduală  în  rezervorul  de  apă  al  aparatului  2  în  1,  ceea  ce  este  normal.

•  Când  ștergeți  podeaua  cu  mopul,  creați  pereți  virtuali  sau  desemnați  o  zonă  interzisă  în  covoare;  nu  utilizați  funcția  de  ștergere  cu  mopul  pe  covoare.

deteriorarea  podelei.

Se  recomandă  curățarea  mopului  după  fiecare  utilizare  pentru  a  asigura  viteza  de  curgere  a  apei  și  efectul  de  curățare.  Dacă  este  necesar,  mopul  poate  fi  înlocuit  cu  unul  nou.

rezervor.

•  Când  dispozitivul  se  încarcă  sau  nu  este  utilizat,  scoateți  modulul  de  mopare,  turnați  excesul  de  apă  din  rezervorul  de  apă  și  curățați  mopul  pentru  a  preveni  apariția  mucegaiului.
sau  miros.

•  Nu  utilizați  detergenți,  dezinfectanți,  detergenți  solizi  și  alți  agenți  de  curățare  pentru  a  preveni  coroziunea  și  înfundarea  ambelor...
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1.  Este  acceptat  doar  Wi-Fi  de  2,4  GHz.

Nota:

6.3  Conectarea  la  aplicație

Scanați  codul  QR  de  mai  sus  pentru  a  descărca  aplicația  și  a  primi  instrucțiuni  despre  cum  să  vă  conectați  la  WiFi.

Compatibil  cu  iOS  10.0  și  versiuni  

ulterioare  Compatibil  cu  Android  8.0  și  versiuni  ulterioare

2.  Routerul,  telefonul  mobil  și  aspiratorul  robot  trebuie  să  fie  cât  mai  aproape  posibil  pentru  a  asigura  o  conexiune  fără  probleme.
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Restaurarea  conexiunii  Wi-Fi

6.4  Cum  se  utilizează

•  Când  porniți  robotul  pentru  prima  dată,  nu  există  o  hartă  în  aplicație.  Înainte  de  a  începe  curățarea,  așezați  robotul  în  stația  de  încărcare,  selectați  cartografierea  rapidă  în  aplicație,  iar  
robotul  va  crea  o  hartă.  După  ce  robotul  se  întoarce  automat  la  stația  de  încărcare,  harta  va  fi  completată  și  salvată  automat.

�i

•  În  modul  standby,  apăsați  butonul  de  încărcare,  iar  robotul  se  va  întoarce  la  stația  de  încărcare  pentru  a  se  reîncărca.  După  finalizarea  curățării,  robotul  va
Se  va  întoarce  automat  la  stația  de  încărcare  pentru  a  se  reîncărca,  iar  indicatorul  va  clipi  în  alb.  Dacă  bateria  este  descărcată  în  timpul  curățării,  se  va  întoarce  automat  la  stația  de  încărcare  
pentru  a  se  reîncărca.

•  Pentru  a  reseta  conexiunea  Wi-Fi,  apăsați  și  mențineți  apăsate  ambele  butoane  până  când  
auziți  o  solicitare  vocală.

"  simultan  timp  de  5  secunde  până  când

•  Când  robotul  funcționează,  apăsați  orice  buton  pentru  a-l  pune  pe  pauză.  După  pauză,  apăsați  din  nou  butonul  de  pornire.
continuați  curățarea.

Pornire/oprire

Sunnysoft  sro,  distribuitor

Când  robotul  este  în  afara  stației,  apăsați  și  țineți  apăsat  butonul  de  pornire  pentru  a-l  opri,  iar  indicatorul  luminos  se  va  stinge.
•  Apăsați  și  țineți  apăsat  butonul  de  pornire  timp  de  3  secunde.  Lumina  butonului  de  pornire  se  va  aprinde,  iar  robotul  va  intra  în  modul  standby.

•  După  resetarea  conexiunii  Wi-Fi,  veți  auzi  o  solicitare  vocală,  iar  indicatorii  LED  de  pe  robot  se  vor  aprinde.

Cartografiere  rapidă

Întoarcere  la  reîncărcare

clipește  rapid  în  alb.  Acum  puteți  urma  instrucțiunile  Wi-Fi  din  aplicație  pentru  a  configura  conexiunea  Wi-Fi.
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Nota:

•  Zonă  cu  acces  interzis:  robotul  nu  va  intra  în  această  zonă  pentru  a  aspira.

Configurarea  unui  perete  interzis  și  a  unui  perete  virtual  (disponibil  numai  în  aplicație)

Curățare  automată

•  Pentru  a  configura  un  perete  virtual  sau  o  zonă  cu  acces  interzis,  robotul  trebuie  mai  întâi  să  creeze  o  hartă.  •  Chiar  dacă  este

Zona  de  finalizare

•  Perete  virtual:  robotul  nu  va  traversa  peretele  virtual.

•  Mutarea  dispozitivului  sau  modificarea  mediului  poate  duce  la  pierderea  peretelui  virtual  și  la  eșecul  mapării,  care  trebuie  recreată.

Începeți  curățarea  în  modul  automat  prin  intermediul  aplicației  sau  apăsând  butonul  de  pornire.  Înainte  de  curățare,  robotul  trebuie  

mai  întâi  să  creeze  o  hartă.  Apoi,  robotul  va  efectua  o  curățare  completă  a  casei,  curățând  mai  întâi  marginile  și  urmând  un  traseu  

în  formă  de  Z.  După  finalizarea  curățării,  robotul  se  va  întoarce  automat  la  stația  de  încărcare  pentru  a  se  reîncărca.

Folosind  aplicația  mobilă,  puteți  alege  modurile  Eco,  Standard,  Strong,  Max.

Zona  care  trebuie  curățată

Dacă  este  setat  peretele  virtual,  robotul  poate  intra  în  zona  restricționată  din  cauza  unei  erori  de  schimbare  a  poziției  sau  a  unei  condiții  anormale.

Puteți  seta  o  „Zonă  cu  acces  interzis”  sau  un  „Zid  virtual”  ca  zonă  restricționată  folosind  aplicația.  Acest  lucru  elimină  necesitatea  barierelor  fizice,  inclusiv  a  benzilor  de  delimitare.  Această  funcție  este  destinată  doar  separării  

zonelor  de  curățare,  nu  izolării  zonelor  periculoase.

Setări  de  aspirare

senzori.
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Nota:

Nota:

Curățenie  în  cameră  (disponibilă  doar  în  aplicație)

Curățare  zone  (disponibilă  numai  în  aplicație)

Programați  o  curățenie

1.  Permiteți  curățarea  camerei  doar  după  ce  robotul  a  creat  o  hartă.

Activați  curățarea  zonei  numai  după  ce  robotul  a  creat  o  hartă.

În  acest  mod,  puteți  seta  zona  de  curățare  și  ajusta  dimensiunea  acesteia  în  aplicație,  robotul  va  curăța  doar  zona  selectată.

În  acest  mod,  locuința  ta  va  fi  împărțită  automat  în  mai  multe  camere  pentru  curățare  în  aplicație.  De  asemenea,  poți  personaliza  setările  camerei  în  aplicație.  Robotul  va  curăța  doar  camerele  

selectate  și  se  va  întoarce  la  stația  de  încărcare  după  curățare.

2.  Se  recomandă  ca  robotul  să  se  mute  de  la  stația  de  încărcare  și  să  înceapă  să  curețe  camera.

Folosește  aplicația  pentru  a  seta  ora  programată  de  curățare,  iar  robotul  va  începe  automat  curățarea  la  ora  stabilită  și  se  va  întoarce  automat  la  stația  de  încărcare  după  finalizarea  curățării.
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2.  Urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran  pentru  a  finaliza  configurarea.

curățat.

Controlul  robotului  cu  Amazon  Alexa  sau  Google  Assistant:

•  Înainte  de  a  utiliza  produsul,  aranjați  cu  grijă  mesele,  scaunele,  obiectele  de  uz  casnic,  obiectele  de  pe  podea  etc.  și  îndepărtați  cablurile  de  alimentare  și  obiectele  mici  de  pe  

jos  pentru  a  preveni  blocarea  produsului  în  timpul  curățării.

•  Nu  stați  în  fața  dispozitivului  în  timp  ce  acesta  este  în  funcțiune,  deoarece  acest  lucru  îl  poate  împiedica  să  identifice  zona  pe  care  doriți  să  o  scanați.

Amazon  Alexa  sau  Google  Assistant  sunt  dispozitive  inteligente  de  control  vocal  care  vă  permit  să  controlați  robotul  cu  ajutorul  vocii.

1.  Deschide  aplicația  LareSmart  și  caută  „Servicii  terțe”  pe  pagina  Me.

Se  recomandă  să  nu  opriți  unitatea  principală  după  ce  a  terminat,  ci  să  o  lăsați  în  stare  de  încărcare  pentru  o  performanță  mai  bună  la  următoarea  curățare.

•  Robotul  este  conectat  la  stația  de  încărcare  pentru  a  asigura  o  alimentare  suficientă  cu  energie  electrică.

Se  recomandă  plasarea  unității  principale  în  poziția  de  încărcare  a  stației  de  încărcare  înainte  de  a  începe  curățarea.

Înainte  de  a  începe,  asigurați-vă  că:

Amazon  Alexa  (de  exemplu,  Amazon  Echo,  Echo  Dot,  Amazon  Tap,  Echo  Show  sau  Echo  Spot)  sau  dispozitive  compatibile  cu  Asistentul  Google  (de  exemplu,  Google  Home,

•  Aplicația  Amazon  Alexa  sau  Google  Home  este  deja  instalată  pe  telefon  și  ați  creat  un  cont.

Google  Home  Mini).  Aceste  dispozitive  se  vând  separat.

•  Robotul  este  conectat  la  aplicație.  •  Aveți  un  dispozitiv  compatibil.

Folosește  robotul  cu  Amazon  Alexa /  Google  Assistant

Aten�ie

•

Sunnysoft  sro,  distribuitor

•
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Roșu  intermitent

Pornire/ÎncărcareRespirând  lumină  în  alb

Alb  intermitent

Alb  luminos

Reîncărcare/Resetare  Wi-Fi/Actualizare  firmware

Mod  Oprire/Repaus/Nu  deranjați

Descrierea  stării  indicatorului

Pornit  la  finalizare/funcționare/în  așteptare

Lumină  stinsă

Stare  anormală/Resetare  din  fabrică
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1.  Întoarceți  mașina,  apăsați  clema  de  pe  capacul  periei  principale  și  scoateți  peria  principală. 2.  Scoateți  peria  principală.

7.  Întreținere  de  rutină

Cuțit  principal  (se  recomandă  curățarea  săptămânală)
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1.  Întoarceți  mașina  și  folosiți  o  șurubelniță  Phillips  pentru  a  deșuruba  șuruburile  periei  
laterale  și  a  scoate  peria  laterală.

3.  Folosiți  o  perie  de  curățare  adecvată  pentru  a  îndepărta  praful  de  pe  peria  
principală  și  din  cavitatea  acesteia,  apoi  curățați  încurcăturile  periei  principale.

Perie  pentru  margini  (se  recomandă  curățarea  o  dată  pe  săptămână)

Notă:  Se  recomandă  înlocuirea  periei  laterale  la  fiecare  3

luni  pentru  a  asigura  efectul  de  curățare.

2.  Curățați  părul  încâlcit  și  murdăria,  atașați  la  loc  și  strângeți  șuruburile.
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Curățați  recipientul  de  prafRecipient  și  filtru  de  praf

2.  Așezați  sita  filtrului  principal  și  recipientul  de  praf  scoase  sub  robinet  și  clătiți  (sita  filtrului  HEPA  nu  poate  fi  spălată).

(se  recomandă  curățarea  o  dată  pe  săptămână)(recomandat  după  fiecare  curățare)

1.  Pe  spatele  aparatului,  apăsați  și  țineți  apăsat  și  scoateți  recipientul  de  praf.

3.  După  curățare,  uscați  picăturile  de  apă,  uscați  sita  filtrului  și  recipientul  de  praf  și  așteptați  până  când  sunt  complet  

uscate  înainte  de  utilizare.

1.  După  o  perioadă  lungă  de  utilizare,  îndepărtați  sita  filtrului  și  filtrul  HEPA.

Stent  primar

ciupercă

Filtra

Filtra

Filtru  HEPA

2.  Apăsați  și  mențineți  apăsat  comutatorul  recipientului  de  praf  pentru  a  deschide  
recipientul  de  praf  și  a  goli  resturile.
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Pasul  2:  Curățați  mopul

Mop  
(frecvența  de  curățare  recomandată:  după  fiecare  mop)

•  Clătiți  cu  apă  curată  și  nu  adăugați  detergent.  •  Nu  folosiți  perii  sau  degetele  pentru  a  

curăța  filtrul.  •  Lăsați  filtrul  să  se  usuce  complet  timp  

de  cel  puțin  24  de  ore.  •  Se  recomandă  înlocuirea  unui  set  de  filtre  la  

fiecare  3  luni.

Pasul  1:  Scoateți  mopul

Scoateți  modulul  de  mopare  din  rezervorul  de  apă  doi-în-unu  și  scoateți  mopul  
din  suportul  pentru  mop.

Clătiți  mopul  cu  apă  curată  și  lăsați-l  să  se  usuce  la  aer  înainte  de  a-l  folosi  
din  nou  pentru  a  preveni  acumularea  de  praf.

Nota:

Aten�ie

•
•  Înlocuiți  mopul  cu  unul  original  pentru  a  evita  afectarea  efectului  de  curățare  din  cauza  diferențelor  de  produs.

Se  recomandă  înlocuirea  mopului  cu  unul  original  la  fiecare  3-6  luni  pentru  a  asigura  curățenia.
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(se  recomandă  curățarea  lor  o  dată  pe  lună)(se  recomandă  curățarea  lunară)

Senzor  de  stâncă  de  la  stâncă

Curățați  contactele  de  încărcare  ale  unității  principaleCurățarea  senzorului  de  detectare  laser  punctuală

(se  recomandă  curățarea  lor  o  dată  pe  lună)(se  recomandă  curățarea  lunară)

Curățați  contactele  de  încărcare  ale  unității  principale
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1.  Dispozitivul  are  o  baterie  litiu  reîncărcabilă  încorporată.  Pentru  a  menține  performanța  bateriei,  vă  rugăm  să  mențineți  dispozitivul  încărcat  în  timpul  utilizării  zilnice.  Acest  lucru  duce  la  cea  
mai  bună  performanță  a  bateriei  și  nu  consumă  excesiv  de  energie.

Curățați  zona  de  emisie  a  semnalului  stației  de  încărcare  (se  recomandă  curățarea  o  dată  pe  lună)

Întreținerea  bateriei

2.  Dacă  nu  utilizați  dispozitivul  pentru  o  perioadă  lungă  de  timp,  încărcați-l  complet:  nu  uitați  să  îl  opriți  înainte  de  a-l  depozita.
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Rezolu�ie

Sunnysoft  sro,  distribuitor

S-a  blocat/Nu  se  poate  porni

Capacitate  redusă  de  curățare  sau  cădere  de  cenușă

Dacă  bateria  este  insuficientă,  nivelul  rămas  de  15%  va  declanșa  o  curățare  programată.

Nu  poate  fi  reîncărcat

Dacă  bateria  este  descărcată,  așezați  dispozitivul  în  stația  de  încărcare,  aliniați-l  cu  punctul  de  contact,  iar  dispozitivul  se  va  porni  automat.

Dacă  temperatura  ambiantă  este  sub  0°C,  utilizați  produsul  într-un  mediu  cu  o  temperatură  cuprinsă  între  0  și  40°C.

Dacă  dispozitivul  este  prea  departe  de  stația  de  încărcare,  așezați  unitatea  principală  aproape  de  stația  de  încărcare  și  încercați.

Comportament  anormal

Semnalul  Wi-Fi  nu  este  bun,  asigurați-vă  că  dispozitivul  se  află  într-o  zonă  cu  acoperire  bună  a  semnalului  Wi-Fi  (banda  de  frecvență  2.4G,  5G  nu  este  acceptat).

Nu  se  poate  încărca

Filtrul  este  înfundat,  vă  rugăm  să  îl  curățați  sau  să  îl  înlocuiți.

Peria  principală  este  prinsă  în  obiecte  străine,  curățați-o.

Opriți  și  reporniți.

Nu  mă  pot  conecta  la  Wi-Fi

Datele  programate  pentru  curățenie  nu  sunt  valide.

Pentru  a  vă  reconecta,  vă  rugăm  să  resetați  conexiunea  Wi-Fi  și  să  descărcați  cea  mai  recentă  aplicație  mobilă.

Este  posibil  ca  obiecte  străine  să  fi  fost  prinse  în  peria  principală,  peria  laterală  sau  disc;  vă  rugăm  să  le  curățați  după  oprire.

Verificați  dacă  ștecherul  dispozitivului  este  conectat  corect  și  dacă  alimentarea  cu  energie  a  prizei  este  normală.

Verificați  dacă  parola  a  fost  introdusă  greșit.

Dacă  contactul  este  slab,  curățați  murdăria  de  pe  contactul  de  încărcare  sau  deconectați  peria  laterală.

8.  Probleme  comune

Tipul  întrebării
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Poziționarea  eșuează,  remaparea  este  în  curs  de  desfășurare

Verificați  dacă  există  piese  încurcate  sau  obstacole  și  curățați  terenul  la  timp  pentru  a  afecta  elementele  de  lucru  ale  echipamentului.

Sunnysoft  sro,  distribuitor

Solu�ie

pe  pământ

Vă  rugăm  să  verificați  roțile  principale

Dacă  peria  principală  este  blocată  sau  încurcată,  verificați-o  și  îndepărtați  obiectul  străin.
Vă  rugăm  să  verificați  peria  principală

După  scoaterea  rezervorului  de  apă,  va  începe  curățarea,  puneți  rezervorul  de  apă  la  loc.

Mașina  se  înclină,  se  deplasează  pe  o  suprafață  plană  și  pornește  din  nou.

Dacă  roata  principală  este  blocată  sau  încurcată,  verificați-o  și  îndepărtați  obiectul  străin.

Vă  rugăm  să  nu  intrați  în  zona  restricționată  înainte  de  activare.

Ridicați  dispozitivul  sau,  dacă  dispozitivul  este  suspendat  în  aer,  mutați-l  pe  un  teren  plan  înainte  de  a  porni.

Mașina  este  blocată.

Vă  rugăm  să  mutați  mașina  într-o  zonă  liberă  înainte  de  a  o  porni.

Așezați  mașina  pe  orizontală  înainte  de  pornire.

Datele  hărții  se  vor  pierde  și  planificarea  traseului  va  relua.

Mutați  unitatea  principală  într-un  spațiu  liber  și  reporniți-o.

regiune.

Mașina  este  blocată.

9.  Depanare

Ton

Vă  rugăm  să  înlocuiți  rezervorul  de  apă 
înainte  de  a  porni  dispozitivul  2  în  1.

Pentru  început,  așezați  dispozitivul  pe  o  suprafață  plană
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Vă  rugăm  să  ștergeți  senzorul  anti-coliziune  frontal

Vă  rugăm  să  verificați  peria  laterală

Ridică-l  de  pe  jos,  te  rog  pune-l  înapoi  pe  jos  ca  să  poți  lua-o  de  la  

capăt.

Dacă  există  vreo  anomalie  la  senzorul  de  coliziune  frontală,  curățați-l,  ștergeți-l  și  întrețineți-l.

Dacă  există  vreo  anomalie  pe  marginea  senzorului,  curățați-o,  ștergeți-o  și  întrețineți-o.
Verificați  senzorul  de  pe  marginea  dreaptă.

Vă  rugăm  să  verificați  barierele.

Ridicați  dispozitivul  sau,  dacă  dispozitivul  este  suspendat  în  aer,  mutați-l  pe  un  teren  plan  înainte  de  a  porni.

Dacă  peria  este  blocată  sau  încurcată,  verificați-o  și  îndepărtați  obiectul  străin.

Senzorul  de  coliziune  este  blocat,  vă  rugăm  să  îl  curățați  pentru  întreținere.

Furnizor/Distribuitor 

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a
 190 00  Praga  9
Republica  Cehă 
www.sunnysoft.cz
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UPORABNIŠKI  PRIROČNIK

D10

ROBOTSKI  SESALNIK
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5.  Glavne  enote  ne  uporabljajte  za  čiščenje  vnetljivih  tekočin,  kot  so  kerozin,  bencin,  iskreči  predmeti,  kartuše  s  tonerjem,  toner  in  drug  vnetljiv  prah.

2.  Ne  uporabljajte  ga  za  čiščenje  tekočin,  vžigalic  in  mokrih  odpadkov.

3.  Napajalnega  kabla  ne  izklapljajte/priklapljajte  in  se  vtičnice  ne  dotikajte  z  mokrimi  rokami.

4.  Ne  uporabljajte  poškodovanih  vtičev  ali  ohlapnih  vtičnic.

Naprave  ne  uporabljajte  v  bližini  zgoraj  omenjenih  predmetov  ali  v  okolju  z  vnetljivimi  in  eksplozivnimi  plini,  da  preprečite  požar.

7.  Ne  polnite  baterij,  ki  niso  namenjene  polnjenju.  Uporabite  vir  napajanja  z  izmeničnim  tokom  in  nazivno  napetostjo,  ne  generatorja.

6.  Izdelka  ne  razstavljajte,  popravljajte  ali  spreminjajte  sami,  da  preprečite  požar,  poškodbe  ali  škodo,  razen  če
zamenjava  potrošnega  materiala  v  skladu  z  navodili  za  uporabo.

ali  enosmernega  vira  napajanja,  da  se  izognete  nevarnosti  požara  in  električnega  udara.

Sunnysoft  s.r.o.,  distributer

1. Varnostne  informacije

Omejitve  uporabe

Pred  uporabo  preberite  navodila  za  uporabo.

Opozorilo:  Da  preprečite  telesne  poškodbe  sebe  ali  drugih  ter  nepotrebno  materialno  škodo,  pred  uporabo  izdelka  natančno  preberite  in  upoštevajte  naslednja  »Varnostna  navodila«.
Varnostna  navodila  so  razdeljena  na  dva  dela,  »Opozorilo«  in  »Previdno«.  Razdelka  »Opozorilo«  in  »Previdno«  vsebujeta  pomembne  informacije  za  varno  uporabo  izdelka  in  jih
je  treba  upoštevati.

Opozorilo:  Pomembna  varnostna  navodila  za  preprečevanje  smrti  ali  hudih  poškodb  zaradi  nepravilnega  delovanja.

Opozorilo:  Pomembna  varnostna  navodila  za  preprečevanje  lažjih  poškodb  ali  poškodb  naprave  zaradi  nepravilne  uporabe.

Opozorilo

1. Izdelka  ne  uporabljajte  v  vlažnih  prostorih,  kot  so  kopalnice  ali  blizu  vodnih  virov.
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električni  udar  in  poškodbe;

električni  udar.

14.  Ne  pršite  vode  po  ohišju  izdelka  in  vtiču  ter  ga  ne  potapljajte  v  vodo.

8.  Redno  čistite  prah  z  vtiča  s  suho  krpo,  da  preprečite  nevarnost  požara  zaradi  slabe  izolacije  in

9.  Prepričajte  se,  da  je  vtič  trdno  vstavljen,  da  preprečite  električni  udar,  kratek  stik  in  požar.

12.  Pred  vsakim  čiščenjem  ali  vzdrževanjem  obvezno  izključite  napravo  iz  električnega  omrežja,  da  preprečite

druga  dolga  vlakna  in  jih  pravočasno  očistite.

11.  Če  je  naprava  deformirana,  nenormalno  pregreta,  med  polnjenjem  ali  uporabo  oddaja  vonj  po  zažganem  ali  nenavaden  zvok,  jo  takoj  izključite  iz  napajanja  in  izključite  
iz  vtičnice.  Zaradi  varnosti  jo  postavite  na  odprt  in  negorljiv  prostor.  Okvarjene  izdelke  mora  zamenjati  in  popraviti  proizvajalec  ali  njegov  serviser,  da  se  izognete  
nevarnosti.

15.  Pri  odstranjevanju  vtiča  iz  vtičnice  držite  izolirani  del  napajalnega  kabla  in  ne  vlecite  za  napajalni  kabel.

16.  Baterija  je  zaprta  enota  in  v  normalnih  okoliščinah  ni  varnostnega  tveganja.  Če  v  skrajnih  primerih  baterija  pušča

kabel  neposredno.

20.  Pred  polnjenjem  naprave  preverite,  ali  specifikacije  napajalnega  kabla  ustrezajo  zahtevani  napetosti.

19.  Ta  napajalni  kabel  je  namenjen  samo  uporabi  z  robotskim  sesalnikom  in  krpo  za  brisanje  po  navodilih  prodajalca.

13.  Če  se  vrtljiva  krtača  med  uporabo  pokvari,  najprej  izklopite  gumb  za  vklop  in  takoj  preverite,  ali  so  v  njej  lasje  oz.

10.  V  primeru  kakršne  koli  okvare  takoj  izklopite  napajanje  in  prenehajte  uporabljati  napravo,  da  preprečite  dim,  požar  ali

18.  Robotski  sesalnik  in  krpo  za  brisanje  hranite  stran  od  elektromagnetnih  naprav  v  bolnišnicah,  otroke  pa  poučite,  naj  se  s  to  napravo  ne  igrajo  kot  z  igračo.  Napravo  
uporabljajte  samo  z  originalno  dodatno  opremo,  ki  je  priložena  v  embalaži.

tekočino,  lahko  povzroči  draženje  ali  opekline.  Če  pride  do  stika  s  tekočino,  sledite  tem  navodilom:  (1)  stik  s  kožo  -  umijte  z  milom  in  vodo,  (2)  stik  z  očmi  -  takoj  izpirajte  z  vodo  vsaj  15  minut  in  poiščite  zdravniško  

pomoč.

17.  Ta  naprava  ni  primerna  za  otroke  ali  osebe  z  zmanjšanimi  telesnimi,  senzoričnimi  ali  duševnimi  sposobnostmi  ali  tiste,  ki
pomanjkanje  ustreznih  izkušenj  in  znanja.  Med  uporabo  zagotovite  nadzor.

drugih  razlogov.
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23.  Opozorilo:  Polnilna  postaja  prepoveduje  polnjenje  nepolnilnih  baterij.

21.  Naprava  je  namenjena  uporabi  samo  z  napajalnikom,  ki  je  priložen  napravi.

22.  Ta  naprava  vsebuje  baterije,  ki  jih  sme  zamenjati  le  usposobljeno  osebje.

oseba,  da  se  izogne  nevarnosti.
24.  Če  je  napajalni  kabel  poškodovan,  ga  mora  zamenjati  proizvajalec,  njegov  serviser  ali  podobno  usposobljena  oseba.
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7.  Naprave  ne  spuščajte,  ne  udarjajte  in  ne  pritiskajte  nanjo,  da  preprečite  požar  ali  električni  udar,  ki  ga  povzroči

vrhovi).

Pozornost

6.  Naprave  ne  nihajte  in  ne  dovolite  majhnim  otrokom,  da  se  z  njo  igrajo,  da  se  izognete  poškodbam  ali  poškodbam  naprave.

1.  Naprave  ne  uporabljajte  na  prostem,  na  neravnih  površinah  ali  v  komercialnih  ali  industrijskih  okoljih.

3.  Ne  uporabljajte  ga  v  okolju  s  temperaturo  nad  35  °C,  pod  0  °C  ali  kjer  je  na  tleh  kakršna  koli  tekočina  ali  lepljiva  snov.

preprečite,  da  bi  se  izdelek  med  delovanjem  zataknil  in  poškodoval  vaše  dragocenosti.

11.  Rabljene  baterije  je  treba  pravilno  odstraniti.  Ne  zavrzite  jih  brez  razloga.

12.  Pred  uporabo  izdelka  lepo  razporedite  mize,  stole,  gospodinjske  predmete,  talne  predmete  itd.  in  pritrdite  ohlapne  napajalne  kable.
in  majhne  predmete,  ki  ležijo  na  tleh,  da  preprečite  zamašitev  izdelka  med  čiščenjem.

13.  Med  delovanjem  stroja  naj  bodo  zavese  in  prti  daleč  od  tal,  preproga  pa  naj  bo  ravna,  da

8.  Pred  uporabo  naprave  se  prepričajte,  da  ste  namestili  vrtljivo  krtačo  in  filter,  da  preprečite  poškodbe  motorja  in  naprave.

2.  Izdelka  ne  uporabljajte  v  okolju  brez  zaščitne  ograje  (kot  so  dvojna  tla,  odprti  balkoni,  pohištvo

5.  Naprave  ne  vlecite,  da  ne  opraskate  tal.

motnje.

4.  Ne  blokirajte  izhoda  zraka,  da  preprečite  deformacije,  okvare  ali  požar  zaradi  pregrevanja.

9.  Pred  polnjenjem  preverite,  ali  je  napajalni  kabel  nepoškodovan.

napajanje  in  se  prepričajte,  da  je  filter  pravilno  nameščen.
10.  Pred  prvo  uporabo  robotskega  sesalnika  in  mopa  ali  pred  zamenjavo  ustreznega  filtra  izklopite  glavni  sesalnik
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Uporabniški  priročnik  x1HEPA  filter  x1&  Krpa  za  brisanje  x1

Rezervoar  za  vodo  2  v  1  x1Glavna  krtača  x1 Stranska  krtača  x1

Držalo  za  krpo  za  mop

Polnilna  postaja  x1D10  x1

Adapter  x1

Pozor:  Glavna  krtača,  stranska  krtača,  HEPA  filter,  rezervoar  za  vodo  2  v  1,  držalo  za  krpo  za  brisanje  in  krpa  za  brisanje  so  že  nameščeni  v  stroju.

Čistilna  krtača  x1

2.  Seznam  dodatne  opreme

Hitro  naročilo  x1
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Nazivna  moč
Nazivni  vhodi

Prostornina  posode  za  prah

Baterija

5H

250  ml

330x330x83mm

149*52*100  mm

20V  0,6A

Čas  polnjenja

14,4  V

300  ml

Dimenzije

D10Model  izdelka

2600  mAh

Parameter

Dimenzije

Nazivna  moč

20V  0,6A

Prostornina  rezervoarja  za  vodo

Nazivna  napetost

45  W

3. Osnovni  parametri

Naprava /
gost

Polnilna  postaja
Parameter
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·  Kratek  pritisk  za  začetek/prekinitev  čiščenja

·  Za  vklop/izklop  držite  3  sekunde

4.  Predstavitev  izdelka

SoF  Lidar Gumb  za  vklop

·  Za  ponastavitev  hkrati  pritisnite  in  držite  5  sekund

·  Pritisnite  gumb  za  premor  dela

·  Med  premorom  pritisnite  gumb  za  vrnitev  na  polnjenje

·  Pritisnite  in  držite  3  sekunde,  da  omogočite  ali  onemogočite  otroško  ključavnico.

·  Hkrati  pritisnite  in  držite  10  sekund  za  ponastavitev
tovarniške  nastavitve

Wi-Fi  in  vnesite  omrežne  nastavitve

varnostna  ključavnica

Gumb  za  polnjenje

Gumb  za  vklop  +  gumb  za  polnjenje
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Senzorji  naklona

Držalo  za  krpo  za  mop

Glavna  krtača

Vrteča  se  kolesa

Odbijač

Polnilni  zatiči

Pogonska  kolesa

Polnilni  pin

Stranska  krtača

Polnilna  vrata

Območje  oddajanja  signala

Ključ

Rezervoar  za  vodo  2  v  1

Ovitek
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3.  Ne  dovolite,  da  robot  sesa  trde  ali  ostre  predmete  (kot  so  okrasni  odpadki,  steklo,  železni  žeblji  itd.),  saj  lahko  to  opraska  robota  in  tla.

Navodila:  1.  Med  prvim  čiščenjem  je  priporočljivo,  da  gostitelja  ves  čas  spremljate,  da  pomagate  rešiti  morebitne  manjše  težave  in  zagotovite,  da  bo  v  prihodnjih  čiščenjih  čiščenje  
potekalo  gladko.

2.  Če  obstajajo  območja,  ki  jih  ni  treba  čistiti,  ali  če  obstajajo  zastoji,  lahko  v  mobilni  aplikaciji  nastavite  prepovedano  območje,  da  gostitelju  preprečite  vstop  na  zgornja  območja.

5.  Priprava

1. Preden  začnete,  očistite  žice,  trde  predmete,  ostre  predmete  (kot  so  železni  žeblji,  steklo)  in  druge  odpadke,  raztresene  po  tleh,  ter  odstranite  lahko  krhke,  dragocene  in  potencialno
  nevarne  predmete.  Preprečite  telesne  poškodbe  ali  materialno  škodo  zaradi  zapletanja,  zatikanja,  vlečenja  ali  udarca  stroja.

2. Če  se  izdelek  uporablja  v  visečem  okolju,  namestite  zaščitno  ograjo,  da  preprečite  nenameren  padec  ali  obešanje  naprave.
  potiskanje  predmetov  v  padajoče  stanje,  kar  lahko  povzroči  škodo  ljudem  ali  premoženju.
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2.  korak:  Ko  napravo  uporabljate  prvič,  pritisnite  in  držite  gumb,  da  jo  
vklopite,  nato  pa  glavno  enoto  ročno  postavite  na  polnilno  postajo  za  
polnjenje.

•  Polnilne  postaje  ni  dovoljeno  postaviti  na  preprogo,  da  preprečite  polnjenje  glavnega  računalnika.  •  Pred  uporabo  

odstranite  zaščitne  trakove  proti  trčenju  na  obeh  straneh  glavne  enote,  zaščitno  folijo  s  sprednje  leče  in  zaščitno  folijo  z

1.  korak:  Na  steni  poiščite  primerno  mesto  za  postavitev  polnilne  postaje  
in  jo  priključite  na  vir  napajanja.

infrardeče  leče.

•  Modula  za  brisanje  ne  nameščajte  med  polnjenjem,  da  preprečite  puščanje  mokrih  krp  in  poškodbe  tal.  •  

Napajalni  kabel  shranite,  sicer  ga  lahko  robot  potegne  in  polnilna  postaja  se  lahko  premakne  ali

6.  Navodila  za  uporabo

6.1  Namestitev  polnilne  postaje

>1,5  m

>0,5  m

>0,5  m

Sunnysoft  s.r.o.,  distributer

Pozornost
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2.  korak:  Napolnite  rezervoar  za  vodo  2-v-1  z  vodo

dejavniki.
•  Polnilne  postaje  ne  postavljajte  na  neposredno  sončno  svetlobo,  da  preprečite  povratno  polnjenje  zaradi  vplivov  okolja.

1.  korak:  Namestite  vložek  za  mop

Odprite  gumijasti  čep  na  dovodu  rezervoarja  za  vodo  2-v-1,  nalijte  čisto  vodo  v  rezervoar  in  nato  zaprite  

gumijasti  čep.

Ožeto  vlažno  krpo  položite  v  držalo  za  krpo  in  jo  pritrdite  na  ježka.

izklopite  napajanje.

•  Da  se  glavna  enota  po  čiščenju  gladko  vrne  na  polnilno  postajo,  je  priporočljivo,  da  napravo  zaženete  s  polnilne  postaje  in  je  med  čiščenjem  ne  premikate.

•  Naprave  ne  uporabljajte  v  prostoru  z  dojenčki  in  majhnimi  otroki  ter  jo  hranite  izven  njihovega  dosega.

•  Medtem  ko  se  glavna  enota  polni  v  polnilni  postaji,  se  otroci  in  hišni  ljubljenčki  ne  smejo  približevati  glavni  enoti  ali  trčiti  vanjo,  da  se  izognete  nevarnosti.

6.2  Namestitev  modula  za  brisanje
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•  Če  se  glavna  enota  polni  na  lesenih  tleh,  pravočasno  odstranite  modul  za  brisanje,  da  preprečite  puščanje  krpe  in

•  Pri  brisanju  tal  ustvarite  virtualne  stene  ali  označite  prepovedano  območje  na  preprogah;  funkcije  brisanja  ne  uporabljajte  na  preprogah.

•  Zaradi  tovarniškega  testiranja  se  lahko  v  rezervoarju  za  vodo  naprave  2-v-1  nahaja  majhna  količina  ostankov  vode,  kar  je  normalno.
pojav.

poškodbe  tal.

Priporočljivo  je,  da  mop  očistite  po  vsaki  uporabi,  da  zagotovite  hitrost  izpusta  vode  in  učinek  čiščenja.  Po  potrebi  lahko  mop  zamenjate  z  novim.

rezervoar.

Namestite  rezervoar  za  vodo  2  v  1  v  glavno  enoto,  kot  je  prikazano  na  sliki,  dokler  ne  
zaslišite  klika.

4.  korak:  Namestitev  rezervoarja  za  vodo  2  v  13.  korak:  Namestitev  modula  za  brisanje  

Namestite  držalo  za  brisanje  na  dno  rezervoarja  za  vodo  2-v-1,  kot  je  prikazano  na  sliki.

Pozornost

•  V  rezervoar  za  vodo  2-v-1  ne  vlivajte  vroče  vode,  da  preprečite  deformacijo;  rezervoarja  za  vodo  2-v-1  ne  izpirajte  ali  namakajte.
rezervoar  za  vodo  v  enem.

•  Ne  uporabljajte  detergentov,  razkužil,  trdnih  detergentov  in  drugih  čistilnih  sredstev,  da  preprečite  korozijo  in  zamašitev  obeh-

ali  vonj.
•  Ko  se  naprava  polni  ali  ni  v  uporabi,  odstranite  modul  za  brisanje,  izlijte  odvečno  vodo  iz  rezervoarja  za  vodo  in  očistite  krpo,  da  preprečite  nastanek  plesni.

Sunnysoft  s.r.o.,  distributer

•

www.su
nnyso

ft.c
z



1.  Podprt  je  samo  2,4  GHz  Wi-Fi.

Opomba:

6.3  Povezovanje  z  aplikacijo

Skenirajte  zgornjo  kodo  QR,  da  prenesete  aplikacijo  in  dobite  navodila  za  povezavo  z  omrežjem  WiFi.

Združljivo  z  iOS  10.0  in  novejšim  

Združljivo  z  Android  8.0  in  novejšim

2.  Usmerjevalnik,  mobilni  telefon  in  robotski  sesalnik  morajo  biti  čim  bližje,  da  se  zagotovi  nemotena  povezava.
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•  Za  ponastavitev  povezave  Wi-Fi  pritisnite  in  držite  oba  gumba,  dokler  ne  zaslišite  
glasovnega  poziva.

Samodejno  se  bo  vrnil  na  polnilno  postajo,  da  se  napolni,  indikator  pa  bo  utripal  belo.  Če  je  baterija  med  čiščenjem  skoraj  prazna,  se  bo  samodejno  vrnil  na  
polnilno  postajo,  da  se  napolni.

•  V  stanju  pripravljenosti  pritisnite  gumb  za  polnjenje  in  robot  se  bo  vrnil  na  polnilno  postajo,  da  se  napolni.  Po  končanem  čiščenju  bo  robot

in

•  Ko  robota  prvič  vklopite,  v  aplikaciji  ni  zemljevida.  Preden  začnete  s  čiščenjem,  postavite  robota  v  polnilno  postajo,  v  aplikaciji  izberite  hitro  mapiranje  in  
robot  bo  ustvaril  zemljevid.  Ko  se  robot  samodejno  vrne  na  polnilno  postajo,  se  zemljevid  samodejno  izpolni  in  shrani.

•  Po  ponastavitvi  povezave  Wi-Fi  boste  zaslišali  glasovni  poziv  in  LED-indikatorji  na  robotu  bodo  zasvetili.

•  Pritisnite  in  držite  gumb  za  vklop  3  sekunde.  Lučka  gumba  za  vklop  se  bo  prižgala  in  robot  bo  preklopil  v  stanje  pripravljenosti.
Ko  robota  ni  na  postaji,  pritisnite  in  držite  gumb  za  vklop,  da  ga  izklopite,  in  indikatorska  lučka  ugasne.

6.4  Kako  uporabljati

Vklop/izklop

Vrnite  se  na  polnjenje

Hitro  kartiranje

Obnavljanje  povezave  Wi-Fi

nadaljujte  s  čiščenjem.
•  Ko  robot  deluje,  pritisnite  kateri  koli  gumb,  da  ga  začasno  ustavite.  Po  začasni  ustavitvi  ponovno  pritisnite  gumb  za  vklop.

"  hkrati  5  sekund,  dokler

hitro  utripa  belo.  Zdaj  lahko  sledite  navodilom  za  Wi-Fi  v  aplikaciji,  da  nastavite  povezavo  Wi-Fi.
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Nastavitve  sesanja

Če  je  nastavljena  virtualna  stena,  lahko  robot  vstopi  v  omejeno  območje  zaradi  napake  pri  spremembi  položaja  ali  nenormalnih  razmer.

•  Navidezna  stena:  robot  ne  bo  prečkal  navidezne  stene.

Z  aplikacijo  lahko  nastavite  »Območje  prepovedi  vstopa«  ali  »Virtualni  zid«  kot  omejeno  območje.  To  odpravlja  potrebo  po  fizičnih  ovirah,  vključno  z  mejnimi  pasovi.  Ta  funkcija  je  namenjena  le  ločevanju  čistilnih  območij,  ne  

pa  izolaciji  nevarnih  območij.

•  Za  nastavitev  virtualne  stene  ali  območja  prepovedi  vstopa  mora  robot  najprej  ustvariti  zemljevid.  •  Tudi  če  je

•  Premikanje  naprave  ali  spreminjanje  okolja  lahko  povzroči  izgubo  virtualne  stene  in  povzroči,  da  preslikava  ne  uspe  ter  jo  je  treba  ponovno  ustvariti.

Čiščenje  začnite  v  samodejnem  načinu  prek  aplikacije  ali  s  pritiskom  na  gumb  za  vklop.  Pred  čiščenjem  mora  robot  najprej  ustvariti  

zemljevid.  Nato  bo  robot  opravil  popolno  čiščenje  hiše,  najprej  očistil  robove  in  sledil  poti  v  obliki  črke  Z.  Po  končanem  čiščenju  se  

bo  robot  samodejno  vrnil  na  polnilno  postajo,  da  se  napolni. Območje  dokončanja

Z  mobilno  aplikacijo  lahko  izberete  načine  Eco,  Standard,  Strong  in  Max.

Območje,  ki  ga  je  treba  očistiti

Nastavitev  prepovedi  vstopa  in  virtualne  stene  (na  voljo  samo  v  aplikaciji)

Samodejno  čiščenje

•  Območje  prepovedi  vstopa:  robot  ne  bo  vstopil  v  to  območje  za  sesanje.

senzorji.

Sunnysoft  s.r.o.,  distributer

Opomba:
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Opomba:

Opomba:

Čiščenje  sobe  (na  voljo  samo  v  aplikaciji)

Čiščenje  cone  (na  voljo  samo  v  aplikaciji)

Načrtujte  čiščenje

2.  Priporočljivo  je,  da  se  robot  premakne  s  polnilne  postaje  in  začne  čistiti  prostor.

Čiščenje  območja  omogočite  šele,  ko  robot  ustvari  zemljevid.

V  tem  načinu  lahko  v  aplikaciji  nastavite  območje  čiščenja  in  prilagodite  njegovo  velikost,  robot  pa  bo  očistil  samo  izbrano  območje.

V  tem  načinu  bo  vaš  dom  v  aplikaciji  samodejno  razdeljen  na  več  prostorov  za  čiščenje.  V  aplikaciji  lahko  prilagodite  tudi  nastavitve  prostorov.  Robot  bo  očistil  le  izbrane  prostore  in  se  po  
čiščenju  vrnil  na  polnilno  postajo.

1.  Čiščenje  sobe  dovolite  šele,  ko  robot  ustvari  zemljevid.

Z  aplikacijo  nastavite  načrtovani  čas  čiščenja  in  robot  bo  samodejno  začel  čistiti  ob  določenem  času  ter  se  po  končanem  čiščenju  samodejno  vrnil  na  polnilno  postajo.
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•

Pozornost

Uporabite  robota  z  Amazon  Alexa /  Google  Assistantom

Amazon  Alexa  ali  Google  Assistant  sta  pametni  napravi  za  glasovno  upravljanje,  ki  vam  omogočata  upravljanje  robota  z  glasom.

Preden  začnete,  se  prepričajte,  da:

Priporočljivo  je,  da  glavno  enoto  pred  začetkom  čiščenja  postavite  v  položaj  za  polnjenje  polnilne  postaje.

Priporočljivo  je,  da  glavne  enote  po  končanem  čiščenju  ne  izklopite,  temveč  jo  pustite  v  stanju  polnjenja  za  boljše  delovanje  med  naslednjim  čiščenjem.

•  Robot  je  povezan  z  aplikacijo.  •  Imate  podprto  napravo.

•  Robot  je  priključen  na  polnilno  postajo,  da  se  zagotovi  zadostno  napajanje.

Amazon  Alexa  (npr.  Amazon  Echo,  Echo  Dot,  Amazon  Tap,  Echo  Show  ali  Echo  Spot)  ali  naprave,  ki  podpirajo  Google  Assistant  (npr.  Google  Home,

•  Aplikacija  Amazon  Alexa  ali  Google  Home  je  že  nameščena  v  vašem  telefonu  in  imate  ustvarjen  račun.

Google  Home  Mini).  Te  naprave  se  prodajajo  ločeno.

1.  Odprite  aplikacijo  LareSmart  in  na  strani  Jaz  poiščite  »Storitve  tretjih  oseb«.

2.  Za  dokončanje  nastavitve  sledite  navodilom  na  zaslonu.

•  Pred  uporabo  izdelka  lepo  pospravite  mize,  stole,  gospodinjske  predmete,  talne  predmete  itd.  ter  odstranite  napajalne  kable  in  majhne  predmete,  ki  ležijo  na  tleh,  da  

preprečite  zamašitev  izdelka  med  čiščenjem.

očiščeno.
•  Med  delovanjem  ne  stojte  pred  napravo,  saj  lahko  s  tem  preprečite  prepoznavanje  območja,  ki  ga  želite  skenirati.

Upravljanje  robota  z  Amazon  Alexo  ali  Google  Assistantom:

•
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Vklop/Polnjenje

Polnjenje/Ponastavitev  Wi-Fi-ja/Posodobitev  vdelane  programske  opreme

Svetleče  bela

Utripajoča  bela

Utripa  rdeče

Izklop/Spanje/Način  Ne  moti

Dihanje  svetlobe  v  beli  barvi

Opis  stanja  indikatorja

Vklop  ob  zaključku/delovanju/v  stanju  pripravljenosti

Luč  ugasnjena

Sunnysoft  s.r.o.,  distributer

Nenormalno  stanje/Ponastavitev  na  tovarniške  nastavitve
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2.  Odstranite  glavno  krtačo.

7. Redno  vzdrževanje

Glavni  rezalnik  (priporočeno  tedensko  čiščenje)

1. Obrnite  stroj,  pritisnite  sponko  na  pokrovu  glavne  krtače  in  odstranite  glavno  krtačo.
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Krtača  za  robove  (priporočljivo  čiščenje  enkrat  na  teden)3.  Z  ustrezno  čistilno  krtačo  odstranite  prah  z  glavne  krtače  in  njene  
votline  ter  nato  očistite  vozle  glavne  krtače.

1.  Obrnite  stroj  in  s  križnim  izvijačem  odvijte  vijake  stranske  krtače  ter  
izvlecite  stransko  krtačo.

mesecev,  da  se  zagotovi  čistilni  učinek.

Opomba:  Priporočljivo  je  zamenjati  stransko  krtačo  vsake  3

2.  Očistite  zapletene  lase  in  umazanijo,  ponovno  namestite  in  privijte  vijake.

Sunnysoft  s.r.o.,  distributerwww.su
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Primarni  
stent

HEPA  filter

Očistite  posodo  za  prahPosoda  za  prah  in  filter

1.  Po  daljšem  obdobju  uporabe  odstranite  filter  in  HEPA  filter1.  Na  zadnji  strani  naprave  pritisnite  in  držite  ter  odstranite  posodo  za  prah.

(priporočljivo  po  vsakem  čiščenju) (priporočljivo  čiščenje  enkrat  na  teden)

2.  Odstranjeno  primarno  filtrirno  mrežico  in  posodo  za  prah  postavite  pod  pipo  in  sperite  (mrežice  

HEPA  filtra  ni  mogoče  prati).

3.  Po  čiščenju  posušite  vodne  kapljice,  osušite  filter  in  posodo  za  prah  ter  počakajte,  da  se  popolnoma  

posušijo,  preden  jih  uporabite.

2.  Pritisnite  in  držite  stikalo  za  posodo  za  prah,  da  odprete  posodo  za  
prah  in  izpraznite  ostanke.

Sunnysoft  s.r.o.,  distributer

Filter

Filter

goba
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Priporočljivo  je,  da  krpo  zamenjate  z  originalno  vsake  3–6  mesecev,  da  zagotovite  čistočo.

•  Krpo  zamenjajte  z  originalno,  da  preprečite  vpliv  na  učinek  čiščenja  zaradi  razlik  v  izdelkih.

2.  korak:  Očistite  krpo

Mop  
(priporočena  pogostost  čiščenja:  po  vsakem  mopu)

•  Izperite  s  čisto  vodo  in  ne  dodajajte  detergenta.  •  Za  čiščenje  filtra  ne  uporabljajte  krtač  ali  

prstov.  •  Pustite,  da  se  filter  temeljito  suši  vsaj  24  ur.  •  

Priporočljivo  je,  da  en  komplet  filtrov  zamenjate  vsake  3  mesece.

1.  korak:  Odstranite  krpo

Odstranite  modul  za  pomivanje  posode  iz  rezervoarja  za  vodo  dva  v  enem  in  
odstranite  krpo  iz  držala  za  krpo.

Mop  sperite  s  čisto  vodo  in  ga  pred  ponovno  uporabo  pustite,  da  se  posuši  na  
zraku,  da  preprečite  nabiranje  prahu.

Opomba:

Pozornost

•
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(priporočljivo  jih  je  čistiti  enkrat  mesečno)

Senzor  za  prepad  s  pečine

(priporočeno  mesečno  čiščenje)

Čiščenje  senzorja  za  točkovno  lasersko  zaznavanje Očistite  polnilne  kontakte  glavne  enote

(priporočeno  mesečno  čiščenje)

Očistite  polnilne  kontakte  glavne  enote

(priporočljivo  jih  je  čistiti  enkrat  mesečno)
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Vzdrževanje  baterij

Očistite  območje  oddajanja  signala  polnilne  postaje  (priporočljivo  čiščenje  enkrat  mesečno)

1.  Naprava  ima  vgrajeno  polnilno  litijevo  baterijo.  Za  ohranjanje  delovanja  baterije  jo  med  vsakodnevno  uporabo  napolnite.  To  zagotavlja  najboljšo  zmogljivost  baterije  in  ne  porablja  
prekomerne  energije.

2.  Če  naprave  ne  boste  uporabljali  dlje  časa,  jo  popolnoma  napolnite:  pred  shranjevanjem  jo  ne  pozabite  izklopiti.
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Zrušilo  se  je/ni  mogoče  vklopiti

Ločljivost

Zmanjšana  čistilna  sposobnost  ali  padajoči  pepel

Sunnysoft  s.r.o.,  distributer

Za  ponovno  povezavo  ponastavite  Wi-Fi  in  prenesite  najnovejšo  mobilno  aplikacijo.

Preverite,  ali  je  vtič  naprave  pravilno  priključen  in  ali  je  napajanje  v  vtičnici  normalno.

Polnjenje  ni  mogoče

Izklopite  in  znova  zaženite.

Filter  je  zamašen,  prosimo,  očistite  ga  ali  zamenjajte.

Glavno  krtačo  so  zataknili  tujki,  očistite  jo.

Signal  Wi-Fi  ni  dober.  Prepričajte  se,  da  je  naprava  na  območju  z  dobro  pokritostjo  signala  Wi-Fi  (frekvenčni  pas  2,4  G,  5G  ni  podprt).

Ni  se  mogoče  povezati  z  omrežjem  Wi-Fi

Če  je  naprava  predaleč  od  polnilne  postaje,  postavite  glavno  enoto  blizu  polnilne  postaje  in  jo  preizkusite.

Če  je  baterija  skoraj  prazna,  napravo  postavite  v  polnilno  postajo,  jo  poravnajte  s  kontaktno  točko  in  naprava  se  bo  samodejno  vklopila.

Če  je  temperatura  okolice  pod  0  °C,  ga  uporabljajte  v  okolju  s  temperaturo  od  0  do  40  °C.

Preverite,  ali  je  bilo  geslo  vneseno  napačno.

Če  baterija  ni  zadostna,  bo  preostalih  15  %  baterije  sprožilo  načrtovano  čiščenje.

Če  je  stik  slab,  očistite  umazanijo  na  polnilnem  kontaktu  ali  odklopite  stransko  krtačo.

Nenormalno  vedenje V  glavni  krtači,  stranski  krtači  ali  kolesu  so  se  morda  zataknili  tujki,  zato  jih  po  zaustavitvi  očistite.

Načrtovani  datumi  čiščenja  niso  veljavni.

Ni  mogoče  ponovno  napolniti

8. Pogoste  težave

Vrsta  vprašanja
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Pozicioniranje  ni  uspelo,  poteka  preslikava

Rešitev

Stroj  je  zataknjen.

Pred  zagonom  stroj  postavite  vodoravno.

Dvignite  napravo  ali,  če  naprava  visi  v  zraku,  jo  pred  zagonom  premaknite  na  ravno  podlago.

Po  odstranitvi  rezervoarja  za  vodo  se  bo  začelo  čiščenje,  rezervoar  za  vodo  vstavite  nazaj.

Če  je  glavna  krtača  zataknjena  ali  zapletena,  jo  preverite  in  odstranite  tujek.

regija.

Podatki  zemljevida  bodo  izgubljeni  in  načrtovanje  poti  se  bo  znova  zagnalo.

Stroj  je  zataknjen. Glavno  enoto  premaknite  na  prosto  mesto  in  jo  znova  zaženite.

Prosimo,  preverite  glavno  krtačo

Pred  zagonom  stroja  ga  premaknite  na  prosto  mesto.
Pred  aktivacijo  se  ne  približujte  omejenemu  območju.

Če  je  glavno  kolo  zataknjeno  ali  zapleteno,  ga  preverite  in  odstranite  tujek.

na  tleh

Prosimo,  preverite  glavna  kolesa

Stroj  se  nagne,  premakne  na  ravno  površino  in  se  znova  zažene.

Preverite  morebitne  zapletene  dele  ali  ovire  in  pravočasno  odstranite  tla,  da  vplivate  na  delovne  elemente  opreme.

9. Odpravljanje  težav

Ton

Preden  zaženete  napravo  2  v  1,
zamenjajte  rezervoar  za  vodo.

Za  začetek  postavite  napravo  na  ravno  površino
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Obrišite  sprednji  senzor  za  preprečevanje  trčenja

Prosim,  preverite  ovire.

Če  pride  do  kakršnih  koli  nepravilnosti  v  senzorju  čelnega  trka,  ga  očistite,  obrišite  in  vzdržujte.

Če  je  krtača  zataknjena  ali  zapletena,  jo  preverite  in  odstranite  tujek.Prosimo,  preverite  stransko  krtačo

Dvigni  ga  s  tal  in  ga  prosim  spusti  nazaj  na  tla,  da  lahko  začneš  

znova.

Prosim,  preverite  senzor  na  desnem  robu.
Če  na  robu  senzorja  opazite  kakršno  koli  nepravilnost,  ga  očistite,  obrišite  in  vzdržujte.

Dvignite  napravo  ali,  če  naprava  visi  v  zraku,  jo  pred  zagonom  premaknite  na  ravno  podlago.

Senzor  trka  je  zataknjen,  očistite  ga  za  vzdrževanje.

Dobavitelj/Distributer 

Sunnysoft  d.o.o.

Kovanecká  2390/1a  
190 00  Praga  9
Češka  republika 
www.sunnysoft.cz
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D10

ROBOT  ODKURZAJĄCY
INSTRUKCJA  OBSŁUGI
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1.  Nie  należy  używać  tego  produktu  w  wilgotnych  miejscach,  takich  jak  łazienki  lub  w  pobliżu  źródeł  wody.

Aby  uniknąć  pożaru,  nie  należy  używać  urządzenia  w  pobliżu  wyżej  wymienionych  obiektów  ani  w  otoczeniu  gazów  łatwopalnych  i  wybuchowych.

6.  Nie  rozbieraj,  nie  naprawiaj  ani  nie  modyfikuj  produktu  samodzielnie,  aby  uniknąć  pożaru,  obrażeń  lub  uszkodzeń,  z  wyjątkiem:

wymianę  materiałów  eksploatacyjnych  zgodnie  z  instrukcją  obsługi.

7.  Nie  ładuj  baterii  jednorazowych.  Używaj  źródła  zasilania  prądem  przemiennym  o  napięciu  znamionowym,  a  nie  generatora.

3.  Nie  odłączaj/podłączaj  przewodu  zasilającego  ani  nie  dotykaj  gniazdka  mokrymi  rękami.

Ostrzeżenie:  Ważne  instrukcje  bezpieczeństwa  mające  na  celu  zapobieganie  śmierci  lub  poważnym  obrażeniom  ciała  na  skutek  niewłaściwej  obsługi.

Ostrzeżenie:  Aby  zapobiec  obrażeniom  ciała,  szkodom  dla  siebie  i  innych  osób  oraz  niepotrzebnym  uszkodzeniom  mienia,  przed  użyciem  produktu  należy  uważnie  przeczytać  i  przestrzegać  poniższych  „Instrukcji  

bezpieczeństwa”.  Instrukcje  bezpieczeństwa  składają  się  z  dwóch  części:  „Ostrzeżenie”  i  „Przestroga”.  Sekcje  „Ostrzeżenie”  i  „Przestroga”  zawierają  ważne  informacje  dotyczące  bezpiecznego  użytkowania  produktu,  

których  należy  bezwzględnie  przestrzegać.

Ostrzeżenie:  Ważne  instrukcje  bezpieczeństwa  mające  na  celu  zapobieganie  drobnym  obrażeniom  lub  uszkodzeniom  urządzenia  na  skutek  nieprawidłowej  obsługi.

2.  Nie  używaj  urządzenia  do  czyszczenia  płynów,  zapałek  i  mokrych  odpadów.

4.  Nie  należy  używać  uszkodzonych  wtyczek  ani  luźnych  gniazdek.

5.  Nie  używaj  jednostki  głównej  do  czyszczenia  łatwopalnych  cieczy,  takich  jak  nafta,  benzyna,  przedmioty  iskrzące,  wkłady  z  tonerem,  toner  i  inny  łatwopalny  pył,

Ograniczenia  użytkowania

Ostrzeżenie

Przed  użyciem  należy  przeczytać  instrukcję  użycia.

1.  Informacje  dotyczące  bezpieczeństwa

Sunnysoft  sro,  dystrybutor

lub  źródła  zasilania  prądem  stałym,  aby  uniknąć  ryzyka  pożaru  lub  porażenia  prądem.
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porażenie  prądem  i  obrażenia;

inne  powody.

Płyn  może  powodować  podrażnienia  lub  oparzenia.  W  razie  przypadkowego  kontaktu  z  płynem  należy  postępować  zgodnie  z  poniższymi  instrukcjami:  (1)  kontakt  ze  skórą  –  umyć  
wodą  z  mydłem,  (2)  kontakt  z  oczami  –  natychmiast  przemywać  wodą  przez  co  najmniej  15  minut  i  zasięgnąć  porady  lekarza.

Brak  odpowiedniego  doświadczenia  i  wiedzy.  Zapewnij  nadzór  podczas  użytkowania.

19.  Ten  przewód  zasilający  przeznaczony  jest  wyłącznie  do  użytku  z  odkurzaczem  automatycznym  i  mopem,  zgodnie  z  instrukcjami  sprzedawcy.

13.  Jeśli  szczotka  obrotowa  ulegnie  uszkodzeniu  podczas  użytkowania,  należy  najpierw  wyłączyć  urządzenie  przyciskiem  zasilania  i  natychmiast  sprawdzić,  czy  nie  ma  na  niej  włosów  lub

14.  Nie  spryskuj  wodą  korpusu  produktu,  nie  podłączaj  go  do  prądu  ani  nie  zanurzaj  w  wodzie.

17.  Urządzenie  to  nie  jest  przeznaczone  dla  dzieci  ani  osób  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej,  a  także  dla  osób,  które:

18.  Trzymaj  robota  odkurzającego  i  mopującego  z  dala  od  urządzeń  elektromagnetycznych  w  szpitalach.  Poinstruuj  dzieci,  aby  nie  bawiły  się  tym  urządzeniem  jako  zabawką.  Urządzenie  
powinno  być  używane  wyłącznie  z  oryginalnymi  akcesoriami  dołączonymi  do  opakowania.

inne  długie  włókna  i  wyczyść  je  na  czas.

9.  Aby  zapobiec  porażeniu  prądem,  zwarciu  lub  pożarowi,  należy  upewnić  się,  że  wtyczka  jest  dobrze  włożona.

8.  Regularnie  czyść  wtyczkę  z  kurzu  suchą  szmatką,  aby  uniknąć  ryzyka  pożaru  spowodowanego  słabą  izolacją  i

10.  W  przypadku  wystąpienia  jakichkolwiek  usterek  należy  natychmiast  wyłączyć  zasilanie  i  zaprzestać  korzystania  z  urządzenia,  aby  zapobiec  powstawaniu  dymu,  ognia  lub

16.  Akumulator  jest  jednostką  szczelnie  zamkniętą  i  w  normalnych  warunkach  nie  stanowi  zagrożenia  dla  bezpieczeństwa.  W  skrajnych  przypadkach,  jeśli  akumulator  wycieknie,

11.  Jeśli  urządzenie  jest  zdeformowane,  nadmiernie  się  przegrzewa,  wydziela  zapach  spalenizny  lub  wydaje  nietypowe  dźwięki  podczas  ładowania  lub  użytkowania,  należy  natychmiast  odłączyć  
je  od  zasilania  i  wyjąć  wtyczkę  z  gniazdka.  Dla  bezpieczeństwa  należy  umieścić  je  w  miejscu  otwartym  i  niepalnym.  Wadliwe  produkty  muszą  zostać  wymienione  i  naprawione  przez  
producenta  lub  jego  serwisanta,  aby  uniknąć  zagrożenia.

15.  Wyjmując  wtyczkę  z  gniazdka,  trzymaj  za  izolowaną  część  przewodu  zasilającego  i  nie  ciągnij  za  przewód.

12.  Przed  każdym  czyszczeniem  lub  konserwacją  należy  odłączyć  urządzenie  od  zasilania,  aby  zapobiec

bezpośrednio  kablem.

20.  Przed  ładowaniem  urządzenia  należy  sprawdzić,  czy  parametry  przewodu  zasilającego  odpowiadają  wymaganemu  napięciu.

porażenie  prądem.
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osoba,  aby  uniknąć  niebezpieczeństwa.

22.  W  urządzeniu  znajdują  się  baterie,  których  wymianę  powinien  zlecić  wyłącznie  wykwalifikowany  personel.

21.  Urządzenie  należy  używać  wyłącznie  z  zasilaczem  dostarczonym  wraz  z  urządzeniem.

23.  Ostrzeżenie:  Stacja  ładowania  nie  zezwala  na  ładowanie  baterii  nie  nadających  się  do  ponownego  ładowania.

24.  Jeśli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  musi  zostać  wymieniony  przez  producenta,  jego  agenta  serwisowego  lub  osobę  o  podobnych  kwalifikacjach.
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7.  Nie  upuszczaj,  nie  uderzaj  ani  nie  wywieraj  nacisku  na  urządzenie,  aby  zapobiec  pożarowi  lub  porażeniu  prądem  elektrycznym.

13.  Podczas  pracy  maszyny  należy  trzymać  zasłony  i  obrusy  z  dala  od  podłoża  i  utrzymywać  dywan  płasko,  aby

5.  Nie  przeciągaj  urządzenia,  aby  uniknąć  zarysowania  podłogi.

6.  Nie  należy  huśtać  urządzeniem  ani  pozwalać  małym  dzieciom  bawić  się  nim,  aby  uniknąć  obrażeń  lub  uszkodzenia  urządzenia.

4.  Nie  blokuj  wylotu  powietrza,  aby  zapobiec  odkształceniu,  awarii  lub  pożarowi  spowodowanemu  przegrzaniem.

9.  Przed  ładowaniem  sprawdź,  czy  kabel  zasilający  jest  nienaruszony.

zasilanie  i  sprawdź,  czy  filtr  jest  zainstalowany  prawidłowo.

10.  Przed  pierwszym  użyciem  robota  odkurzającego  i  mopa  lub  przed  wymianą  filtra  wyłącz  główny  odkurzacz.

3.  Nie  należy  używać  urządzenia  w  otoczeniu  o  temperaturze  powyżej  35°C,  poniżej  0°C  ani  w  miejscu,  w  którym  na  podłodze  znajduje  się  jakakolwiek  ciecz  lub  substancja  klejąca.

1.  Nie  należy  używać  tego  urządzenia  na  zewnątrz,  na  nierównych  powierzchniach  ani  w  środowiskach  komercyjnych  lub  przemysłowych.

12.  Przed  użyciem  produktu  należy  starannie  ułożyć  stoły,  krzesła,  sprzęty  domowe,  przedmioty  na  podłodze  itp.  i  zabezpieczyć  luźne  kable  zasilające.

zapobiega  zacinaniu  się  produktu  w  trakcie  pracy  i  uszkodzeniu  Twoich  wartościowych  przedmiotów.

8.  Przed  użyciem  urządzenia  należy  upewnić  się,  że  zamontowano  szczotkę  obrotową  i  filtr,  aby  zapobiec  uszkodzeniu  silnika  i  urządzenia.

11.  Zużyte  baterie  należy  utylizować  w  odpowiedni  sposób.  Nie  wyrzucaj  ich  bez  powodu.

2.  Nie  należy  używać  produktu  w  otoczeniu  bez  ogrodzenia  ochronnego  (np.  podwójne  podłogi,  otwarte  balkony,  meble)

zaburzenia.

oraz  małe  przedmioty  leżące  na  podłodze,  aby  zapobiec  zatkaniu  się  produktu  w  trakcie  czyszczenia.

Uwaga

szczyty).
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Instrukcja  obsługi  x1
Szybkie  zamówienie  x1

Stacja  ładująca  x1

&  Ściereczka  do  mopa  x1

Zbiornik  na  wodę  2  w  1  x1

Adapter  x1

D10  x1

Szczoteczka  do  czyszczenia  x1

Szczotka  boczna  x1Szczotka  główna  x1

Uchwyt  na  ściereczkę  do  mopa
Filtr  HEPA  x1

Uwaga:  Główna  szczotka,  szczotka  boczna,  filtr  HEPA,  zbiornik  na  wodę  2  w  1,  uchwyt  na  mop  i  ściereczka  do  mopa  są  już  zamontowane  w  urządzeniu.
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www.su
nnyso

ft.c
z



Pojemność  pojemnika  na  kurz

Urządzenie /
gość

Moc  znamionowa

Stacja  ładująca

3.  Parametry  podstawowe

Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Znamionowe  wejścia

Wymiary

14,4  V

Parametr

D10

2600mAh

300  mlPojemność  zbiornika  na  wodę

20  V  0,6  A

Moc  znamionowa

Napięcie  znamionowe

45  W

330x330x83  mm

Bateria

250  ml

5  godzin

149*52*100mm

Model  produktu

Czas  ładowania

20  V  0,6  A

Wymiary

Parametr
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·  Naciśnij  i  przytrzymaj  jednocześnie  przez  5  sekund,  aby  zresetować

·  Naciśnij  i  przytrzymaj  przez  3  sekundy,  aby  włączyć  lub  wyłączyć  blokadę  rodzicielską.

·  Naciśnij  przycisk,  aby  wstrzymać  pracę

Wi-Fi  i  wprowadź  ustawienia  sieciowe

·  Naciśnij  przycisk  podczas  pauzy,  aby  powrócić  do  ładowania

·  Naciśnij  i  przytrzymaj  jednocześnie  przez  10  sekund,  aby  wykonać  reset
ustawienia  fabryczne

Przycisk  zasilaniaSoF  Lidar

Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Przycisk  zasilania  +  przycisk  ładowania

Przycisk  ładowania

4.  Wprowadzenie  do  produktu

·  Naciśnij  i  przytrzymaj  przez  3  sekundy,  aby  włączyć/wyłączyć

·  Naciśnij  krótko,  aby  rozpocząć/wstrzymać  czyszczenie

zamek  bezpieczeństwa
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Czujniki  nachylenia

Okładka

Zbiornik  na  wodę  2  w  1

Klawisz

Pin  ładowania

Obszar  emisji  sygnału

Zderzak

Port  ładowania

Szczotka  boczna

Piny  ładowania

Obracające  się  koła

Koła  napędowe

Szczotka  główna

Uchwyt  na  mop
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2.  Jeśli  istnieją  obszary,  których  nie  trzeba  czyścić  lub  mogą  występować  obszary  zablokowane,  możesz  ustawić  w  aplikacji  mobilnej  obszar  zabroniony,  aby  uniemożliwić  gospodarzowi  wejście  do  powyższych  

obszarów.

Wskazówka:  1.  Podczas  pierwszego  czyszczenia  zaleca  się  stały  nadzór  nad  hostem,  aby  pomóc  w  rozwiązaniu  ewentualnych  drobnych  problemów  i  zapewnić,  że  host  będzie  można  bezproblemowo  wyczyścić  

podczas  przyszłych  czyszczeń.

3.  Nie  należy  pozwalać  robotowi  na  odkurzanie  twardych  lub  ostrych  przedmiotów  (takich  jak  odpady  dekoracyjne,  szkło,  żelazne  gwoździe  itp.),  gdyż  może  to  spowodować  zarysowanie  robota  i  podłoża.

5.  Przygotowanie

pchanie  przedmiotów  tak,  aby  mogły  spaść,  co  może  spowodować  obrażenia  u  ludzi  lub  szkody  materialne.

1.  Przed  rozpoczęciem  pracy  należy  oczyścić  przewody,  twarde  i  ostre  przedmioty  (takie  jak  żelazne  gwoździe,  szkło)  oraz  inne  zanieczyszczenia  rozrzucone  na  ziemi,  a  także  usunąć  przedmioty  łatwo  kruche,  cenne  i  

potencjalnie  niebezpieczne.  Należy  unikać  obrażeń  ciała  i  szkód  materialnych  spowodowanych  zaplątaniem,  zakleszczeniem,  ciągnięciem  lub  uderzeniem  maszyny.

2.  Jeśli  produkt  będzie  używany  w  środowisku  podwieszonym,  należy  zainstalować  barierkę  zabezpieczającą,  aby  zapobiec  przypadkowemu  upadkowi  lub  zawieszeniu  się  urządzenia.
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Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Uwaga

Krok  2:  Podczas  pierwszego  użycia  urządzenia  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk,  aby  je  
włączyć,  a  następnie  ręcznie  umieść  jednostkę  główną  na  stacji  ładującej,  aby  
rozpocząć  ładowanie.

6.1  Montaż  stacji  ładującej

6.  Instrukcja  użytkowania

soczewki  podczerwone.

Krok  1:  Znajdź  odpowiednie  miejsce  na  ścianie,  w  którym  umieścisz  stację  ładującą  i  
podłącz  ją  do  źródła  zasilania.

•  Stacji  ładowania  nie  należy  umieszczać  na  dywanie,  aby  uniemożliwić  ładowanie  głównego  komputera.  •  Przed  użyciem  należy  usunąć  paski  

zabezpieczające  przed  kolizją  po  obu  stronach  jednostki  głównej,  folię  ochronną  z  soczewki  przedniej  oraz  folię  ochronną  z  obudowy.

•  Nie  instaluj  modułu  mopującego  podczas  ładowania,  aby  zapobiec  wyciekaniu  mokrych  mopów  i  uszkodzeniu  podłogi.  •  

Przechowuj  przewód  zasilający,  w  przeciwnym  razie  może  on  zostać  pociągnięty  przez  robota,  a  stacja  ładująca  może  się  przesunąć  lub  uszkodzić.

>0,5  m

>0,5  m

>1,5  m
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•  Podczas  ładowania  jednostki  głównej  w  stacji  ładującej  dzieci  i  zwierzęta  domowe  nie  powinny  zbliżać  się  do  jednostki  głównej  ani  się  z  nią  zderzać,  aby  uniknąć  niebezpieczeństwa.

•  Nie  należy  używać  urządzenia  w  pomieszczeniu,  w  którym  przebywają  niemowlęta  i  małe  dzieci.  Należy  trzymać  je  poza  ich  zasięgiem.

•  Aby  mieć  pewność,  że  jednostka  główna  bezproblemowo  powróci  do  stacji  ładującej  po  czyszczeniu,  zaleca  się  uruchomienie  urządzenia  ze  stacji  ładującej  i  nie  przesuwanie  jej  podczas  czyszczenia.

wyłącz  zasilanie.

Otwórz  gumową  zatyczkę  wlotu  zbiornika  na  wodę  2  w  1,  wlej  do  zbiornika  czystą  wodę,  a  następnie  zamknij  

gumową  zatyczkę.

Krok  1:  Montaż  wkładu  mopa

•  Nie  wystawiaj  stacji  ładującej  na  bezpośrednie  działanie  promieni  słonecznych,  aby  zapobiec  ładowaniu  wstecznemu  spowodowanemu  przez  czynniki  środowiskowe.
czynniki.

Krok  2:  Napełnij  zbiornik  na  wodę  2  w  1  wodą

Włóż  wyciśnięty,  wilgotny  mop  do  uchwytu  i  przyklej  go  do  rzepu.

Sunnysoft  sro,  dystrybutor

6.2  Montaż  modułu  mopującego
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zbiornik  na  wodę  w  jednym.

Uwaga

zbiornik.

Zainstaluj  zbiornik  na  wodę  2  w  1  w  jednostce  głównej,  jak  pokazano  na  rysunku,  aż  
usłyszysz  kliknięcie.

•

Sunnysoft  sro,  dystrybutor

•  Nie  należy  używać  detergentów,  środków  dezynfekujących,  detergentów  stałych  i  innych  środków  czyszczących,  aby  zapobiec  korozji  i  zatykaniu  się  obu  elementów.

uszkodzenie  podłogi.

zjawisko.

•  Ze  względu  na  testy  fabryczne,  w  zbiorniku  na  wodę  urządzenia  2  w  1  może  znajdować  się  niewielka  ilość  resztek  wody,  co  jest  zjawiskiem  normalnym.

•  Podczas  mycia  podłogi  stwórz  wirtualne  ściany  lub  wyznacz  strefę  zakazaną  na  dywanach;  nie  używaj  funkcji  mopa  na  dywanach.

•  Jeśli  jednostka  główna  ładuje  się  na  drewnianej  podłodze,  należy  w  odpowiednim  czasie  wyjąć  moduł  mopa,  aby  zapobiec  wyciekaniu  mopa  i

Zaleca  się  czyszczenie  mopa  po  każdym  użyciu,  aby  zapewnić  odpowiednią  prędkość  przepływu  wody  i  skuteczność  czyszczenia.  W  razie  potrzeby  mop  można  wymienić  na  nowy.

•  Gdy  urządzenie  jest  ładowane  lub  nie  jest  używane,  wyjmij  moduł  mopujący,  wylej  nadmiar  wody  ze  zbiornika  i  wyczyść  mop,  aby  zapobiec  rozwojowi  pleśni.
lub  zapach.

Krok  3:  Montaż  modułu  mopującego  Zainstaluj  

uchwyt  na  mop  na  dnie  zbiornika  na  wodę  2  w  1,  jak  pokazano  na  rysunku.

Krok  4:  Montaż  zbiornika  na  wodę  2  w  1

•  Nie  wlewaj  gorącej  wody  do  zbiornika  na  wodę  2  w  1,  aby  zapobiec  jego  odkształceniu;  nie  płucz  ani  nie  mocz  zbiornika  na  wodę  2  w  1.
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1.  Obsługiwane  jest  tylko  Wi-Fi  2,4  GHz.

Notatka:

6.3  Łączenie  się  z  aplikacją

2.  Router,  telefon  komórkowy  i  robot  odkurzający  powinny  znajdować  się  jak  najbliżej  siebie,  aby  zapewnić  płynne  połączenie.

Zgodny  z  systemem  iOS  10.0  i  

nowszym  Zgodny  z  systemem  Android  8.0  i  nowszym

Zeskanuj  powyższy  kod  QR,  aby  pobrać  aplikację  i  uzyskać  instrukcje  dotyczące  łączenia  się  z  siecią  Wi-Fi.
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•  Aby  zresetować  połączenie  Wi-Fi,  naciśnij  i  przytrzymaj  oba  przyciski,  aż  usłyszysz  
komunikat  głosowy.

Włączanie/wyłączanie  zasilania

„jednocześnie  przez  5  sekund,  aż

Gdy  robot  znajduje  się  poza  stacją,  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  zasilania,  aby  go  wyłączyć.  Wówczas  kontrolka  zgaśnie.
•  Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  zasilania  przez  3  sekundy.  Lampka  przycisku  zasilania  zaświeci  się,  a  robot  przejdzie  w  tryb  czuwania.

•  Po  zresetowaniu  połączenia  Wi-Fi  usłyszysz  komunikat  głosowy,  a  na  robocie  zaświecą  się  diody  LED.

Szybkie  mapowanie

Powrót  do  ładowania

Miga  szybko  na  biało.  Możesz  teraz  postępować  zgodnie  z  instrukcjami  Wi-Fi  w  aplikacji,  aby  skonfigurować  połączenie  Wi-Fi.

Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Przywracanie  połączenia  Wi-Fi

6.4  Jak  używać

I

•  W  trybie  czuwania  naciśnij  przycisk  ładowania,  a  robot  wróci  do  stacji  ładującej  w  celu  naładowania.  Po  zakończeniu  czyszczenia  robot
Urządzenie  automatycznie  wróci  do  stacji  ładującej  w  celu  naładowania,  a  wskaźnik  będzie  migać  na  biało.  Jeśli  podczas  sprzątania  poziom  naładowania  akumulatora  będzie  niski,  urządzenie  
automatycznie  wróci  do  stacji  ładującej  w  celu  naładowania.

•  Po  pierwszym  uruchomieniu  robota  w  aplikacji  nie  ma  mapy.  Przed  rozpoczęciem  sprzątania  umieść  robota  w  stacji  ładującej  i  wybierz  opcję  szybkiego  mapowania  w  
aplikacji,  a  robot  utworzy  mapę.  Po  automatycznym  powrocie  robota  do  stacji  ładującej  mapa  zostanie  automatycznie  ukończona  i  zapisana.

•  Gdy  robot  jest  uruchomiony,  naciśnij  dowolny  przycisk,  aby  go  zatrzymać.  Po  zatrzymaniu  naciśnij  ponownie  przycisk  zasilania.
kontynuuj  czyszczenie.
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Notatka:

Za  pomocą  aplikacji  mobilnej  możesz  wybrać  tryb  Eco,  Standard,  Strong,  Max.

Obszar  do  czyszczenia

•  Wirtualna  ściana:  robot  nie  przekroczy  wirtualnej  ściany.

•  Przenoszenie  urządzenia  lub  zmiana  otoczenia  może  spowodować  utratę  wirtualnej  ściany  i  błąd  mapowania,  co  z  kolei  może  skutkować  koniecznością  jego  ponownego  utworzenia.

Rozpocznij  sprzątanie  w  trybie  automatycznym  za  pomocą  aplikacji  lub  naciskając  przycisk  zasilania.  Przed  rozpoczęciem  sprzątania  robot  

musi  najpierw  utworzyć  mapę.  Następnie  robot  wykona  pełne  sprzątanie  domu,  najpierw  czyszcząc  krawędzie  i  podążając  trasą  w  kształcie  

litery  Z.  Po  zakończeniu  sprzątania  robot  automatycznie  wróci  do  stacji  ładującej,  aby  się  naładować. Obszar  ukończenia

Jeśli  ustawiona  jest  wirtualna  ściana,  robot  może  wejść  do  strefy  ograniczonego  dostępu  z  powodu  zmiany  położenia  lub  wystąpienia  nieprawidłowych  warunków.

•  Aby  utworzyć  wirtualną  ścianę  lub  strefę  zakazu  wstępu,  robot  musi  najpierw  utworzyć  mapę.  •  Nawet  jeśli

Za  pomocą  aplikacji  możesz  ustawić  „Strefę  zakazu  wstępu”  lub  „Wirtualną  ścianę”  jako  obszar  o  ograniczonym  dostępie.  Eliminuje  to  potrzebę  stosowania  barier  fizycznych,  w  tym  pasów  granicznych.  Funkcja  ta  służy  wyłącznie  do  

oddzielania  stref  sprzątania,  a  nie  do  izolowania  obszarów  niebezpiecznych.

Ustawienia  ssania

Automatyczne  czyszczenie

Konfigurowanie  zakazu  wstępu  i  wirtualnej  ściany  (dostępne  tylko  w  aplikacji)

•  Strefa  zakazu  wstępu:  robot  nie  wejdzie  do  tej  strefy  w  celu  odkurzania.

czujniki.
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Notatka:

Notatka:

Zaplanuj  sprzątanie

Czyszczenie  strefy  (dostępne  tylko  w  aplikacji)

Sprzątanie  pokoju  (dostępne  tylko  w  aplikacji)

2.  Zaleca  się,  aby  robot  opuścił  stację  ładującą  i  rozpoczął  sprzątanie  pomieszczenia.

W  tym  trybie  Twój  dom  zostanie  automatycznie  podzielony  na  kilka  pomieszczeń  do  sprzątania  w  aplikacji.  Możesz  również  dostosować  ustawienia  pomieszczeń  w  aplikacji.  Robot  posprząta  tylko  wybrane  

pomieszczenia  i  po  zakończeniu  sprzątania  wróci  do  stacji  ładującej.

W  tym  trybie  możesz  ustawić  strefę  czyszczenia  i  dostosować  jej  rozmiar  w  aplikacji,  a  robot  wyczyści  tylko  wybraną  strefę.

Włącz  czyszczenie  strefy  dopiero  po  utworzeniu  przez  robota  mapy.

1.  Zezwól  na  sprzątanie  pokoju  dopiero  po  utworzeniu  przez  robota  mapy.

Użyj  aplikacji,  aby  ustawić  planowany  czas  sprzątania,  a  robot  automatycznie  rozpocznie  sprzątanie  o  wyznaczonej  porze  i  powróci  do  stacji  ładującej  po  zakończeniu  sprzątania.

www.su
nnyso

ft.c
z



Zaleca  się,  aby  nie  wyłączać  jednostki  głównej  po  zakończeniu  pracy,  lecz  pozostawić  ją  w  stanie  ładowania,  aby  zapewnić  lepszą  wydajność  podczas  kolejnego  czyszczenia.

Google  Home  Mini).  Urządzenia  te  są  sprzedawane  oddzielnie.

Urządzenia  obsługujące  Amazon  Alexa  (np.  Amazon  Echo,  Echo  Dot,  Amazon  Tap,  Echo  Show  lub  Echo  Spot)  lub  Asystenta  Google  (np.  Google  Home,

•  Aplikacja  Amazon  Alexa  lub  Google  Home  jest  już  zainstalowana  na  Twoim  telefonie  i  masz  utworzone  konto.

•  Robot  jest  podłączony  do  stacji  ładującej,  aby  zapewnić  odpowiednie  zasilanie.

Przed  rozpoczęciem  czyszczenia  zaleca  się  umieszczenie  jednostki  głównej  w  pozycji  ładowania  stacji  ładującej.

•  Robot  jest  połączony  z  aplikacją.  •  Masz  obsługiwane  urządzenie.

Amazon  Alexa  i  Google  Assistant  to  inteligentne  urządzenia  sterujące  głosem,  które  pozwalają  sterować  robotem  za  pomocą  głosu.

•  Nie  stój  przed  urządzeniem,  gdy  jest  ono  włączone,  gdyż  może  to  uniemożliwić  mu  zidentyfikowanie  obszaru,  który  chcesz  zeskanować.

wyczyszczony.

Sterowanie  robotem  za  pomocą  Amazon  Alexa  lub  Google  Assistant:

2.  Postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  wyświetlanymi  na  ekranie,  aby  dokończyć  konfigurację.

Zanim  zaczniesz,  upewnij  się,  że:

1.  Otwórz  aplikację  LareSmart  i  wyszukaj  „Usługi  innych  firm”  na  stronie  Ja.

•  Przed  użyciem  produktu  należy  starannie  ułożyć  stoły,  krzesła,  sprzęty  domowe,  przedmioty  znajdujące  się  na  podłodze  itp.,  a  także  usunąć  kable  zasilające  i  małe  przedmioty  leżące  na  podłodze,  

aby  zapobiec  zablokowaniu  produktu  podczas  czyszczenia.

Użyj  robota  z  Amazon  Alexa /  Asystentem  Google

Uwaga

Sunnysoft  sro,  dystrybutor

•

•
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Stan  nieprawidłowy/Przywracanie  ustawień  fabrycznych

Migające  białe

Migające  na  czerwono

Włączanie/ładowanieOddychające  światło  w  kolorze  białym

Tryb  wyłączenia/uśpienia/nie  przeszkadzać

Ładowanie/Resetowanie  Wi-Fi/Aktualizacja  oprogramowania  układowego

Jaskrawa  biel

Opis  statusu  wskaźnika

Włączone  po  zakończeniu  pracy/działaniu/trybie  gotowości

Zgaś  światło

Sunnysoft  sro,  dystrybutorwww.su
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2.  Wyjmij  szczotkę  główną.

7.  Rutynowa  konserwacja

Główny  nóż  (zalecane  cotygodniowe  czyszczenie)

Sunnysoft  sro,  dystrybutor

1.  Odwróć  maszynę,  naciśnij  zatrzask  na  pokrywie  szczotki  głównej  i  wyjmij  szczotkę  główną.
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1.  Odwróć  maszynę  i  za  pomocą  śrubokręta  krzyżakowego  odkręć  śruby  
szczotki  bocznej  i  wyjmij  szczotkę  boczną.

3.  Za  pomocą  odpowiedniej  szczotki  czyszczącej  usuń  kurz  z  głównej  szczotki  
i  jej  wnęki,  a  następnie  wyczyść  splątane  włosy  wokół  głównej  szczotki.

Szczotka  krawędziowa  (zalecane  czyszczenie  raz  w  tygodniu)

Uwaga:  Zaleca  się  wymianę  szczotki  bocznej  co  3

miesięcy,  aby  zapewnić  efekt  czyszczenia.

2.  Usuń  splątane  włosy  i  brud,  załóż  ponownie  i  dokręć  śruby.

Sunnysoft  sro,  dystrybutorwww.su
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Filtr

Filtr

grzyb

(zaleca  się  czyszczenie  raz  w  tygodniu)(zalecane  po  każdym  czyszczeniu)

1.  Z  tyłu  urządzenia  naciśnij  i  przytrzymaj,  a  następnie  wyjmij  pojemnik  na  kurz.

2.  Umieść  wyjęty  filtr  główny  i  pojemnik  na  kurz  pod  bieżącą  wodą  i  opłucz  (filtra  HEPA  nie  można  myć).

3.  Po  wyczyszczeniu  osusz  krople  wody,  osusz  filtr  oraz  pojemnik  na  kurz  i  odczekaj,  aż  całkowicie  wyschną  

przed  ponownym  użyciem.

1.  Po  dłuższym  okresie  użytkowania  należy  wyjąć  filtr  siatkowy  i  filtr  HEPA

2.  Naciśnij  i  przytrzymaj  przełącznik  pojemnika  na  kurz,  aby  otworzyć  pojemnik  na  
kurz  i  opróżnić  go  z  zanieczyszczeń.

Pojemnik  na  kurz  i  filtr Wyczyść  pojemnik  na  kurz

Filtr  HEPA

Stent  
pierwotny
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•  Wymień  mop  na  oryginalny,  aby  uniknąć  pogorszenia  jakości  czyszczenia  spowodowanego  różnicami  w  produkcie.

Aby  zapewnić  czystość,  zaleca  się  wymianę  mopa  na  oryginalny  co  3–6  miesięcy.

Uwaga

Notatka:

Wyjmij  moduł  mopujący  ze  zbiornika  na  wodę  typu  „2  w  1”  i  wyjmij  mop  z  uchwytu.

Krok  1:  Zdejmij  mop

•  Proszę  spłukać  czystą  wodą  i  nie  dodawać  detergentu.  •  Nie  czyścić  filtra  szczoteczkami  

ani  palcami.  •  Pozostawić  filtr  do  dokładnego  

wyschnięcia  na  co  najmniej  24  godziny.  •  Zaleca  się  wymianę  jednego  

zestawu  filtrów  co  3  miesiące.

Mop  
(zalecana  częstotliwość  czyszczenia:  po  każdym  myciu  mopem)

Przed  ponownym  użyciem  opłucz  mop  czystą  wodą  i  pozostaw  do  wyschnięcia,  
aby  zapobiec  gromadzeniu  się  kurzu.

Krok  2:  Wyczyść  mop

•
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(zalecane  miesięczne  czyszczenie)

Czujnik  klifu  z  klifu

(zalecane  miesięczne  czyszczenie)

Wyczyść  styki  ładowania  jednostki  głównejCzyszczenie  czujnika  detekcji  lasera  punktowego

(zaleca  się  czyszczenie  raz  w  miesiącu)

Wyczyść  styki  ładowania  jednostki  głównej

(zaleca  się  czyszczenie  raz  w  miesiącu)
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1.  Urządzenie  posiada  wbudowany  akumulator  litowo-jonowy.  Aby  utrzymać  wydajność  baterii,  należy  codziennie  ładować  urządzenie.  Zapewnia  to  optymalną  
wydajność  baterii  i  nie  powoduje  nadmiernego  zużycia  energii.

Wyczyść  obszar  emisji  sygnału  stacji  ładującej  (zalecane  czyszczenie  raz  w  miesiącu)

Konserwacja  akumulatora

2.  Jeśli  nie  używasz  urządzenia  przez  dłuższy  czas,  naładuj  je  całkowicie.  Pamiętaj,  aby  je  wyłączyć  przed  schowaniem.
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Jeżeli  temperatura  otoczenia  jest  niższa  niż  0°C,  należy  używać  urządzenia  w  otoczeniu  o  temperaturze  0–40°C.

Jeśli  bateria  jest  słaba,  umieść  urządzenie  w  stacji  ładującej,  wyrównaj  ją  z  punktem  styku,  a  urządzenie  włączy  się  automatycznie.

Nie  można  doładować

Sygnał  Wi-Fi  jest  słaby.  Upewnij  się,  że  urządzenie  znajduje  się  w  obszarze  z  dobrym  zasięgiem  sygnału  Wi-Fi  (pasmo  częstotliwości  2,4G,  5G  nie  jest  obsługiwane).

Jeśli  urządzenie  znajduje  się  zbyt  daleko  od  stacji  ładującej,  umieść  jednostkę  główną  blisko  stacji  ładującej  i  wypróbuj  ją.

Wyłącz  i  uruchom  ponownie.

Filtr  jest  zatkany,  wyczyść  go  lub  wymień.

W  głównej  szczotki  zalegają  obce  przedmioty,  wyczyść  ją.

Nie  można  ładować

Nie  można  połączyć  się  z  Wi-Fi
Aby  ponownie  nawiązać  połączenie,  zresetuj  sieć  Wi-Fi  i  pobierz  najnowszą  aplikację  mobilną.

Zaplanowane  daty  sprzątania  są  nieważne.

Mogły  tam  dostać  się  ciała  obce,  np.  szczotka  główna,  szczotka  boczna  lub  koło.  Po  zatrzymaniu  urządzenia  należy  je  wyczyścić.

Sprawdź  czy  hasło  nie  zostało  wpisane  niepoprawnie.

Sprawdź,  czy  wtyczka  urządzenia  jest  prawidłowo  podłączona  i  czy  zasilanie  w  gniazdku  jest  prawidłowe.

Jeśli  poziom  naładowania  baterii  jest  niewystarczający,  pozostały  poziom  naładowania  (15%)  spowoduje  uruchomienie  zaplanowanego  czyszczenia.

Nienormalne  zachowanie

Jeśli  styk  jest  słaby,  wyczyść  zanieczyszczenia  na  styku  ładowania  lub  odłącz  szczotkę  boczną.

RezolucjaTyp  pytania

Uszkodzony/Nie  można  włączyć

Sunnysoft  sro,  dystrybutor

8.  Typowe  problemy

Zmniejszona  zdolność  czyszczenia  lub  opadanie  popiołu
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Pozycjonowanie  nie  powiodło  się,  ponowne  mapowanie  w  toku

Rozwiązanie

Maszyna  jest  zablokowana.

Jeśli  koło  główne  jest  zablokowane  lub  zaplątane,  sprawdź  je  i  usuń  obcy  przedmiot.

Proszę  sprawdzić  szczotkę  główną

Maszyna  przechyla  się,  przesuwa  na  płaską  powierzchnię  i  zaczyna  od  nowa.

Przed  aktywacją  prosimy  o  opuszczenie  strefy  zastrzeżonej.

Podnieś  urządzenie  lub,  jeśli  urządzenie  wisi  w  powietrzu,  przenieś  je  na  równe  podłoże  przed  rozpoczęciem  pracy.

Proszę  sprawdzić  koła  główne

Na  początek  należy  umieścić  urządzenie  na  płaskiej  powierzchni

Jeśli  szczotka  główna  jest  zablokowana  lub  zaplątana,  sprawdź  ją  i  usuń  obcy  przedmiot.

na  ziemi

Po  wyjęciu  zbiornika  na  wodę  rozpocznie  się  czyszczenie;  należy  ponownie  włożyć  zbiornik  na  wodę.

Przed  uruchomieniem  należy  ustawić  maszynę  w  pozycji  poziomej.

Maszyna  się  zacięła.

Dane  mapy  zostaną  utracone,  a  planowanie  trasy  zostanie  uruchomione  ponownie.

Przenieś  jednostkę  główną  w  wolne  miejsce  i  uruchom  ją  ponownie.

region.
Przed  uruchomieniem  urządzenia  należy  je  przenieść  w  wolne  miejsce.

9.  Rozwiązywanie  problemów

Ton

Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Sprawdź,  czy  nie  ma  splątanych  części  lub  przeszkód  i  usuń  je  w  odpowiednim  momencie,  aby  zapobiec  uszkodzeniu  elementów  roboczych  sprzętu.

Przed  uruchomieniem  urządzenia  2  w  1  
należy  włożyć  zbiornik  na  wodę.
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Dostawca/Dystrybutor 

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a
 190 00  Praga  9
Republika  Czeska 
www.sunnysoft.cz

Podnieś  urządzenie  lub,  jeśli  urządzenie  wisi  w  powietrzu,  przenieś  je  na  równe  podłoże  przed  rozpoczęciem  pracy.

Jeśli  szczotka  jest  zablokowana  lub  zaplątana,  sprawdź  ją  i  usuń  obcy  przedmiot.

Czujnik  kolizji  jest  zablokowany,  należy  go  wyczyścić  w  celu  konserwacji.

Jeśli  na  krawędzi  czujnika  zauważysz  jakiekolwiek  nieprawidłowości,  wyczyść  go,  wytrzyj  i  poddaj  konserwacji.

Proszę  sprawdzić  szczotkę  boczną

Podnieś  to  z  ziemi  i  połóż  z  powrotem  na  ziemi,  żebyś  mógł  

zacząć  od  nowa.

Jeśli  zauważysz  jakiekolwiek  nieprawidłowości  w  działaniu  czujnika  zderzenia  czołowego,  wyczyść  go,  wytrzyj  i  poddaj  konserwacji.

Proszę  sprawdzić  czujnik  na  prawej  krawędzi.

Proszę  sprawdzić  bariery.

Proszę  przetrzeć  przedni  czujnik  antykolizyjny
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UPUTSTVO  ZA  UPOTREBU

D10

ROBOTSKI  USISIVAČ
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5.  Ne  koristite  glavnu  jedinicu  za  čišćenje  zapaljivih  tekućina  poput  kerozina,  benzina,  predmeta  koji  iskre,  toner  patrona,  tonera  i  druge  zapaljive  prašine,

2.  Ne  koristite  ga  za  čišćenje  tekućina,  šibica  i  mokrog  otpada.

3.  Ne  isključujte/uključujte  kabel  za  napajanje  niti  dodirujte  utičnicu  mokrim  rukama.

4.  Ne  koristite  oštećene  utikače  ili  labave  utičnice.

Ne  koristite  uređaj  u  blizini  gore  navedenih  predmeta  ili  u  okruženju  sa  zapaljivim  i  eksplozivnim  plinovima  kako  biste  spriječili  požar.

7.  Ne  punite  nepunjive  baterije.  Koristite  AC  izvor  napajanja  s  nazivnim  naponom,  a  ne  generator.

6.  Nemojte  sami  rastavljati,  popravljati  ili  modificirati  proizvod  kako  biste  izbjegli  požar,  ozljede  ili  oštećenja,  osim
zamjena  potrošnog  materijala  u  skladu  s  uputama  za  uporabu.

ili  istosmjerni  izvor  napajanja  kako  biste  izbjegli  rizik  od  požara  i  strujnog  udara.

Sunnysoft  s.r.o.,  distributer

1. Sigurnosne  informacije

Ograničenja  korištenja

Molimo  pročitajte  upute  za  uporabu  prije  upotrebe.

Upozorenje:  Kako  biste  spriječili  ozljede  sebe  ili  drugih  te  nepotrebnu  materijalnu  štetu,  prije  upotrebe  proizvoda  pažljivo  pročitajte  i  slijedite  sljedeće  „Sigurnosne  upute“.
Sigurnosne  upute  podijeljene  su  u  dva  dijela,  „Upozorenje“  i  „Oprez“.  Odjeljci  „Upozorenje“  i  „Oprez“  sadrže  važne  informacije  za  sigurnu  upotrebu  proizvoda  i  moraju
se  slijediti.

Upozorenje:  Važne  sigurnosne  upute  za  sprječavanje  smrti  ili  ozbiljnih  ozljeda  zbog  nepravilnog  rukovanja.

Upozorenje:  Važne  sigurnosne  upute  za  sprječavanje  lakših  ozljeda  ili  oštećenja  uređaja  zbog  nepravilnog  rukovanja.

Upozorenje

1. Ne  koristite  ovaj  proizvod  na  vlažnim  mjestima  kao  što  su  kupaonice  ili  u  blizini  izvora  vode.
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električni  udar  i  ozljede;

električni  udar.

14.  Ne  prskajte  vodu  po  kućištu  proizvoda  i  utikaču,  niti  ih  uranjajte  u  vodu.

8.  Redovito  čistite  prašinu  s  utikača  suhom  krpom  kako  biste  izbjegli  rizik  od  požara  uzrokovan  lošom  izolacijom  i

9.  Provjerite  je  li  utikač  čvrsto  umetnut  kako  biste  spriječili  strujni  udar,  kratki  spoj  i  požar.

12.  Prije  bilo  kakvog  čišćenja  ili  održavanja,  obavezno  isključite  uređaj  iz  struje  kako  biste  spriječili

druga  duga  vlakna  i  očistite  ih  na  vrijeme.

11.  Ako  je  uređaj  deformiran,  neuobičajeno  pregrijan,  ispušta  miris  paljevine  ili  neobičan  zvuk  tijekom  punjenja  ili  upotrebe,  odmah  isključite  napajanje  i  
iskopčajte  uređaj  iz  utičnice.  Radi  sigurnosti,  postavite  ga  na  otvoreno  i  nezapaljivo  mjesto.  Neispravne  proizvode  mora  zamijeniti  i  popraviti  proizvođač  ili  
njegov  serviser  kako  bi  se  izbjegla  opasnost.

15.  Prilikom  izvlačenja  utikača  iz  utičnice,  držite  izolirani  dio  kabela  za  napajanje  i  nemojte  povlačiti  kabel  za  napajanje.

16.  Baterija  je  zatvorena  jedinica  i  u  normalnim  okolnostima  ne  postoji  sigurnosni  rizik.  Ako  u  ekstremnim  slučajevima  baterija  procuri

kabel  izravno.

20.  Prije  punjenja  uređaja  provjerite  odgovaraju  li  specifikacije  kabela  za  napajanje  potrebnom  naponu.

19.  Ovaj  kabel  za  napajanje  namijenjen  je  isključivo  za  korištenje  s  robotskim  usisavačem  i  krpom  za  brisanje  prema  uputama  prodavatelja.

13.  Ako  se  rotirajuća  četka  pokvari  tijekom  upotrebe,  prvo  isključite  gumb  za  napajanje  i  odmah  provjerite  ima  li  dlaka  ili

10.  U  slučaju  bilo  kakvog  kvara,  odmah  isključite  napajanje  i  prestanite  koristiti  uređaj  kako  biste  spriječili  dim,  požar  ili

18.  Robotski  usisavač  i  krpu  držite  podalje  od  elektromagnetskih  uređaja  u  bolnicama,  uputite  djecu  da  se  ne  igraju  s  ovim  uređajem  kao  igračkom.  Uređaj  se  
smije  koristiti  samo  s  originalnim  priborom  koji  je  uključen  u  pakiranje.

tekućine,  može  uzrokovati  iritaciju  ili  opekline.  Ako  slučajno  dođete  u  kontakt  s  tekućinom,  slijedite  ove  upute:  (1)  kontakt  s  kožom  -  operite  sapunom  i  vodom,  (2)  kontakt  s  očima  -  
odmah  ispirite  vodom  najmanje  15  minuta  i  potražite  liječničku  pomoć.

17.  Ovaj  uređaj  nije  prikladan  za  djecu  ili  osobe  sa  smanjenim  fizičkim,  senzornim  ili  mentalnim  sposobnostima,  ili  one  koji
nedostatak  relevantnog  iskustva  i  znanja.  Osigurajte  nadzor  tijekom  upotrebe.

drugih  razloga.
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23.  Upozorenje:  Punjač  zabranjuje  punjenje  nepunjivih  baterija.

21.  Uređaj  je  namijenjen  za  korištenje  samo  s  napajanjem  koje  se  isporučuje  s  uređajem.

22.  Ovaj  uređaj  sadrži  baterije  koje  smije  mijenjati  samo  kvalificirano  osoblje.

osoba  kako  bi  izbjegla  opasnost.
24.  Ako  je  kabel  za  napajanje  oštećen,  mora  ga  zamijeniti  proizvođač,  njegov  servisni  agent  ili  slično  kvalificirana  osoba.
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7.  Ne  ispuštajte,  ne  udarajte  i  ne  pritiskajte  uređaj  kako  biste  spriječili  požar  ili  strujni  udar  uzrokovan

vrhovi).

Pažnja

6.  Nemojte  ljuljati  uređaj  i  ne  dopuštajte  maloj  djeci  da  se  igraju  s  njim  kako  biste  izbjegli  ozljede  ili  oštećenje  uređaja.

1.  Ne  koristite  ovaj  uređaj  na  otvorenom,  na  neravnim  površinama  ili  u  komercijalnim  ili  industrijskim  okruženjima.

3.  Ne  koristite  ga  u  okruženju  s  temperaturom  iznad  35°C,  ispod  0°C  ili  tamo  gdje  se  na  podu  nalazi  tekućina  ili  ljepljiva  tvar.

spriječite  da  se  proizvod  zaglavi  tijekom  rada  i  ošteti  vaše  dragocjenosti.

11.  Iskorištene  baterije  treba  pravilno  zbrinuti.  Nemojte  ih  bacati  bez  razloga.

12.  Prije  upotrebe  proizvoda,  uredno  posložite  stolove,  stolice,  kućanske  predmete,  predmete  na  podu  itd.  i  osigurajte  labave  kablove  za  napajanje.
i  male  predmete  koji  leže  na  tlu  kako  bi  se  spriječilo  začepljenje  proizvoda  tijekom  čišćenja.

13.  Dok  je  stroj  u  radu,  držite  zavjese  i  stolnjake  dalje  od  tla,  a  tepih  ravno  kako  biste

8.  Prije  upotrebe  uređaja,  obavezno  instalirajte  rotirajuću  četku  i  filter  kako  biste  spriječili  oštećenje  motora  i  uređaja.

2.  Ne  koristite  proizvod  u  okruženju  bez  zaštitne  ograde  (kao  što  su  dvostruki  podovi,  otvoreni  balkoni,  namještaj

5.  Ne  vucite  uređaj  kako  biste  izbjegli  ogrebotine  po  podu.

poremećaji.

4.  Ne  blokirajte  otvor  za  zrak  kako  biste  spriječili  deformaciju,  kvar  ili  požar  uzrokovan  pregrijavanjem.

9.  Prije  punjenja  provjerite  je  li  kabel  za  napajanje  neoštećen.

napajanje  i  provjerite  je  li  filter  ispravno  instaliran.
10.  Prije  prve  upotrebe  robotskog  usisavača  i  mopa  ili  prije  zamjene  predviđenog  filtera,  isključite  glavni  usisavač
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Korisnički  priručnik  x1HEPA  filter  x1&  Krpa  za  brisanje  x1

Spremnik  za  vodu  2  u  1  x1Glavna  četka  x1 Bočna  četka  x1

Držač  krpe  za  mop

Punjač  x1D10  x1

Adapter  x1

Pažnja:  Glavna  četka,  bočna  četka,  HEPA  filter,  2-u-1  spremnik  za  vodu,  držač  krpe  za  brisanje  i  krpa  za  brisanje  već  su  ugrađeni  u  uređaj.

Četka  za  čišćenje  x1

2.  Popis  dodatne  opreme

Brza  narudžba  x1
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Nazivna  snaga

Punjač

Nazivni  ulazi

Kapacitet  spremnika  za  prašinu

Baterija

5  sati

250  ml

330x330x83mm

149*52*100  mm

20V  0.6A

Vrijeme  punjenja

14,4  V

300  ml

Dimenzije

D10Model  proizvoda

2600  mAh

Parametar

Dimenzije

Nazivna  snaga

20V  0.6A

Volumen  spremnika  za  vodu

Nazivni  napon

45  W

3. Osnovni  parametri

Uređaj /
gost

Parametar
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·  Kratki  pritisak  za  pokretanje/pauziranje  čišćenja

·  Dugi  pritisak  3  sekunde  za  uključivanje/isključivanje

SoF  Lidar Gumb  za  napajanje

·  Pritisnite  i  držite  istovremeno  5  sekundi  za  resetiranje

·  Pritisnite  gumb  za  pauziranje  rada

·  Pritisnite  gumb  tijekom  pauze  za  povratak  na  punjenje

·  Pritisnite  i  držite  3  sekunde  za  omogućavanje  ili  onemogućavanje  dječje  brave.

·  Pritisnite  i  držite  istovremeno  10  sekundi  za  resetiranje
tvorničke  postavke

Wi-Fi  i  unesite  mrežne  postavke

sigurnosna  brava

Gumb  za  punjenje

Tipka  za  napajanje  +  tipka  za  punjenje

4. Uvod  u  proizvod
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Senzori  nagiba

Držač  krpe  za  mop

Glavna  četka

Rotirajući  kotači

Branik

Pinovi  za  punjenje

Pogonski  kotači

Pin  za  punjenje

Bočna  četka

Priključak  za  punjenje

Područje  emisije  signala

Ključ

Spremnik  za  vodu  2  u  1

Poklopac
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3.  Ne  dopustite  robotu  da  usisava  tvrde  ili  oštre  predmete  (poput  otpada  od  ukrasa,  stakla,  željeznih  čavala  itd.),  jer  bi  u  suprotnom  mogao  ogrebati  robota  i  tlo.

Uputa:  1.  Tijekom  prvog  procesa  čišćenja  preporučuje  se  stalno  nadzirati  domaćina  kako  bi  se  riješili  neki  mogući  manji  problemi  i  osiguralo  da  se  domaćin  može  
nesmetano  očistiti  u  budućim  čišćenjima.

2.  Ako  postoje  neka  područja  koja  nije  potrebno  čistiti  ili  postoje  zaglavljena  područja,  u  mobilnoj  aplikaciji  možete  postaviti  zabranjeno  područje  kako  biste  spriječili  
domaćina  da  uđe  u  gore  navedena  područja.

5.  Priprema

1. Prije  početka  rada,  očistite  žice,  tvrde  predmete,  oštre  predmete  (poput  željeznih  čavala,  stakla)  i  ostale  ostatke  razasute  po  tlu  te  uklonite  lako  lomljive,
  vrijedne  i  potencijalno  opasne  predmete.  Spriječite  tjelesne  ozljede  ili  materijalnu  štetu  uzrokovanu  zapetljavanjem,  zaglavljivanjem,  povlačenjem
  ili  udarom  stroja.

2. Ako  se  proizvod  koristi  u  visećem  okruženju,  postavite  zaštitnu  ogradu  kako  biste  spriječili  slučajno  padanje  ili  vješanje  uređaja.
  guranje  predmeta  u  pad,  što  može  uzrokovati  štetu  ljudima  ili  imovini.
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Korak  2:  Prilikom  prve  upotrebe  uređaja,  pritisnite  i  držite  gumb  za  
uključivanje,  a  zatim  ručno  postavite  glavnu  jedinicu  na  stanicu  za  
punjenje  radi  punjenja.

•  Stanica  za  punjenje  ne  smije  se  postavljati  na  tepih  kako  bi  se  spriječilo  punjenje  glavnog  računala.  •  Prije  upotrebe  uklonite  zaštitne  

trake  protiv  sudara  s  obje  strane  glavne  jedinice,  zaštitnu  foliju  s  prednje  leće  i  zaštitnu  foliju  s

Korak  1:  Pronađite  prikladno  mjesto  na  zidu  za  postavljanje  stanice  za  punjenje  
i  spojite  je  na  izvor  napajanja.

infracrvene  leće.

•  Nemojte  instalirati  modul  za  brisanje  tijekom  punjenja  kako  biste  spriječili  curenje  mokrih  mopova  i  oštećenje  poda.  •  

Molimo  vas  da  spremite  kabel  za  napajanje  jer  ga  robot  u  suprotnom  može  povući,  a  stanica  za  punjenje  može  se  pomaknuti  ili

>1,5  m

>0,5  m

>0,5  m

Sunnysoft  s.r.o.,  distributer

Pažnja

6. Upute  za  uporabu

6.1  Instaliranje  stanice  za  punjenje

www.su
nnyso

ft.c
z



Sunnysoft  s.r.o.,  distributer

Korak  2:  Napunite  spremnik  za  vodu  2  u  1  vodom

faktori.
•  Ne  postavljajte  punjač  na  izravnu  sunčevu  svjetlost  kako  biste  spriječili  obrnuto  punjenje  zbog  utjecaja  okoline.

Korak  1:  Ugradite  umetak  za  mop

Otvorite  gumeni  čep  ulaza  spremnika  za  vodu  2  u  1,  ulijte  čistu  vodu  u  spremnik,  a  zatim  zatvorite  

gumeni  čep.

Stavite  ocijeđenu  vlažnu  krpu  u  držač  za  krpu  i  zalijepite  je  na  čičak.

isključite  napajanje.

•  Kako  biste  osigurali  da  se  glavna  jedinica  glatko  vrati  na  punjač  nakon  čišćenja,  preporučuje  se  pokrenuti  uređaj  s  punjača  i  ne  pomicati  punjač  tijekom  čišćenja.

•  Ne  koristite  ovaj  uređaj  u  prostoriji  s  dojenčadi  i  malom  djecom  te  ga  držite  izvan  njihovog  dohvata.

•  Dok  se  glavna  jedinica  puni  u  punjaču,  djeca  i  kućni  ljubimci  ne  smiju  prilaziti  glavnoj  jedinici  ili  se  s  njom  sudarati  kako  bi  se  izbjegla  opasnost.

6.2  Ugradnja  modula  za  brisanje
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•  Ako  se  glavna  jedinica  puni  na  drvenom  podu,  na  vrijeme  uklonite  modul  mopa  kako  biste  spriječili  curenje  mopa  i

•  Prilikom  brisanja  poda  stvorite  virtualne  zidove  ili  označite  zabranjenu  zonu  na  tepisima;  nemojte  koristiti  funkciju  brisanja  na  tepisima.

•  Zbog  tvorničkog  testiranja,  u  spremniku  za  vodu  uređaja  2-u-1  može  se  nalaziti  mala  količina  ostataka  vode,  što  je  normalno.
fenomen.

oštećenje  poda.

Preporučuje  se  čišćenje  mopa  nakon  svake  upotrebe  kako  bi  se  osigurala  brzina  protoka  vode  i  učinak  čišćenja.  Po  potrebi,  mop  se  može  zamijeniti  novim.

tenk.

Umetnite  spremnik  za  vodu  2  u  1  u  glavnu  jedinicu  kao  što  je  prikazano  na  slici  dok  ne  
čujete  klik.

Korak  4:  Ugradnja  spremnika  za  vodu  2  u  1Korak  3:  Ugradnja  modula  za  brisanje  Držač  

mopa  postavite  na  dno  spremnika  za  vodu  2  u  1  kao  što  je  prikazano  na  slici.

Pažnja

•  Ne  ulijevajte  vruću  vodu  u  spremnik  za  vodu  2  u  1  kako  biste  spriječili  deformaciju;  nemojte  ispirati  niti  namakati  spremnik  za  vodu  2  u  1.

spremnik  za  vodu  u  jednom.
•  Ne  koristite  deterdžente,  dezinficijense,  krute  deterdžente  i  druga  sredstva  za  čišćenje  kako  biste  spriječili  koroziju  i  začepljenje  oba-

ili  miris.
•  Kada  se  uređaj  puni  ili  se  ne  koristi,  izvadite  modul  za  brisanje,  izlijte  višak  vode  iz  spremnika  za  vodu  i  očistite  krpu  kako  biste  spriječili  rast  plijesni.

Sunnysoft  s.r.o.,  distributer
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1.  Podržan  je  samo  2,4  GHz  Wi-Fi.

Bilješka:

6.3  Povezivanje  s  aplikacijom

Skenirajte  QR  kod  iznad  kako  biste  preuzeli  aplikaciju  i  dobili  upute  o  povezivanju  s  WiFi-jem.

Kompatibilno  s  iOS  10.0  i  novijim  

verzijama  Kompatibilno  s  Android  8.0  i  novijim  verzijama

2.  Ruter,  mobilni  telefon  i  robotski  usisavač  trebaju  biti  što  bliže  kako  bi  se  osigurala  nesmetana  veza.
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•  Za  resetiranje  Wi-Fi  veze  pritisnite  i  držite  obje  tipke  dok  ne  čujete  glasovnu  
poruku.

Automatski  će  se  vratiti  na  punjač  radi  punjenja,  a  indikator  će  treptati  bijelo.  Ako  je  baterija  slaba  tijekom  čišćenja,  automatski  će  se  
vratiti  na  punjač  radi  punjenja.

•  U  stanju  pripravnosti  pritisnite  gumb  za  punjenje  i  robot  će  se  vratiti  na  stanicu  za  punjenje  kako  bi  se  napunio.  Nakon  što  je  čišćenje  završeno,  robot  će

i

•  Kada  prvi  put  uključite  robota,  u  aplikaciji  nema  karte.  Prije  nego  što  počnete  čistiti,  postavite  robota  u  stanicu  za  punjenje,  odaberite  brzo  
mapiranje  u  aplikaciji  i  robot  će  stvoriti  kartu.  Nakon  što  se  robot  automatski  vrati  na  stanicu  za  punjenje,  karta  će  se  automatski  dovršiti  i  spremiti.

•  Nakon  resetiranja  Wi-Fi  veze,  čut  ćete  glasovnu  poruku  i  LED  indikatori  na  robotu  će  zasvijetliti.

•  Pritisnite  i  držite  gumb  za  uključivanje/isključivanje  3  sekunde.  Lampica  gumba  za  uključivanje/isključivanje  će  se  upaliti  i  robot  će  ući  u  stanje  pripravnosti.
Kada  je  robot  izvan  stanice,  pritisnite  i  držite  gumb  za  napajanje  da  biste  ga  isključili  i  indikatorska  lampica  će  se  ugasiti.

6.4  Kako  koristiti

Uključivanje/isključivanje

Vratite  se  na  punjenje

Brzo  mapiranje

Vraćanje  Wi-Fi  veze

nastaviti  s  čišćenjem.
•  Dok  robot  radi,  pritisnite  bilo  koju  tipku  za  pauziranje.  Nakon  pauziranja  ponovno  pritisnite  tipku  za  uključivanje/isključivanje.

"  istovremeno  5  sekundi  dok

brzo  treperi  bijelo.  Sada  možete  slijediti  Wi-Fi  upute  u  aplikaciji  za  postavljanje  Wi-Fi  veze.
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Postavke  usisavanja

Ako  je  postavljen  virtualni  zid,  robot  može  ući  u  ograničenu  zonu  zbog  kvara  promjene  položaja  ili  abnormalnog  stanja.

•  Virtualni  zid:  robot  neće  prijeći  virtualni  zid.

Pomoću  aplikacije  možete  postaviti  "Zonu  zabrane  ulaza"  ili  "Virtualni  zid"  kao  ograničeno  područje.  To  eliminira  potrebu  za  fizičkim  barijerama,  uključujući  granične  trake.  Ova  značajka  namijenjena  je  samo  odvajanju  zona  čišćenja,  a  

ne  izoliranju  opasnih  područja.

•  Za  postavljanje  virtualnog  zida  ili  zone  zabrane  ulaska,  robot  prvo  mora  stvoriti  kartu.  •  Čak  i  ako  je

•  Premještanje  uređaja  ili  promjena  okruženja  mogu  rezultirati  gubitkom  virtualnog  zida  i  uzrokovati  neuspjeh  mapiranja  te  potrebu  ponovnog  stvaranja.

Pokrenite  čišćenje  u  automatskom  načinu  rada  putem  aplikacije  ili  pritiskom  na  gumb  za  uključivanje.  Prije  čišćenja,  robot  prvo  mora  

stvoriti  kartu.  Zatim  će  robot  izvršiti  potpuno  čišćenje  kuće,  prvo  čisteći  rubove  i  slijedeći  rutu  u  obliku  slova  Z.  Nakon  što  je  čišćenje  

završeno,  robot  će  se  automatski  vratiti  na  stanicu  za  punjenje  kako  bi  se  napunio. Područje  završetka

Pomoću  mobilne  aplikacije  možete  odabrati  načine  rada  Eco,  Standard,  Strong  i  Max.

Područje  koje  treba  očistiti

Postavljanje  zida  zabrane  ulaska  i  virtualnog  zida  (dostupno  samo  u  aplikaciji)

Automatsko  čišćenje

•  Zona  zabrane  ulaska:  robot  neće  ući  u  ovu  zonu  za  usisavanje.

senzori.
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Bilješka:

Bilješka:

Čišćenje  sobe  (dostupno  samo  u  aplikaciji)

Čišćenje  zone  (dostupno  samo  u  aplikaciji)

Zakažite  čišćenje

2.  Preporučuje  se  da  se  robot  pomakne  s  punjača  i  počne  čistiti  prostoriju.

Omogućite  čišćenje  zone  tek  nakon  što  robot  stvori  mapu.

U  ovom  načinu  rada  možete  postaviti  zonu  čišćenja  i  prilagoditi  njezinu  veličinu  u  aplikaciji,  robot  će  čistiti  samo  odabranu  zonu.

U  ovom  načinu  rada,  vaš  će  dom  biti  automatski  podijeljen  u  nekoliko  prostorija  za  čišćenje  u  aplikaciji.  Također  možete  prilagoditi  postavke  prostorija  u  aplikaciji.  Robot  će  čistiti  samo  
odabrane  prostorije  i  vratiti  se  na  stanicu  za  punjenje  nakon  čišćenja.

1.  Čišćenje  sobe  dopustite  tek  nakon  što  robot  izradi  mapu.

Pomoću  aplikacije  postavite  zakazano  vrijeme  čišćenja  i  robot  će  automatski  započeti  čišćenje  u  određeno  vrijeme  i  automatski  se  vratiti  na  stanicu  za  punjenje  nakon  završetka  čišćenja.
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•

Pažnja

Koristite  robota  s  Amazon  Alexom /  Google  Assistantom

Amazon  Alexa  ili  Google  Assistant  su  pametni  uređaji  za  glasovno  upravljanje  koji  vam  omogućuju  upravljanje  robotom  pomoću  glasa.

Prije  nego  što  počnete,  provjerite  sljedeće:

Preporučuje  se  da  glavnu  jedinicu  postavite  u  položaj  za  punjenje  na  stanici  za  punjenje  prije  početka  čišćenja.

Preporučuje  se  da  ne  isključujete  glavnu  jedinicu  nakon  završetka,  već  da  je  ostavite  u  stanju  punjenja  radi  boljeg  rada  tijekom  sljedećeg  čišćenja.

•  Robot  je  povezan  s  aplikacijom.  •  Imate  podržani  uređaj.

•  Robot  je  spojen  na  stanicu  za  punjenje  kako  bi  se  osiguralo  dovoljno  napajanje.

Amazon  Alexa  (npr.  Amazon  Echo,  Echo  Dot,  Amazon  Tap,  Echo  Show  ili  Echo  Spot)  ili  uređaji  s  omogućenim  Google  Assistantom  (npr.  Google  Home,

•  Aplikacija  Amazon  Alexa  ili  Google  Home  već  je  instalirana  na  vašem  telefonu  i  imate  kreiran  račun.

Google  Home  Mini).  Ovi  uređaji  se  prodaju  zasebno.

1.  Otvorite  aplikaciju  LareSmart  i  na  stranici  Ja  potražite  "Usluge  trećih  strana".

2.  Slijedite  upute  na  zaslonu  za  dovršetak  postavljanja.

•  Prije  upotrebe  proizvoda,  uredno  posložite  stolove,  stolice,  kućanske  predmete,  predmete  s  poda  itd.  i  uklonite  kablove  za  napajanje  i  male  predmete  

koji  leže  na  podu  kako  biste  spriječili  začepljenje  proizvoda  tijekom  čišćenja.

očišćeno.
•  Nemojte  stajati  ispred  uređaja  dok  je  u  radu,  jer  to  može  spriječiti  prepoznavanje  područja  koje  želite  skenirati.

Upravljanje  robotom  pomoću  Amazon  Alexe  ili  Google  Assistanta:

•

Sunnysoft  s.r.o.,  distributerwww.su
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Uključivanje/Punjenje

Punjenje/Resetiranje  Wi-Fi-ja/Ažuriranje  firmvera

Svjetlucavo  bijela

Trepćuće  bijelo

Trepćuće  crveno

Isključivanje/Spavanje/Način  rada  Ne  uznemiravaj

Dišuća  svjetlost  u  bijelom

Opis  statusa  indikatora

Uključuje  se  po  završetku/radu/u  stanju  pripravnosti

Svjetlo  isključeno

Sunnysoft  s.r.o.,  distributer

Neobično  stanje/Vraćanje  na  tvorničke  postavke
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2.  Uklonite  glavnu  četku.

7. Rutinsko  održavanje

Glavni  rezač  (preporučuje  se  tjedno  čišćenje)

1. Okrenite  stroj,  pritisnite  kopču  na  poklopcu  glavne  četke  i  uklonite  glavnu  četku.

www.su
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Četka  za  rubove  (preporučuje  se  čišćenje  jednom  tjedno)
3.  Pomoću  prikladne  četke  za  čišćenje  uklonite  prašinu  s  glavne  četke  i  njezine  
šupljine,  a  zatim  očistite  zapetljaje  glavne  četke.

1.  Okrenite  stroj  i  križnim  odvijačem  odvrnite  vijke  bočne  četke  te  izvucite  bočnu  
četku.

mjeseci  kako  bi  se  osigurao  učinak  čišćenja.

Napomena:  Preporučuje  se  zamjena  bočne  četke  svaka  3

2.  Očistite  zapetljanu  kosu  i  prljavštinu,  ponovno  pričvrstite  i  zategnite  vijke.

Sunnysoft  s.r.o.,  distributerwww.su
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Primarni  
stent

HEPA  filter

Očistite  spremnik  za  prašinuSpremnik  za  prašinu  i  filter

1.  Nakon  duljeg  razdoblja  korištenja,  uklonite  mrežicu  filtera  i  HEPA  filter1.  Na  stražnjoj  strani  uređaja  pritisnite  i  držite  te  uklonite  spremnik  za  prašinu.

(preporučuje  se  nakon  svakog  čišćenja) (preporučuje  se  čišćenje  jednom  tjedno)

2.  Stavite  uklonjenu  primarnu  mrežicu  filtera  i  spremnik  za  prašinu  pod  slavinu  i  isperite  (mrežica  HEPA  filtera  

se  ne  može  prati).

3.  Nakon  čišćenja  osušite  kapljice  vode,  osušite  mrežicu  filtera  i  spremnik  za  prašinu  te  pričekajte  da  se  

potpuno  osuše  prije  upotrebe.

2.  Pritisnite  i  držite  prekidač  spremnika  za  prašinu  kako  biste  otvorili  spremnik  
za  prašinu  i  ispraznili  ostatke.

Sunnysoft  s.r.o.,  distributer

Filter

Filter

gljiva
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Preporučuje  se  zamjena  mopa  originalnim  svakih  3-6  mjeseci  kako  bi  se  osigurala  čistoća.

•  Zamijenite  mop  originalnim  kako  biste  izbjegli  utjecaj  na  učinak  čišćenja  zbog  razlika  u  proizvodima.

Korak  2:  Očistite  krpu

Mop  
(preporučena  učestalost  čišćenja:  nakon  svakog  brisanja)

•  Molimo  isperite  čistom  vodom  i  nemojte  dodavati  deterdžent.  •  Ne  koristite  četke  

ili  prste  za  čišćenje  filtera.  •  Ostavite  filter  da  se  

temeljito  suši  najmanje  24  sata.  •  Preporučuje  se  zamjena  jednog  

seta  filtera  svaka  3  mjeseca.

Korak  1:  Uklonite  krpu

Izvadite  modul  za  brisanje  iz  spremnika  za  vodu  dva  u  jednom  i  izvadite  
mop  iz  držača  mopa.

Isperite  krpu  čistom  vodom  i  pustite  da  se  osuši  na  zraku  prije  ponovne  
upotrebe  kako  biste  spriječili  nakupljanje  prašine.

Bilješka:

Pažnja

•
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(preporučuje  se  čišćenje  jednom  mjesečno)

Senzor  litice  s  litice

(preporučuje  se  mjesečno  čišćenje)

Čišćenje  senzora  za  detekciju  točkastog  lasera Očistite  kontakte  za  punjenje  glavne  jedinice

(preporučuje  se  mjesečno  čišćenje)

Očistite  kontakte  za  punjenje  glavne  jedinice

(preporučuje  se  čišćenje  jednom  mjesečno)
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Održavanje  baterije

Očistite  područje  emitiranja  signala  stanice  za  punjenje  (preporučuje  se  čišćenje  jednom  mjesečno)

1.  Uređaj  ima  ugrađenu  punjivu  litijsku  bateriju.  Kako  biste  održali  performanse  baterije,  držite  uređaj  napunjenim  tijekom  svakodnevne  upotrebe.  To  vodi  do  najboljih  performansi  
baterije  i  ne  troši  prekomjernu  energiju.

2.  Ako  uređaj  ne  koristite  dulje  vrijeme,  potpuno  ga  napunite:  ne  zaboravite  ga  isključiti  prije  pohrane.
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Ne  može  se  puniti

Za  ponovno  povezivanje,  resetirajte  Wi-Fi  i  preuzmite  najnoviju  mobilnu  aplikaciju.

Provjerite  je  li  utikač  uređaja  ispravno  spojen  i  je  li  napajanje  u  utičnici  normalno.

Ne  može  se  naplatiti

Isključite  i  ponovno  pokrenite.

Filter  je  začepljen,  molimo  vas  da  ga  očistite  ili  zamijenite.

Glavna  četka  je  zaglavljena  stranim  predmetima,  očistite  je.

Wi-Fi  signal  nije  dobar,  provjerite  je  li  uređaj  u  području  s  dobrom  pokrivenošću  Wi-Fi  signalom  (frekvencijski  pojas  2,4  G,  5G  nije  podržan).

Ne  mogu  se  povezati  s  Wi-Fi-jem

Ako  je  kontakt  loš,  očistite  nečistoću  na  kontaktu  za  punjenje  ili  odspojite  bočnu  četku.

Ako  je  temperatura  okoline  ispod  0°C,  koristite  ga  u  okruženju  s  temperaturom  od  0-40°C.

Ako  je  baterija  slaba,  stavite  uređaj  u  stanicu  za  punjenje,  poravnajte  ga  s  kontaktnom  točkom  i  uređaj  će  se  automatski  uključiti.

Ako  je  baterija  nedovoljna,  preostalih  15%  baterije  pokrenut  će  planirano  čišćenje.

Provjerite  je  li  lozinka  unesena  pogrešno.

Ako  je  uređaj  previše  udaljen  od  punjača,  postavite  glavnu  jedinicu  blizu  punjača  i  isprobajte.

Neobično  ponašanje Strani  predmeti  su  se  možda  zaglavili  u  glavnoj  četki,  bočnoj  četki  ili  kotaču,  molimo  vas  da  ih  očistite  nakon  zaustavljanja.

Planirani  datumi  čišćenja  nisu  važeći.

Vrsta  pitanja

8.  Uobičajeni  problemi

Rezolucija

Srušio  se/Ne  može  se  uključiti

Smanjena  sposobnost  čišćenja  ili  opadanje  pepela
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Pozicioniranje  ne  uspijeva,  ponovno  mapiranje  u  tijeku

Ton

9.  Rješavanje  problema

Otopina

Nakon  što  izvadite  spremnik  za  vodu,  započet  će  čišćenje,  vratite  ga  natrag.

regija.

Ako  je  glavna  četka  zaglavljena  ili  zapetljana,  provjerite  je  i  uklonite  strani  predmet.

Prije  pokretanja  postavite  stroj  vodoravno.

na  tlu

Molimo  provjerite  glavnu  četku

Molimo  provjerite  glavne  kotače Ako  je  glavni  kotač  zaglavljen  ili  zapetljan,  provjerite  ga  i  uklonite  strani  predmet.

Stroj  se  naginje,  pomiče  na  ravnu  površinu  i  ponovno  pokreće.

Molimo  vas  da  se  ne  približavate  ograničenom  području  prije  aktivacije.

Za  početak,  postavite  uređaj  na  ravnu  površinu Podignite  uređaj  ili,  ako  uređaj  visi  u  zraku,  premjestite  ga  na  ravnu  podlogu  prije  pokretanja.

Molimo  vas  da  stroj  premjestite  na  slobodno  mjesto  prije  pokretanja.

Stroj  je  zaglavljen.

Podaci  karte  bit  će  izgubljeni  i  planiranje  rute  će  se  ponovno  pokrenuti.

Stroj  je  zaglavljen. Premjestite  glavnu  jedinicu  na  slobodno  mjesto  i  ponovno  je  pokrenite.

Provjerite  ima  li  zapetljanih  dijelova  ili  prepreka  i  na  vrijeme  uklonite  tlo  kako  biste  utjecali  na  radne  elemente  opreme.

Prije  pokretanja  2-u-1  uređaja,  
vratite  spremnik  za  vodu.
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Molimo  obrišite  prednji  senzor  protiv  sudara

Podignite  uređaj  ili,  ako  uređaj  visi  u  zraku,  premjestite  ga  na  ravnu  podlogu  prije  pokretanja.Podigni  ga  s  tla,  molim  te,  vrati  ga  na  tlo  kako  bi  mogao/
mogla  početi  ispočetka.

Molimo  provjerite  bočnu  četku Ako  je  četka  zaglavljena  ili  zapetljana,  provjerite  je  i  uklonite  strani  predmet.

Molimo  provjerite  senzor  na  desnom  rubu.

Ako  postoji  bilo  kakva  anomalija  u  senzoru  prednjeg  sudara,  očistite  ga,  obrišite  i  održavajte.

Ako  postoji  bilo  kakva  abnormalnost  na  rubu  senzora,  očistite  ga,  obrišite  i  održavajte.

Senzor  sudara  je  zaglavljen,  očistite  ga  radi  održavanja.Molimo  provjerite  barijere.

Dobavljač/Distributer 

Sunnysoft  d.o.o.

Kovanecká  2390/1a  
190 00  Prag  9
Češka  Republika 
www.sunnysoft.cz
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